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O SIOBBB 


KNEZ VEPRINAC 

MILLICA, njegova supruga 

BARON OBLAKOVIĆ, njezin brat 
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ZEČKOVIĆ, najjemnik 

DORICA, njegova žena 
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Jedna okkolica na vanku — u dnu najjemnikova kuća.— 
Prie nego se zastor digne, čuje se na gleddalištu pukae 

od puške. 


Pervi prlzzor. 

( KNEZ I BARON. ) 

BARON 

(zabavlja sc nabbianjem svoje puške) 

KNEZ 

Aj, aj, gospodin konjušnik! strašno li biaŽe taj hittac 
promašen. 

BARON 

Kamo srića, da sam u življenju momu sammo jarebbice 
promašivao. 

KNEZ 

Nezzahvalniče! nisi li već mnogu rajsku pticu s amoro- 
vim strillam sgodio? 

BARON 

X) jesam; ali med njimi i sovah biaŽe. 

KNEZ 

Sad valja da opet na svoju Ijubeznu, pokojnu gospoju 
misliš. Tko ti je rekao, da na sovu pucaš? 
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BAROK 

Tko je pametan, kad je zaljubljen? Koja će divbjkasvofa 
mačiu narav izdatli, kada želi, da se drugomu dopane ? 

KNEZ 

To je istina. Sve su goli kolibri—gole rajske pticce_ 

koje u braku perje izgube. 

BARON 

Takova je i moja pokojna bila. 

KNEZ 

Ali bo krasna, posve krasna i — osim duba protivno¬ 
sti — jur i podnošljiva biase. 

BARON 

Do vraga! Onna je kadar bila, da mi sunce s neba od- 
pravda; a na sunčanu sjajnost u kući, nije ni pomisliti 
bilo. Srićom, da je od svojoglavstva umerla: jer sam ju 
često opominjao, da od spavaće svoje sobe ^ostana ne- 
gradi; ali je onna potle svake oppomene jo^f po desetak 
cvitnib lonacah u nutra mećala. Najzad na duhhove na¬ 
čini si od njih jednu sinnicu, koja joj dovversak dadć. 

KNEZ 

Dakle se je u mirisu cvitja zadužila. BaŽ prava pojnička 
smert! 

BARON 

Sto je drugo hotila, da na duhhove zađobie? Dar, s mno¬ 
go jezikah govoriti? tih nije trebala. Jedan sammo jezik 
imadiase, ali kakov!! 

KNEZ 

Da te tko čuje, gdi se tako gorko rugaš, nebi nikad po¬ 
mislio, da biž još za drugom zenitbom laskoman biti 
mogao* 

BARON 

Zar je izkustvo na svitu, da nas pametnie načini ? Što 
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nevidiš u perkos svim izkustvim, da se svaki dan one 
iste budallaštinne ponavljaju? — Moja prokleta snivanja 
o kućnoj blagdsrićnosti! Kako sam nemilo na javi pro- 
dcrman! pak evvo već opet snivam. 

KNEZ 

Imaj serce, gospodine brate! Ti si dobro učinio, da si 
potle godištne žalosti ovamo pribigao. Kod nas je krasna 
pasmina divojačka; svaka ima one tri vlastitosti, koje 
čovika srićna činiđu: lipaj ljubazna j hucevna — 

ĐAKON 

Za ime Božje, sammo ako neimaju preveć pameti! Vo¬ 
lim supruzi od pobožne prostote, nego bo koja znade 
Korinnu pisati. 

KNEZ 

Za sutra je veliki ples uredjen, na kojega sam sve lipe 
ženne i divojke na tri milje uokolo, pozvao. Onda si 
izaberri, gospodine brate. 

ĐAKON 

(glavom masuć.J Balio vi su izpollaganja u amorovoj aka- 
demii od umitnostih. 

KNEZ 

Stavvimo, da nijedne nenajdeš, koja bi te pogledom spe- 
la, onda jur moju sestru još imamo, koju svaki dan 
izčekivam. Istinabog, da ju od njezina dittinstva vidio 
nisam, ali ju vindar svi, koji nju poznadu, kao ljubeznu, 
bdenu ženicu opisuju. J onna je udovica od goddine danah, 
i onna je po ternju gazila u svomu pervom braku. — Koje 
veselje za me, ako se jedno drugomu dopadnete! ako tebe 
dvojstruko mojim bratom nazovem! Ja srićaQ kroz tvoju , 
a ti srićan kroz moju sestru. Već sam joj u mojih pismih 
o tom navistio. 

ĐAKON 

To si zlo učinio; istom zato, jer obadvoje znamo, da 
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j^ naš sastanak sgodbpravište, - mogli bimo se razstati. 

KNEZ 


Skakavci. 


BARON 


Jfisu, gospodine brate. Istom da takovo Što izbignem, 
došao sam ovamo pod naslovom tvoga konjušnika. Moja 
rodjena sestra, tvoja supruga, nesmi za me znati, buduć 
da ja znadem, kako rado sestre svojoj bratji za svodnicce 
služe. To mi je za rukom pošlo. Millica - koju sam ja, 
mnogo prie nego sam na put i na vojsku odlazio, jedva 
dvaput u nje/inu odgoištu pohodio - ni mallo nesluti, da 
je to njezin brat; koi joj sad šarce i vrance upravlja i 
jahaćeg konja vrači. 

KNEZ 

Medjutim je onna prama tebi verlo priazna. 

BARON 

Ti si me jur sam molio, da joj od šale dvor činim. 


KNEZ 

Da, jer bo sam mislio, da će onna velle za zlo primiti, 
što se gospodin konjušnik usudjuje — 

BARON 

Gospodine brate, nijedna se knežica nad moćjom svoje 
lippote neserdi. 

KNEZ 

Da ti istinu kažem, to me već uznemirivati počimlje. 

BARON 

Bar nećeš sa svoim šurjakom Ijubommoran biti? 

KNEZ 

Zašto ne? Millica te za svog brata neđerži, dakle ako 
nje/ino serce — 

BARON 

Nebrinni se. Ili ćem si šutira ženu izabrati; ili ja od ovud 
odlazim. 
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J ur nećeš dok moju sestru nevidiŠ. 

BARON 

To ti obećati nemožem, dapače moram ti valovati: da mi 
ju misao: »otina ti je odredjena,* već odurnu čini, iako 
berzo koju drugu izaberem, da je to ponešto i sbog toga, 
da se njoj oklonim— Svomu ćcm sercu sammo sliditi. 

KNEZ 

Reci dapače: svojoj glavi, koja sercu koješta pred mudruje. 

BARON 

Kako ti drago. Moja glava jur tako nepravo neima, da 
kod toga ostaje: Bogati Baron Oblaković lasno bi mogao 
krbz izumljenu ljubav hinjen biti! Nitko nesmi znati: tko 
sam, a i ja nipošto neželim čutti: kako se tvoji lipi go¬ 
sti zovu: jesu li bogati ali siromašni, gradjanski ali ple¬ 
menitaški, dokle ti u uho neprišapćem: onu sam izabrao; 
sada mi ju imenuj. 

KNEZ 

Pak da bi jedna dikla bila ć 

BARON 

Sve jedno. 

KNEZ 

Ili prosta curettina? 

BARON 

Sve jedno. 

KNEZ 

Ili već vinčana? 

BARON 

To bi po vražju bilo! 

KNEZ 

Onda bis još u stanju bio, da ju od njćzinkmuža odbieš 

BARON 

Nikad! Ja se načelstvah deržim! Gospodine brate, Štro- 
gih načelstvah. 
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KINEZ 

( smihuć ) Doisto ? 

BAROK 

Ti se smiheŠ? To bim ti za zlo primiti mogao; ti mc 
po sebi suditi moraš. 

KNEZ 

Po sebi? 

BAROK 

Da, da, po sebi. Misliš li da ja neznatn, da si ti u per- 
kos lippoti moje sestre, mnokrat i pram tudjim lippot- 
tam oćutan? 

KNEZ 

Ja? 

BARON 

Da nijednoj lipoj ženi ali divojci odoli ti nemozeš. 

KNEZ 

Obšanost! ružna obšanost! Ne, gospodine brate, i ja se 
načelstvab deržim. Lipe divojke? Božže sačuvaj! a pogo¬ 
tovu prikladne ženne — kamo ti misliš? — Ja sam mo¬ 
joj Millici neprelomno viran, i nijedna se gospoja u či¬ 
lom sussidstvu pohvaliti nemože — 

BARON 

Nesbori se toliko o gospojah. koliko o prikladnih zenn ah 
medju tvojim kmettim. Mužžcvi, kako vele, općidu se 
prid tebom sakriti. 

KNEZ 

Etto vidiš, gospodine brate ! da je to bezobrazna obšanost. 
Meni su istom bračna sravljenja najsvetia. 

BARON 

No, to mi je drago, porad moje sestre. — Ali je već 
kasno; daj da k domu idemo. Čini mi se, da smo cih sat 
od tvoga grada oddaljeni. 
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Tako od prillike. 


KNEZ 

BARON 


Nebo nam se kišom grozi. 


KNEZ 

Idđi dakle naprid. Ovom ćcŠ stazom najprie doći, 

BARON 

Zašto ti nazad ostajeŠ? 


KNEZ 

Da momu najjemniku, koi ovdi stoi, 
rem, i da ga do vraga odtiram. 

BARON 


Što je sakrivio? 


uzgred glavu ope- 


KNEZ 

Lopov je sinoć u obboru momu jednoga sernca ubio. 

BARON 

Berzo taj posao sverŠi. Možebit da me još stigneš, ako 
li ne, tako ćem vrime k tomu upotribiti, da supruzi 
tvojoj ljubav moju odkriem. ( odide.) 


KNEZ 

(za njim vicuc.) Sammo nemoj pregoniti!— Nepoznani 
je brat kao tudji čovik. Ako li se MilliČino serce jedan 
put razljulja, tko će mi dobar stati, da sgodom nebi 
tko drugi onaj isti uttisak na nju učinio? (kuca na vra¬ 
tili ) Hej, odtvori! Hej — 


Drugi prizzor 

( KNEZ NAJJEMNIK ZEČKOVlĆ ) 

ZEČKOVIĆ 

(na prazzoru . ) Tko tuče?— Ah, tako mi šišmiša! to 
je živi naš gospodin knez! 


Digitized by 



KNEZ 


I 2 


Jest da, ovviŠenjače! jesam ja. 

ZEČKOVIĆ 

Tako milostivni pohhod — 

KNEZ 

Slazzi doli, pandžo jastrebova ! 

ZEČKOVIĆ 

Ah, pak tako šaljivi, tako spušteni — nebi li se hotila 
Vaša milost gori potruditi ? 


KNEZ 

Vrata su zatvorena. 

ZEČKOVIĆ 

Ah, takovu gospodinu, takovu milostivim gospodinu! sva¬ 
ka se vrata i serca odtvoraju. 

KNEZ 

Štedi potištena laskanja tvoja, pak doli slazzi. 

ZEČKOVIĆ 

Ullozzi, gospodine kneže — nemožem s noggam ni mak¬ 
nuti. 

KNEZ 

Ali u lov možeš ići? he? 

ZEČKOVIĆ 

Cio mi pottok u uššiuh šumi — 


KNEZ 

Nesramniče ! ja čem ti nogge izličiti. ( prinese pušku na 
obraz:} Hoćeš li, da te kao kunu sa stroma skinem? 

ZEČKOVIĆ 

Stojte! Stojte! sad ćem doči. 


KNEZ 

Zločestu svi'st lopov ima. Slušaj der kako sad na perkos 
lažljivim ullozzim niz listve doli leti. 
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2EČR0VIC 

( bojazno se van izvuče. ) Pokorni sluga vaš — 

KNEZ 

Ti si se jučer usudio, u obboru momu jednoga sernca 
ubiti. 

zečković 

Ja? Ah, mili Božže! ja se koma sa stolca maknuti mo- 
žem. 

KNEZ 

Nije li te moj lovac uvrebao, ? nije li ti pušku oteo ? 

zečković 

O Jemine! tko zna, tkoga je pošteni Tomaš u misto 
mene vidio. Bilo je već tamno. 

KNEZ 

Aj, odkud ti to znaš? 

ZFČKOVIĆ 

Tako sumnjam! 

KNEZ 

(izte°ne jedan kratki korbač iz torbe.) Tako sumnjaš, 
je li ? 

ZEČKOVIĆ 

Vaša se milost trudi s tako opastnim spravvam — 

KNEZ 

( ide pram njemu.) Da ti vallovanje olakšam. 

ZEČKOVIĆ 

( zaboravi na ullogge i lierlo na drugu stranu skoči ) Mo¬ 
lim pokorno ! to će samo od sebe doći. 

KNEZ 

Vidiš li, da još možeš na nogge poskočiti. 

* ZEČKOVIĆ 

Radost, što milostivnoga gospodina vidim — 


t 
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KNEZ 

Sad valluj, ili ćeš u tamnicu zatvoren biti. 

ZEČKOVIĆ 

Sve ćem do dlake valovat; odkuđa ćete gospodine kneže, 
moju prečistu neddužnost viditi. Neka se pred svim stva- 
rim vaša milost dostoi, osobitu okkolnost promotriti, da 
sam se 'prid nikoliko danah s mojom trećom ženom po- 
zakonio — 

KNEZ 

Ti ? tako star ? 

ZEČKOVIĆ 

Ali je serce mladje od kerstnog lista. 


Je li ti žena mlada ? 
Posve mlada. 


KNEZ 


ZEČKOVIĆ 


KNEZ 

Lipa ? 

ZEČKOVIĆ 

Da kako. Ali je tako rekuć mallo opaka. Svojom papu¬ 
čom razumi dobro upravljati, to joj se puŠtiti mora.— 
Imao sam jednu staru pušku, U koje se već deset god- 
dinah pucalo nije — stajaše u kutu, bez da sam znao, 
da je nabiena — kad to žena moja opazi , reče, da bi 
se mogla nesrića s njom dogoditi, pak mi zapovidi, da 
ju izpalim. Tad ja uzmem pušku, izidem prid vrata, pak 
ju izpalim. . 

KNEZ 

Ovdi prid tvojim vratim? 

ZEČKOVIĆ 

Jest, milostiv ni gospodine kneže. 






KNEZ 


Pak je zerno od ovud u moj obbor, čili sat daleko, 
odletilo. 

ZEČKOVIĆ 

Jest, milostivni gospodine Kneže. To je verla puška. 

KNEZ 

I moga sernca sgodilo. 

ZEČKOVIĆ 

Nehotice. 

KNEZ 

Lopove! tvoju mi ženu ovamo zovni. 

ZEČKOVIĆ 

Moju ženu ? 

KNEZ 

Jest, da vidim , može li ti se oprostiti. 

ZEČKOVIĆ 

(na stranu.) Sluga ponizni! (glasno)r Moja žena milo- 
ctivni gospodine — nje lieima kod kuće — onna— odiš- 
la je u selo kumovati. 

KNEZ 

Tako? znašli što? možeš joj trud prištediti, da se više 

u kuću nevratja, jer bo te sad s najma ođgonim. 

♦ 

ZEČKOVIĆ 

Milostivni gospodine — 

KNEZ 

Šuti. Ako te sutra još ovdi najđem, tako ćem te sasvim 
lovskim psim preko medje protirat. Jesi li me razumio? 
( odide.J 

Treći prlzzor. 


NAJJKMNIK (sam )• 

(ieše se po glavi.) O jesam, dobro sam ga razumio — 
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tako ml šišmiša! to nije po čifutski bilo.— Jao meni! 
j ao J — lipo imanje — osridnji najjam — težka vrimen- 
na— kamo bini išao?— moram Doricu moju zvati, da 
me iz kaljuže iztegne. Onna je pametna žena: — A tko 
me je na prokleti pukac naveo? — Hej, čuješ! Doriee! 


(u huii.J Što je? 
Ovamo dojdi.. 


DORICA 

ZEČKOVIĆ 


Četverti prizzor. 


( NAJJEMNIK I NJEGOVA ŽENA ) 


DORICA 

Što ćeš stari Zečko? /ar ti neznaŠ, da kollače misim ? 
Tisto se je istom uzdi<?lo, pak se nanj dobro paziti mo¬ 
ra. Pomisli si nesriću, kad sutra gosti dojdu , pak ako 
dobrih kollačah nenajdu. Što bidu stare tetke i ujne rek¬ 
le; ja bim se na smert sramiti morala. 

ZEČKOVIĆ 

Čuj me, Doriee! još bi mnogo gorje bilo, kad sutra gor 
sti dojdu, pak ako nas u kući nenajdu. 

DORICA 

Nebudalli! Što biš hotio s tim kazati? 


ZEČKOVIĆ 

Svoj si dragi rod pozvala i naumila , obilato ga pogostit, 
misleć, da bez divjaččine gostenje zadosta ugledno nebi 
bilo — 

DORICA 


Da kako ; zašto sam te dakle uzela ? dosta su mi se već 
rugali. Mlada, lipušna Dorica, kažu ljudi, i stari, ruž¬ 
ni Zečko — 


No, no— 


ZEČKOVIĆ 
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DORICA 


Mislim si, rugajte se sammo! Sad sam žena najjemniko.- 
va, i kada vas dobro počastim, drugčie ćete vi meni pi- 
vati; a osobito, kad sernac na stol dojde, onda ćete od 
navvidosti svi popucat. 

ZEČKOVIĆ 

No, ja sam zarad toga na tvoje zabtivanje u mrak izi¬ 
šao, i u obboru gospodarovu jednoga tustog sernca ustriljao. 

DORICA 

Pak si bena bio, da si se uloviti puštio. Gdi je pako 
sernac ostao ? 

ZEČKOVIĆ 

Neka sernca bis nosi! sammo kad bim znao , gdi će lo¬ 
vac ostati. Milostivni je gospodin sad ovdi bio, pak se 
je dostojao, mene lopovom nazvat, i meni priateljski ka¬ 
zat., da do vraga idem; sutra , veli, da će koga dru¬ 
goga namisto mene u najjam uzeti. 

DORICA 

Pak si takova uvridjenja puštio si kazat? 

ZEČKOVIĆ 

A što bim bio učinio, ja sam se dobro deržao, ponešto 
sam i oštar bio; ali je milostivni gospodin prokleti kor- 
bač kod sebe u torbi imao. 

DORICA 

Pfi! sram te buddi. 

ZEČKOVIĆ 

No da, ja sam se i sramio; jer bo je cerljen obraz ipak 
bolji, nego li cerljen herbat. 

DORICA 

Zar nisi mogao kazati: da ti je zvirrad žitto poterl^i? 

ZEČKOVIĆ 

Nisu moje njivve u obboru* 

2 
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DORICA 


Kamo ti'ića, da biđu u misecu bile! 

ZEČKOVIĆ 

Jest, da bim ja čovik u misecu bio, tad nebim Škcrbih 
imao. 


Što 1 ćeš sad početi? 


DORICA 


ZEČKOVIĆ 

Na to mi ti odgovorri! Tko me je naveo , 
ihojim načelstvim radim ? 


da protti 


DORICA 

Načelstvim ? hahaha ? 

ZEČKOVIĆ 

Da, da. Moje načelstvo uvik biaše, da pošten Čovik •» 
stanem, gdi bi pogibelno bilo, da lopov buddem. 

DORICA 

Bluno! pošteni ljudi uvik više nepriateljah imadu, nego 
isti lopovvi. Gledaj da izbasaš, to ti ja kažem, jer ćem 
te inače ostaviti. 


ZEČKOVIĆ 

Etto ti ga, živa kresntca. U kaljužu me je zavukla, pak 
me sad na ciđdilu ostavlja.— Čuješ, Doi'ice, jur ja je¬ 
dan naččin znadem — ako biš hotila — ali ne — sve da 
biš hotila — ja nećem. 


DORICA 

Daj da čujem? 

ZEČKOVIĆ 

Milostivni gospodin knez posve rado lipe ženne ima. Ako 
bi lipa Dorica u grad odišla i jednu molbu predala, što 
ćemo; da bi sernac zaboravljen bio. 

DORICA 

Hm! Nisi baš tako benast, kako izgledaš. To mi ni mal- 


Digitized by GjOOQLe 



*9 

lo težko neće biti. Tebi za volju, još večeras tamo idem. 

ZEČKOVIĆ 

Ne, ne, Dorice! Na koncu nebi od čilog sernca nego 
naglavak ostao — ti me jur razumiš — 

DORICA 

Jesi li poludio ? zar moja načelstva neznas ? 

ZEČKOVIĆ 

Tako ti šišmiša! Jedna žena i načelstva — 


DORICA 

Ja sam virna žena — 

ZEČKOVIĆ* 

Do sad* to jesi. Prekojučer nam je pir bio. 

DORICA 

I još ćem ti nakon pedeset gođđinah virna biti. 

ZEČKOVIĆ 

Nakon pedeset goddinah? to je istina, onda ćeš mi đoi- 
sto virna biti. 


DORICA 

Dakle ćem se čisto obući, pak od maha u grad ići. 

ZEČKOVIĆ 


Ne, ne, Dorice* iz toga nebudde ništa. Ja sam i tebe, 
tako rekuć, najmio, i kad već jednom moj najjam izgu¬ 
biti moram, volim prie težačko imanje, nego ii tebe 
izgubiti. 


Gluppane! 


DORICA 

ZEČKOVIĆ 


Ja dobro znadem, da su oni ljudi glupi, koji §voje lipe 
ženne sammo za se obderžati žele; ali ino učiniti ja ne- 
niožem, to je tako moja navvada. 


DORICA 

Ncćem te ni pitati, ja sama u grad idem. 
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ZEČKOVIĆ 

Nećeš, Dorice, tako mi triska! Ti ćeš ovđi ostati! a u 
svemu drugomu ti u kući zapovidaj; ali što se moga 
čela tiče, tadi sam do vraga škakljiv. 

DORICA 

Što? ti mi neviruješ? ti me za zločesto čeljade deržiš? — 
jesam li ja to od tebe zaslužila? O Jemine! o Jemine ! 
(sidne se na klupu pod lippom , pak jeca.) 

zeči ović 

Tvoje mi suzze, to Bog znade! kao gorući vosak na du¬ 
šu padaju, ali ja uvik mislim: bolje je očuvan, nego li 
oplakan. (sidne se uza nju i poeme ju milovati.) 

DORICA 

(turne ga od sebe i ledja mu okrene.) 

ZEČKOVIĆ 

Ljubljena Dorice! nomoj plakati! — i meni čudnovato 
na sercu biva — na, etto ti ga ! hi! hi ! hi! — Suzze mi 
navaljuju , kao da je čep u bačve izletio. (jeca u oklad 
sa svojom ženom.) 



DORICA 


( uvik pojecujuc) Vidim. 

> dragi moj 

Zečko ,đa ipak dobro 

serce imaš. 

ZEĆKOviĆ 


Da, to imam. 

DORICA 


Ti si ganjen —• 

ZEČKOVIĆ 


Do kostih! 

DORICA 


(najednom se priazno k 

njemu okrene.) Hoćem li dak- 

le u grad ići ? 

ZEČKOVIĆ 



Nećeš Dorice! sve da bim suzze mlazom livao, ja ipak 
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pri tom' ostajem: bolje je očuvan , nego li oplakan. 

DORICA 

(opet se od njega odverne i na novo u suzze prodre.) 
Magarac si bio i magarac ostaneš. 

ZEČKOVIĆ 

Jest, Dorice, dok luddem živ. (obadvoje si herbat ok¬ 
renu j i kad Dorica uzdahne ali jekne tad joj muz to 
isto učini . 

Peti prizzor. 

PRIAŠNJI. BARONESSA SNUBlĆKA — ANNICA. 

(obbe u muikili haljina ali.) 

BARONESSA 

(nastupi verlo zamišljena.) 

ANNICA 

(ide za njom i na ullazu govori.) Možeš u ime Božje 
izpregnut i konje nakermiti. Milostivna će gospa pištce 
'U grad ići; ali nitkomu nekaži, kod koga služiš. (okrene 
se k Baronessi. J Sammo se boim, milostivna gospa, da 
će nam sva naša pridzornost zalud biti, i da nam naše 
prekrivanje ni mallo pomoći neće. K tomu baš i netriba 
jastro okko, za moći spoznat, da im gospoddari stvore¬ 
nja nismo. 

BARONESSA 

Misliš li? 

ANNICA 

Ali zašto nebitno radie volile, urres stvorenja ostat? 

BARONESSA 

Meni se ćini, da se ja dosta slobodno vladam. 

ANNICA 

Jest da, prid trideset ili četerdeset goddinah, tada bite 
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još bili mogli za jednoga mužkarca proći; ali sad—gdi 
su vam strašni solluppi i berci? a prid ostalim, gdi vam 
je obbist? smilost? pouzdanost, s kojom dan današnji mla¬ 
da gospodda nastupiti moraju? — Vi, milostivna gospe, 
ne zna te još ni s rukom po vlasih kopati, da ih u pri¬ 
stojnom nerredu uzderžite. 

BARONESSA 

Stavvimo da sumnjaju , da sam doisto žensko čeljade, ali 
jur neznadu: koje? Brat menije od moga dittinstva *idk>. 

ANNICA 

Ali on vaš đollaz očekiva. 

BARONESSA 

Ako mi za rukom pojde, da ga sammo za jedan dan 
hinim, sammo dok moga naminjenog zavručnika vidim, 

ANNICA 

Dakle ste ga naumili potajno izkusiti. 

BARONESSA 

Izkusit ? Čemu to ? Svi su si mužževi na dlaku jednaki, 
a njega i tako nečem na nijedan naččin uzeti; budalla- 
Štinne se sammo jednom učine. 

ANNICA 

Na suprot, milostivna gospe, što se sammo jednom učini, 
to je mallokad budallaština. 

BARONESSA 

Ali bi me u veliku smetnju metnulo, da mu košaricu 
dadem, i zarad toga nesmi me on poznati. 

ANNICA 

No, ako ste doisto tako stalno odlučili, da ga opomet- 
nete; zašto niste kod kuće ostali i vašu odluku pismeno 
izjasnili ? BiaŠe li truda vridno, dvadeset miljah putovat, 
da mu sami sobstveuo košaricu donesete? 
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BARONESSA 


Želja, da svoga brata vidim, da moju sv&st spoznam, 
pak onda — zašto nebim istinu rekla? ponešto i znažželj- 
stva — o tomu Baronu Oblakoviću mnogo je hvale čutti — 

ANNICA 

O ! ako ste vi znažželjni, onda može takođjer i on ufTati. 
Prava nerrazličnost nije znažželjna. A zašto bite se vi 
kod vaše mladosti, lippote i vašeg bogatstva, tverddgla- 
vo u koprenu udovičnu sammo zato zamatali, jer pokoj¬ 
ni vaš suprug ljubezan nebiaše ? 

BARONESSA 

Nije zato, nego jer u dan današnji mužževi od moga 
staliza ništa nevaljaju; onni bo kod svitlosti bračne zub¬ 
lje sammo zlato i časti traže. 

ANNICA 

No, ja bim si dakle muza iz sridnjeg staliza uzela. 

BARONESSA 

Jednoga gradjanina? 

ANNICA 

Sammo ako si je gradjanstvo od Cithere zadobio. 

BARONESSA 

Nikad! ti znadeš moja načelstva. 

ANNICA 

Glava je tverdjava , koja ullaz k sercu braniti mora ; ali 
se u sadašnjoj dobbi mimo tverđjavah prolazi. 

BARONNSSA 

Ako bim ikad tu nesriću imala , da se u jednoga grad¬ 
janina zaljubim — 

ANNICA 

( smihuc st . ) To bi strahovito bilo. 
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BARONESSA 

Dosta o tom; daj da na put stupimo. 

ANNICA 

Noć je blizo; sammo ako put nepromašimo. 

BARONESSA. 

Enno , gdi ljudi siđdidu T onni ćedu nas najbolje uputi¬ 
ti. — Priatelju, čie je ovo selo ? 

/EČKOVIĆ 

(jos uvik zaplakan.) Gospodina Kne/a Veprinca. 

ANNICA 

Ide li ovaj put u grad? 

DORICA 

(jecajuć.) Ide. 

BARONESSA 

Je li do tamo još daleko? 

ZEČKOVIĆ 

Jedan mali sat. 

ANNICA 

Može li se zabasa ti ? 

DORICA 

Nemože. 

BARONESSA 

Ie li Knez kod kućć ? 


ZEČKOViĆ 

Jest. 

ANNICA 

Imade li gostih ? 

DORICA 

Neima. 

BARONESSA 

Zar još! nije njegov šurjak, Baron Oblaković, k njemu 
došao ? 
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zečković 


Nije. 

ANNICA 

Je li ga pako i/čekuje ? 

- DORICA 

To ja neznam. 

BARONESSA 

Moji dragi, zašto ste tako žalostili ? 

OBADVOJE 

Ah! 


ZEČKOVIĆ 

Ja sam najjemnik Zečković s poštenjem da javim. 

DORICA 


A ja sam žena njegova. 


BARONESSA 

Što vam se je dogodilo? 

ZEČKOVIĆ 

Jednoga sam sernca ustrilio —- 

DORICA 

I sbog toga se je gospodin knez razgnjevio — t 

zečković 

Pak mi je najjam odvistio — 

DORICA 

Sutra moramo odlaziti — 

BARONESSA 

Nebi li se to odvratiti moglo ? 


DORICA 

To se zna, da bi; ali je moj muž magarac. 

ZEČKOVIĆ 

Tako ti Šišmiša! ako sam baš i magarac, tako sam đoi- 
sto posve pametan magarac. 
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BARONESSA 


(smilmc se,) Rako imam to razum i ti? 

ZEČKOVIĆ 

Gospođin knez lipe ženne rado gleda, a moja je Dorica 
lipa; to, gospođičiću, i sami vidite. 

BARONESSA 


Da, da, to vidim. 


ZEČKOVIĆ 


Ergo , kaže gospodin upravitelj. Ako moju ženu u grad 
pošaljem, da dobre riči daje — to se zna, da će pomo¬ 
ći — 

BARONESSA 

No, ja bim to ipak učinio. 

ZEČKOVIĆ 


Ali će onda i gospodin knez dobre riči davati —• 


ANNICA 


Zar to neće pomoći? 

ZEČKOVIĆ 

Bolje je očuvan , nego li oplakan. 

DORICA 

Sad i sami čujete , da je magarac. 

ZEČKOVIĆ 

Da , da, ali je magarac, koi poštenje u sebi ima ! ma¬ 
garac, koi voli najjam ostaviti, nego li gospodinom kne¬ 
zom u rod stopiti! 


DORICA 

(placuc,) Poštenu ženu tako osramotiti — 

ZEČKOVIĆ 

Dorice, nebuddi tako čudnovata! da si ti ženom stvore¬ 
na, tadi neima nikakve sramote. Slaba narav — tomu 
nisi ti kriva. Promisli sammo, da mi protti sotoni mo- 
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Iimo: neuveddi nas u nappastl pak da te ja, kao tvoj 
muž, u nappastovanje dovedem? 

BARONESSA 

Je li knez vašu suprugu već koi put napastovao? 

ZEČKOVIĆ 

Do sari ju očči njegove vidile nisu; ali ako ju gn sam- 
mo jednom vidi — mi ga dobro poznamo — onda je 
gotovo. 

BARONESSA 

( na stranu . ) Lip glas, u komu moj gospodin brat stoi. 
(glasno) Čujte me priatelju, ako je sammo to vaša 
škerb , onda biin ja možebit pomoći mogao. 

ZEČKOVIĆ 

Vi, gospodičiću? no, kako to? 

BARONESSA 

f tiho. ^Annice! krasna mi je misao na um došla. Ti 
pravo imaš, da bidu mužke haljinne sumnju uzbuditi 
mogle, (glasno) Sto vam se čini, da se ja kao žena 
preobučem ? Zar nebim po put jedne mlade, prikladne 
gospoje izgledao? 

ZEČKOVIĆ 

O doisto da bite, jer veoma glađku bradu imate. 

BARONESSA 

No, znate li što: dajte mi ženske haljinne, iddite s me- 
nom u grad i recite, da sam vaša žena, pak da milost 
za vas molim. 

ZEČKOVIĆ 

He ! he! he! ludasta misao. Ali ako se gospodin Knez 
za zbilja u gospodičića zagleda ? he ? 

BARONESSA 

Jur ćem ga ja u časti đeržati. 
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ZEČKOVIĆ 

Ali ako na koncu do nepovoljnog ođkritja dojdc , kako 
ouda ? 

BARONESSA 

Ništa se nebrinnite, ja sam stari priatelj knežev, pak 
cem na koncu i'/, toga šalu napravit , vi neinožete na 
nijedan naččin px*i tom izgubiti. 

ZEČKOVIĆ 

No; što misliš ti Dorice l 

dorica 

Neka budde! sammo da u najmu ostanemo. 

BARONESSA 

(tiho Annici.) Pod tom krinkom mogla [Lim došastje 
Baronovo sigurnie dočekati, i zajedno laskomnog brata 
moga mallo nadražiti. 

ANNICA 

Vaše staro nagnutje; s čim čudnovatie, s tim bolje. 

BARONESSA 

Dakle dobro, moja gospe! od maha me u ženu pre¬ 
tvori-i te. 

DORICA 

No, tako s menom u kuću iddite, ja ćem vam svu 
moju svetčanu oddiću posuditi. 

ZEČKOVIĆ 

Stoj! Stoj! tako ti # šišmiša! ti ovdi ostanni, a ja idem 
gospodičiću pomoći, dok se obuče. 

BARONESSA 

Vi ćete mi pomagati, dok se obučem? 

ZFČKOVIĆ 

Tako je. Mislite li, da će vam moja žena posluživati ? 
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ANNICA 


( stnihe se na strani . ) Opet nova smetnja. 

BARONESSA 

Ja vaše posluge netribam, uego mi sainmo oddiću dajte. 

ZEČKOVlĆ 

S tim bolje. (na stranu) Tako mi nije tviba onoga dru¬ 
gog golobrada s mojom Doricom dugo sama ostaviti f odi - 
de sa Snubickorn.J 

Šesti prizzor. 

( DORICA I ANNICA ) 

ANNICA 

Aj, aj! krasna ženice, vaš je muž preveć Ijubommoran. 

DORICA 

Čekaj mallo, ja ćem te jur izbčiti. 

ANNICA 

Boim se, da je već kasno. 

DORICA 

Neima nego tri dana, da sam njegova supruga. 

ANNICA 

Doisto? pak ste se odlučiti mogli ^ toga drezeljnog star¬ 
ca uzeti ? 

DORICA 

Moj gospodičiću, to vi nerazumite. Kad je koja od nas 
a5. goddinah stara, pak još nije pod klobuk došla, on¬ 
da ljudi počmu o starih divojkah šaptati, što tako milo 
u uššiuh zvoni, da voli Sotonu za muža uzeti. 

ANNICA 

I tako ste i vi sotonu za muža uzeli? 

DORICA 

(bojazno se obzire . ) Živu sotonu ! 
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ANNICA 

f smihuc.) Sammo još rozzi manjkaju. 

DORICA 

Tih neka vrag za se obđerzi. — Bila sam poštena divoj- 
ka, i želim poštena supruga ostati. Već ima tri dana, 
da sam udata, ali još nitko u čilom sellu nemože štogod 
zloga od mene ka/ati. Bogu hvala, da be^ načelstvah 
misam. 

ANNICA 

(na stranu.) Koja ćem ja mallo na i/kustvo staviti. 
(glasao.) Ah, dr.iga gospe! i ja načelstvah imadem; 
ja sam strašno kripostan — 

DORICA 

Nezamirrite, meni se pako čini, da ste mudra lisica. 

ANNICA 

Vi ste preveć lipi! Vi ste me urekli O zašto me nije 
srića tri dana prie u ovo selio dovela! 

DORICA 

Tad bite bili mogli na mom piru plesat. 

ANNICA 

Plesat? Bio bim vam kuću nad glavom zapalio. 

DORICA 

Sačuvaj Božže! Sto sam vam zla učinila , da bite me 
sažgali ? 

ANNICA 

Bio bim vas u narručaj uzeo, i kroz oganj iznio ! Vas 
bim odveo bio. 

DORICA 

Tiho sad! etto moga muža, 
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Sedmi prizzor 

( NAJJEMNIK I PRIAŠNJI ) 

NAJJEMNIK 

(na vratili slusajuć ostane.) 

ANNICA 

f glas promini.) Imate li takođjer i župnika u seli u ? 

, DORICA 

Imamo, da kako! i to od staroga zerna i kalupa, koi 
cernu vlassulju nosi. 

ANNICA 

Cernu vlassulju ? sad vidim, da prava kripost u sellu va¬ 
šemu vlada. Ah! u opake naše dane mallokad gospodin 
Bog tu radost ima, da cernu vlassulju vidi; ali sam ja 
to od maha mislip, kad sam vašega častnog muža smo trio. 

DORICA 

Moga Zečka? 

ANNICA 

% 

Njegove mergodde, njegove mnžke , njegova zbiljna smu- 
šenost— možete se doisto srićna zvati, moja gospe; ja 
bim se vadljao, da je vaš muž za gospodinom župnikom, 
najpoštovanii u čilom sellu. 

DORICA 

To se zna; on ima novacah, i nebi drugčie tako ružan 
bio, sammo da se prokletog ljubommorstva okaniti 
može. 

ANNICA 

Aj, vi bite se morali nad tim radovati, jer bo je to 
dokkaz od ljubavi, 

NAJJEMNIK 

( stupi naprid . ) Čuješ li sad, Dorice ! nisam li ti ja to 
već sto putah kazao? 

DORICA 

Čini mi se, da si nas posluhivao. 
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NAJJEMNIK 

No nisam ! tvoje sam zadnje riči sammo tako nehotice 
čuo — 

ANNICA 

A kad pametni muž, kao gospođin Zečkovič, sammo 
nikoliko ričih čuje. onda već dosta znade. 

NAJJEMNIK 

(posmi/iujuc se.) Jest, da, bio sam i ja nikđ vrime u 
svitu! imađem i ja izkustva. 

ANNICA 

Bog vam dug .život dao! 

NAJJEMNIK 

(s kočenjem) Hvalim lipo! 

ANNICA 

Takvi ljudi, kao sto ste vi, nebidu smili nikad umriti. 

DORICA 

fna stranu.) No, da, to bi mi još trebalo. 

NAJJEMNIK 

Hm! hm! Vi ste doisto veoma pametan mladić. Od ku¬ 
da ste ? 

ANNICA 

Mi smo iz Zečeva varosa. 

NAJJEMNIK 

Zečev varoš? Mislim, da je daleko od ovud? 

ANNICA 

Posve daleko. To je ona zemlja , kadi krumpiri na strom- 
movih rastu. 

NAJJEMNIK 

Tako ti Šijmisa! dakle netriba ih okopovat. To mora 
krasna zemlja biti. 
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Osmi prizzor. 

snubićka ( kao težak inja. ) priasnji 


BARONESSA 

Evvo me sa svim gotove. Što vam se Čini? je li bo iŠto 
kao ženskć izgledam? 

NAJJEMNIK 

Duže mi! kao da ste od ditinstva uvik suknju nosili. 

BORIĆA 

XJ istinu! tako divojaČno, da se nijedna poštena žena 
pred vami čuvala nebi. 

NAJJEMNIK 

Ali se ti sammo Čuvaj! 

BARONESSA 

No, gospodaru Zečko, sad s menom u grad iddite. 

NAJJEMNIK 

Moram li baš s vami ići? 

BARONESSA 

To se razumi! y 


NAJJEMNIK 

(nepouzdano na Annica kazuć.J A gdi će dotle ova} 
ostati ? 


BARONESSA 

Neka kod vaše gospojć ostane. 

NAJJEMNIK 

Sluga pokorni! iz toga nebudde ništa. 

BARONESSA 

Mislim, da, nećete na pvoga poštena i pobožna mladića 
ljubommorni biti ? 

3 
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NAJJEMNIK 

Istina je, da dosta pošteno sboriti znade, ali_ njegove 

lukave očči — 

BARONESSA 

Možem vam se prisćći, da je pram žennam, kao žaba, 
tako ledeii. 

najjemnik 

Neka vrag takvim žabbam viruje. Ne, ne; bolje je oču- 
van, nego li oplakan. 

DORICA 

Što ti je Opet ta benasta poslovica na pamet došla? 

BARONESSA 

No, meni je svejedno. Kad s najma sillom hoćete odici — 
ja sama neidem. Haljinne su berzo prominjene. (Posta¬ 
vi se , kao da će u kuća ići. J 

NAJJEMNIK 

No , no, sammo se nemojte prenagliti — ( k Dorici) 
Smim li vagnuti? što veliš ? 

DORICA 

Možem i ja s vami ići. 

NAIJEMNIK 

Ne, ne, to bi još gorje bilo. Ostanni ti ovdi. Ali — 
(k Annicu) S čim ćete si medjutim vrime probaviti? 

DORICA 

. Ići ćem s vašom ženom u germ joggodde brati? 

NAJJEMNIK 

Jaggodde brati ? po germu ? Nećeš mladiću! ovdi jaggođ- 
de nerastu. Pod ovaj se strom ovdi lipo siddi, pak slu¬ 
šaj , kako zebbe pivaju. Moja žena neka ide kollače peći. 
Ili još bolje — svakomu ćem po jednu četvertinku graš¬ 
ka odmirriti, pak neka ga prebroi, dok se ja povratim. 
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BARONESSA 

PC! sram vas buddi! Ženska se vimost najsigurnie kroz 
dovvjrnost uzderžava. — Iddimo! iddimo! (za sebom ga 
poteie.) 

NAJJEMNIK 

(prekovvoljno slidec.) To možete vi, gospodine, s va¬ 
gom gospojom u budduće deržati, kako vam drago, ali 
ja uvik velim: bolje je očuvan , nego li oplakan (odidu.J 

Deveti pvlzzor. 

( DORICA I ANNICA ) 

ANNICA 

Hoćemo li joggodde brati? 

DORICA 

Moj stari nedopuJta. 

ANNICA 

Neka budde. Usta su vaŽa tako cerljena, kao joggodde, 

DORICA 

Od jada sam ih nagrizla, i zato su pocerljenila. 

ANNICA 

Poljubite me s njimi, pak čedu se uvik cerljeniti. 

DORICA 

Pst! Može nas moj muž jo2 i sad viditi. 

ANNICA 

Ali kad nas nebudde mogao viŽe vidit? da li onda? 

DORICA 

Ti ste mi prava žaba. 

ANNICA 

Tko je mlad, mora ljubit, a tko ljubi, mora celovat 
(hoće da ju celuje.J 
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DORICA 

fbrdneć se.) Na očitoj česti! Što vas nije sram? — sad 
moram kollače peći. Ako li počme daždit, možete i vi 
u kuću doći. Ali se čuvajte, da vas u vriću od brašna 
nezataknem. (grozi se Armid lukavo smihuć , zatim od- 
skakulja do prid kuću obazre se nazad i najednom u 
nebo pogledaj pak se postavi , kao da joj je kap jedna 
na nos pala*) U istinu, etto već kiša pada. ( o dide.J 

ANNICA 

Kokotanje (*) takajŠe i pod slamnom strikom stanuje. 
Uboga ženice! izlika te vara. Tvoja kripost od tri dana 
nije ni u četvertomu u nikakvoj poggibeli. Daj da idem 
grašak broit. (odide za Doricom i zastor padne*) 


*) SSoFetterie od francezkog: coq$ kokot, (pivac ), dakle: kokotati Fo- 
fettiren ; kokotmca. Utu. 
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DRUGI DIO 


U građu. Pređsoba knežičina, gdi na stolu nikoliko 
knjigah stoi. Večer je % i svide su nažgane. 


Fervi prlzzor 

KNEŽICA ( ulize.) 

Skoro da me nije u vertlu noć zatekla- Uvik sam misli¬ 
la, da će slavićak još jednom zapivati; ali je on za ovu 
goddinu već prestao ljubit. Bim li ga žalila ali navidi r 
la ? — gle to, novih knjigah iz varoša. f liste im prevrat - 
ja) Ništa, nego francezki. Valja da je posiidioc knjigah 
mislio: buđuć što sam ja horvatska Knezica da mi ne- 
smi ništa horvatskoga poslati. Ali su vrimenna prošla, 
kadi se je horvatsko plemstvo svoga matterinskog jezika 
sramilo — A i verigge — možebit najpogibelnie već 
su razkinute.— (na naslov jedne knjižice motrec.J S 1 o- 
voggodke i Zaggonnetke. To nije za me, jer 
sam sama sebi r velika zaggonetka, koju razđrišiti neznam. 
Odavno sam već tu želju goila, da supruga moga iz va- 
roške verve u seosku sammoću dovedem, gdi bim virnost 
njegovu sigurnie očuvati mogla — jer bo je već tako na 
svitu, da se inužka virnost uvik čuvati mora!— Sad mi 
jc želja izpunjena i ja sam spokojna — ali bi doisto tri- 
ba bilo, da sama sebe čuvam, na perkos moje gizdosti 
i mojih žtrogih načelstvah. — 

3 * 
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Drugi prlzzor« 

( PRIAŠNJA I BAROK ) 

KJVEŽICA 

(kada ga opazi* izmakne joj se tihi; bal ali od maha 
opet k sebi dojde.J 

BARON 

Imađern vam javiti, milostivria knežice, da sutra opet u 
šetnju jahati možete; Dorat je žalibože sa svim ozdravio. 

KNEŽICA 

Žalibože? zašto žalibože? 

BAROK 

Jer bo kroza to sriću gubim, da vam svaki dan visti 
donesem. 

KNEŽICA 

(usiljenom gizdosti. J Preveć ste udvorni za jednoga ko* 
njušnika. 

BAROK 

Istom zato možete misliti,. da sam čistu istinu govorio. 

KNEŽICA 

Verlo! krotitelj honjah mora prissebnosti imati. 

BARON 

(k njoj se priblizecj Ali onna uvik nedosegne, za moći 
samu sebi uzdu navergnuti. 

KNEŽICA 

(s pravom gizdosti.) Strogi priatelji znadu pomćci. 

BARON 

(uzmakne nazad i uzdahne.) Takodjer i pokarati. 

KNEŽICA 

(usiljeno se smihe.J U istinu, ja mislim da uzdišete ? 
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BAROK 

Nad mojom budallaštioom. 

KNEŽICA 


Onda se je pobboljŠanja nadati. 

BAROK 


Ah nije, milostivna Knežice! oplakane buđallaštinne na- 
vadno su najtverdokkornie. 

KNEZICA 

(za malom stajkom , da govor promini) Gđi je moj su- 
prug? 

BAROM 

U lovu sam ga ostavio. 

KMEŽ1CA 


Vi ste ga ostavili? zašto? 


BAROM 

To je pitanje, koje sam odbigivao, da ga sam na se 
upravim. 

KNEŽICA 

(cinec se ocutna) Ali bo ja uzroka neimadi, da tomu 
pitanju izbignem- 

BARON 

O, to ja znam, jer bo sam sammo ludjak a nć bluna. 

KNEŽICA 

Ja vas nerazumim. 


BAROM 

Bog bi dao, da sam sebe nerazumim. 

KNEŽICA 

Čuvajte se, gospodin konjuŠnik, da vas protli mojoj vo¬ 
lji nebim razumiti morala . 

BAROM 

Što bim kod toga vagnuti mogao? Razborito štovani© 
sami Boggovi terpidu. 
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IHSŽlCA 

Nezapomenite, da moj suprug misli, da jednu ummertelj- 
nu u meni posiduje. 

BAROIf 

Vi ste oćutni, milostivna Knežice — ja odluku vašu slu¬ 
tim. Jedna rič od vas, moje će me službe lišiti — no, ja 
sam već odavno na to pripravljen. Nije knpost vaša, 
koja se prittomnosti moje plaši, nego je vaša uvridjena 
gizdost. Oprostite gorku istinu. Na razstanku i na ummo- 
ru uvik je još zaduja, smiona rič dopuštena. Nakon Ynno- 
gili udesnih navvallah ja mni, da sam ovdi medju ple¬ 
menitim ljudim uttočište našao — ali za moju nesriću 
najd6 ne sammo blagoddušnost — nego i najvećju ljubez- 
nivost. Da to ćutiti serce imadem i na perkos moga pro¬ 
stoga staliža sakriti nemožem, to je moje prekkerŠenje. 
Zato ćem se ja sam pokarati — Zadnji put ste mene 
vidili. 

KNEZICA 

To veoma na žalost nalikuje! — Buddite mirni. Za slab- 
boćće ja pommene neimam. Vi ste čovik od dobrog od- 
hranjenja; ja to činiti znadem, i zato sam vas odliko¬ 
vala. Vi možete ovdi ostati — sammo se nikad više ne- 
zaborravite. 

BARON 

Možem li ja tomu porruk biti? i ako mi jezik posluša, 
možem li ja mojim oččima zabraniti? Bolje je, da odidem. 

KNEŽICA 

(ocutna.) Izlika. Valja da ste bež sumnje drugu službu 
našli, koja je unosnia — 

BARON 

(stari se uvridjen.) Ta mi sumnja dokazuje , da mišle- 
nja moja istom tako potištena deržite, kao i staliž moj. 

KNEZICA 

(srnutjena . ) No , dakle ostannite — ja vas nehotiaše uyri- 
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eliti — Vi morate ovđi ostati *— (pruzi mu rukiij da ju 
celujeJ Sve vam opraŠtjam. 

BAROII ' 

(ruku joj celuje.) O nebeska dobroto! 

Treći prizzor. 

( KNEZ. PRIAŠNJI. ) 

KNEZICA 

(pristraU se , kad vidi svoga supruga iznenada doći) 

KNEZ 

Što se strašiš, Millice ? možebit da sam vas smeo ? 

KNEZICA 

To pitanje jest čudnovato, da nereknem uvridno. 

KNEZ 

Uvridno? kako to? Ja iznenada u tvoju predsobu stupim, 
istom u onaj čas, kada tebi jedan mladi čovik vatreno 
ruku celiva — vidim, da si se uplašila — pocerljenila — 
smotrim, da se zalud tersiŠ, nikoju smutnju sakriti — 
Što je moglo dakle naravitie biti, nego moje pitanje ? 

KNEZICA 

(skoro plaiuć.J Sve pobolje! 

BARON 

Gospoja Knežica pružila mi je iz osobite dobrote ruku, 
da ju poljubim. 

KNEZ 

Tako? no, protti tomu ja neimam ništa reći. Ali zašlo 
je baš sad tako osobito dobrostiva bila? 

BARON 

Ja se biaše usudio, da joj valujem, kakov je duboki ut- 
tisak na me učinila. 
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K2f*Z 


% 


Doisto ? 


BIROU 

Za tu me je smionost oštro pokarala. 

KNEZ 

Da buđde svoje slugge zovnula, da gospođina konj uŠnika 
kroz prozzor bacidu. 

. BARON 


Da sam sebe još krutje peđepšem, botio sam vašu kuću 
od maha ostaviti, tad mi sutterpnost njezina pročku dade. 

KNEŽICA 

Tako je dragi kneže. 

KNEZ 


Nesumnjam; sammo bim želio, da biŠ u budduće manj¬ 
ina suterpna bila. 

KNEŽICA 

Uffam se, da ćeš na ljubav moju i naČelstva moja zauffati 


KNEZ 


Po svaki put, i da te o tom obsviđočim, tako ja md- 
mu konjušniku dopuštam, da s tebom ašikuje, koliko 
mu je drago. 

KNEŽICA 

Jeste li s pameti Šcnuli? 

BARON 


Što mi hasni to veleddušno đoppustenje, 
lostivna knežice — , 

KNEŽICA 


Ne, nikad! 


ako i vi, mi- 


knfz. 

Valluj sammo, Millice, on ti nije tako nerazličan? 

KNEŽICA 


(gnjevna i razscrdjena) Jeste li iz lova, ali iz kerčme 
došli ? 
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Da bim si laskati smio — 

KNEŽiCA 


Gospodin konjuŠnik! — i vi gospodine supružfe — ako 
vam je nammira bila, da me ponizite, ili da me razlju¬ 
tite, tako moje uvvirenje primite, da ste svoju smirim 
podpuno desegnuli. 

KNEZ 


(molec) Daj mi ruka, Millice — 

KNEŽiCA 


Neđam. 


KNEZ 

Njemu si oprostila, a meni nećeš da oprostiš* 

KNEŽICA 

Njemu sam sainmo jednu ludost oprostila. 

KNEl 


A meni jednu budallaŠlinu* 

KNEŽICA 

Da rečeš, jednu krupnu nepristojnost* 

KNEZ 

No da, kako ti drago, sammo mi ruku daj — 

KNEŽICA 

To je pervi put, da te tako neslastna najđ6. 

KNEZ 

S tim lasnie prezriti možeš. 

KNEŽICA. 


Pod jednom poggođbom. 
Kojom ? 


KNEZ. 


KNEZICA. 

(na stranu ga odvuHe.J Ovaj čovik mora odpuJten biti. 
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KNEZ, 


Hoćeš, da mu ti sama navistiš ? 

KNEŽlC A. 

Zašto pako ja? 


KNEZ. 

Siromaški mladić! što će od njega biti? 

knežica. 

Zanj bi se moglo i na drugi naččin škerbiti. 


KNEZ. 

Ali ja bim ga tako rado obderžao. 

KNEŽICA. 

Pak vindar misliš, da mi nije nerazliČan? 


KNEZ 

Dapače ja tražim, da mu od serca dobra buddeš. 

KNEŽICA 

Nedokučno! 

Cetverti pri z zor. 

( SNUBIĆKA - PRIAŠNJI. ) 

SNUBlĆKA 

(plahost jedne proste žene naslidujuc j ali vindar umilno. J 
Je li dopušteno u nutra stupiti? 

BARON 

(komu od maha u očci padne) Gle prekrasne divojke! 

KNEZ 

Dojdi ovamo bližje; takova krasna divojka po svakud slo¬ 
bodan ullaz imade. 

KNEŽICA 

Kako je to, da su gospodda najednom omlunjena? ja 
mislim, da je štogod više triba, za moći u moju sobu 
doći, nego sammo prolazni list od lippote. 
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urez 

Oprosti, Millice, ti pravo imal. Ovdi, moje lipo elite, 
gospoju knežicu za doppuŽtenje pitaj. 

baronessa 

O, onna je tako lipa i svatko o njoj toliko đobrd govo¬ 
ri, onna me odtirati neće. 

KNEZ 

(na stranu) Nebi doisto, da biŽ ružna bila. 

BARON 

(na stranu) Ćutim se čudnovato obuzetog, 

KNEŽICA 

Tko si ti, moje dite? 

BARONESSA 

JoS pred tri dana bila sam Dorica Bazgovića, sad sam 
paho mlada supruga najjemnika Zečkovića. 

KNEZ 

Udata? 

BARON 

Već udata? (na stranu) Jao meni! 

KNEZ 

Pak si starog najjemnika u2ela? 

BARONESSA 

Sammo nemojte za zlo primiti. 

KNEŽICA 

Ja mislim doisto, da je moj gospodin suprug već na do¬ 
brom putu, da ti za zlo primi. 

KNEZ 

Što to mene ide ? Ali se vindar Čuditi moram nad pup¬ 
kom cvita, koi u snigu zakopan leži. 
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ENBŽiCA 

(s rugcijucom o čulnosti.) Aj, ljubljeni supruže, čiui mi 
se, da si pojnikom postao. 


baronessa 


Ja biaže uboga divojka, prika sirota — Moj branitelj mi 
reče, da čem stara divojka ostati — ja mu reknem: da 
će me jur gospodin Bog od ote nesriće očuvati — on re¬ 
kne: da pobožna i marljiva buddem, jer da se kadkad 
i o tom pita — No, ja sam doisto pobožna i marljiva 
bila, ali jur nitko nije o tom pitao, dok napokon moj 
stari Zečković nedojd^ — tad mi branitelj moj rečč: da 
ja Zečka uzmem — ( s jednini stidljivim naklonom ) pak 
sam ga uzela. 


Škoda velika! 


BARON 


KNEZICA 

(s ozbiljnim pogledom na Barona.) To si pametno uči¬ 
nila, dite moje. 


Ljubiš li tvoga muža ? 


KNEZ 

BARONESSA 


O da, ja znam dužnost moju. 


KNEZ 

Prokleta dužnost! hahaha ! 

KNEŽlCA 


(tiho.) Mislim, gospodine supruže, da nećete u mojoj 
prittomnosti jednoj supruzi njezinu dužnost ođpravdati? 
(glasno.) Tako je pravo, moje dite; ostanni kod tih 
pobožnih načćlstvah; sačuvaj tvoju neddužnost takajše i 
u bračnom stanju. 


BARONESSA 

Ah da! ja i jesam sa svim nedužna u tomu ludom dog- 
godjaju; to sam ja od maha momu mužu kazala: Zečko, 
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rekla sam, neubiaj sernca; pečen je brav istom tako do¬ 
bar. Upazzi, da će odato biti. Kamo ćeš pako rogge met¬ 
nuti? — Sto si sam zaslužiš, to će ti i Bog blagosloviti. — 
Onda je on rekao : to ti nerazumiš. Gospodin je biljež¬ 
nik rekao, da će k nami u goste doći, dakle je triba 
terpezu dobro uresiti, jer su gospodda sudci veliki slad- 
kčusti, i tko ih za priatelja imati želi, mora ih dobro 
počastiti. 

kite Žica. 

Ja od svega toga ni riči nerazumim. 


KNEZ 

To ćem ti ja raztumačiti. Najjemnik je sinoć u našemu 
obboru jednoga sernca ustrilio; zatim ga je naš lovac 
Tomaš na činu uvrebao i njegove ga puške lišio. 

BARONESSA 

Ah, da bi sammo puška bila, nju bimo gospodinu kne¬ 
zu rado puštili, da sa svakim hitcem jednoga jarca iz 
nje ustrili; ali mi s najma odići moramo, od maha su¬ 
tra , i ako to budde, onda ćemo mćrati s našim ovcam 
na paššu ići. 

KNEŽlCA 

Jesi li doisto tako oštar bio, dragi moj supruže ? 

KNEZ 


Jesam, moje dite! morao sam već jedanput jedntk peldu 
ustanoviti; jer bidu mi inače zvir6krallice moje kokošši 
u dvorištu potukli. 

KNEŽJCA 

Ali je ipak nemilo. 


BARONESSA 

Nije li istina, milostivna knežice ? da je preveć nemilo. 
Lani je toliko tissućah Zvirokrallicah ovdi bilo, i što 
nisu ustriliti mogli, to su s rukkami pograbili, pak im 
gospodin knez zato ni riči nereče. 
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KNEZ 


Varaš se, dite moje; kad uzzimallice sa tissućće dojdu, 
onda onni nisu zvirdkrallice. 

BARONESSA 

No, ako je moj Zečko pogrišio , što sam ja tomu kri¬ 
va ? — ja sam ipak žena najjemnikova. 

KINEZ 

* 

Ti pravo imaš; za te se Škerbiti mora. 


BARON 


Kod tebe sammo stoi, da svoga muža ostaviš, kad tako 
benaste stvari čini. 

KNEŽICA 

Gleđajder, kako se vruće gospodda za neddužnost zau- 
zimlju. Ali se muž i žena i u nesrići razdružiti nesmidu. 
Nije li istina, Dorice, da si ovamo došla, da za svoga 
muža moliš ? 

BARONESSA 

Jest istina. Moj muž je kazao — (stidljivo se spiihe.) 

knežica 


No što je kazao? 

BARONESSA 


On je kazao: da sam ja lipušna i da gospodin knez lipim 
žennam ništa uzkratiti nemože. 

KNEŽiCA 

Tako? je li on to kazao ? 


KNEZ 

Tvoj muž je magarac. 

KNEŽICA 

Lip glas, kojega si je gospodin suprug zadobio, posve 
laskav za me. 
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Zar ne vi cl i, da su Šupeljaka za benu imali? 

kneŽica. 

Dokaži mi to. 


KNEZ 

Od maha na mistu. (oštrim glasom) Iddi, moje dite, tvoje 
su molbe sve zalud (kradom i tiho) Mirna buddi, ja ćem 
za te škerbiti. 


BARON 

(istom tako s druge strane.J Nebrinni se, ja ćem ti sve 
nadoknaditi. 

BARONESSA 

(svakomu po jedan naklon uSini.) Ponizno zahvaljujem. 

' KNEŽICA 

Zašto se zahvaljuješ? 

BARONESSA 

Obadva milostivna gospoddina potajno mi svako dobro 
obećivaju. 

KNEŽICA 

Tako ? to je prekrasno ! 

KNEZ 

Ali je onna ipak preveć benasta. 

BARON 

(na strani) Njezina me neddužnost uznosi — Ovu ali 
nijednu. 

KNEŽICA. 

No, moja gospoddo, kad se već jednom ovdi o izkaziva- 
nju milosti radi, tako ćete mi dopustiti, da ja njezina 
muža zaštitim. 

BARONESSA 

Ah da, uČinnite to. Siromaški djavo vani u predsobi 
stoi i zube oštri. 

4 
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KNEAICA 

Gospodin konjušnik, reecite neka on ovamo dojde. 

BARON 

( Posluša.) 

BARONESSA 

(na strani) KonjuŠriik sammo? ja sam već mislila, da 
je šurjak. 

BARON 

(odivorivši vrata.) Dojdi ovamo, gluppane! 

Peti prizzor. 

( NAJJEMNIK - PRIASNJI ) 

NAJJEMNIK 

Ali da, gospodin konjušnik, doišto sam gluppan bio, kad 
sam se uloviti dao: jer bo kod tatbine sammo do toga 
dolazi, da se čovik uloviti nedade. 

KNEZICA 

Priatelju moj, ti si svoga, kneza krivo prosudio, mi'sleć 
da će ti on porad tvoje lipe žene oprostiti. 

NAJJEMMK 

No , ja sam mislio — i ljudi su kazivali — i gospodičić 
je mislio — 

KNEZ 

Sto za jedan gospodičić — 

NAJJEMNIK 

Da reknem, moja žena — 

BARONESSA 

Siromah! od straha će i ono mallo pameti izgubiti. 

knežica. 

Umiri se priatelju, sada si pod mojom obranbom. 

NAJJEMNIK 

Bogu buddi hvala, da je milostivna gospa knežica zarad 
mladog gospodina — 
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Što imaš s tvoim mladim gospodinom ? 

KNEZ1CA 


Dosvisti se. 


BARONESSA 

Neberbljaj tako benaste stvari. 

NAJJEMNIK 

Aha, ja sam mislio — 


BARONESSA 

Bolje će biti, da se s mišljenjem nezabavljaš. # 

NAJJEMNIK 

Ah ne ! to bim ja lasno ostaviti mogao, sammo da bi 
moja žena — 


BARON 

Za te mislila, što ne ? 


NAJJEMNIK 

Neka Bog tna , misli li onna sad na me! 

KNEŽICA 

Sumnjaš li? Tvoja te žena tako nježno ljubi — 

NAJJEMNIK 

Je li doisto ? no, ja se uffam, da nije odišla jaggodde 
brati. 

KNEŽICA 

Zar si poludio? etto, onna prid tebom stoi. 

NAJJEMNIK 

Aha , onna prid menom stoi. 

KNEŽICA 

Ti ćeš jur njezinu nježnost kroz tvoju ljubav odminuli ? 


NAJJEMNIK 

Mi za ljubit kroz cio tjedan vl imena neimamo; ali bo u 
neddelju, kada prase pečeno na terpezu dojdc, onda joj 
svu koru dadem. 
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BARON 

(na stranu). Da mi ga je otrovati! 

KNEZ 

(na stranuJ . Da bim ga smio zadaviti! 

KNEŽICA 

(na stranu). Moram gospođdu mallo namučiti (glasnoj. 
Sad, prialelju, sve brigge na stranu metni. Danas neka 
za te neddelja budde. Deder svoju ženu ba2 od serca zagerli. 


Moju ženft? 
Da, da! 
Ovu ovdi? 


NAJJEMNIK 

KNEŽICA 

NAJJEMNIK 

KNEŽICA 


ImaŽ li više nego jednu? 

NAJJEMNIK 

(posmihujuc). He ! he ! he! 

KNEŽICA 

Ja sam uvirrena; da će i onna istom tako nježno odvratiti. 

BAROJNESSA 

(na strani). Krasno đommišljenje. 

KNEŽICA 

(pogleda vajne na Kneza i Bar ona). Što ste se smerknuli 
— No, hoće li skoro biti?— Dorice , najprie ti počmi 

BARONESSA 

Ja , milostivua gospe ? 

KJNEŽlCA 

Ogerli svoga muža. 

BARONESSA 

Oprostite — ja — ja — 

KNEZ 

Etto vidiŽ; draga Millice, da se onni sramidu. 
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Ima jedno nježno ćutjenje — 

KNEZ 

Koje ni ovomu staližu strano nije — 

BARON 

I koje se pošteđiti mora. 

KNEŽ1CA 

Tako? mislite li moja gospoddo?— no, ja pri tom ob- 
stoim, da se prid mojim oččima ogerliti moradu — osim 
ako bi oggcrljenje njihovo gledaocim nepovoljno ćutjenje 
prouzročilo — 

KNEZ 

O, ako ti to misliš — 

BARON 

(na strani) Opaki stvoru ! 

k&ežica 

Dajte ditco, obsvidočite me o vašoj ljubavi — 

NAJJEMNIK 

(Snubicki). No, dičko! dakle ovamo dojdi. 

knez 

Kakov dičko! Što govoriš? 

baronessa 

(na strani) Imadem veliku volju, da se odkriem. 

NAJJEMNIK 

No, kakove su to okkolličnosti ? 

BARON 

(na strani) Srami se porad njega. 

KJNEŽiCA 

Dorice, što imam od toga divojačkog prottivenja misliti? 

BARO ESSA 

(tvmu sc podvergujac - na siranu) Triba je očči stisnuti. 
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NAJJEMNIK 

f dade joj jedan strasni cmokacj hc ! lie! he ! he ! he. 

KNEŽiCA 

Etto gospodine supruže, porad ove bračne nježnosti o- 
prostite verlomu čoviku. 

KNEZ 

To neide tako berzo. Istina je, da tvoja prošnja, Millice — 
u obziru nje svakako ćem milostivnie postupati, ali se ta 
stvar ipak dovoljno razviđiti mora. 

KNEŽ1CA 

No , dakle razviddi. 


KNEZ 

Sad od maba? već je kasno — lovca Tomaša kod kuće 
nejma —* 

KNEŽiCA 

Zar ćedu siromaški ljudi još jednom ovaj daleki put uči- 
njati? moradu lipo noćnoj tmici doma ići? a meni se čini, 
da već kiša pada. 

NAJJKMNIK 

Jest, strašno kišne. 


knez 

Dakle, neka mlada ženica ovdi ostane. Ti možeš k domu 
ići, pak sutra zorom, da si opet ovdi. 

KNEŽICA 

Da žena sama ovdi ostane? to će joj muž težko dopuštiti ? 

NAJJEMNIK 

To hoćem, zašto ne; u ime Božje, ja ćem ju ovdi ostaviti. 


KNEŽiCA 


Imate li toliko đovvirenja k vašoj ženi? 


NAJJEMNIK 

No da , ja općim reći: bolje je očuvan, nego Ii opla 
kan; a kad na jaggodde pomislim — 
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Ti nesmiŠ misliti. 


BAR0NS69A 


NAJJEMNIK 

Aha. 


KNEŽICA 

Ali se nepristoi, da svoju mladu ženicu na ciddilu osta¬ 
viš. Gdi bi onna pako ostati mogla? 

KNEZ 


Neka kod tvoje sobarice spava. 

NAJJEMNIK 

Ova da'kod sobarice spava? he! he! No, meni je svejedno, 
sammo ako budde sobarica zadovoljna. 

KNEŽICA 

Ne, ne, vi ćete obadvoje ovdi ostati. Muž je najsigurnia 
straža za svoju ženu. 


NAJJEMNIK 


Tako ti šišmiša! Dobro, da me je gospa knežica na to 
opomenula. (hoće odići.J 

KNEŽICA 


Kamo ćeš? 


K domu. 


NAJJEMNIK 

KNEŽICA 


Što nečuješ ? Ovdi je mista za vas obadvoje; ovdi ili ta- 
kodjer u dotičnoj sobi od billiara — Moja je spalnica blizo, 
dakle se ništa neimate bojati. 


KNEZ 

( na strani. J Razumim. 


BARON 

(na straniJ Kako me kini! 

BARONESSA 

(na strani) U koju me smetnju meće! 
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KNEŽlCA 

Siromaški ljudi biti ćedu trudni; ja mislim da ih samih 
ostavimo. 

KNEZ. 

Na svaki naččin. Dobro spavaj, Millice ! ja ćem se s ko- 
njuŠnikom još na kozaljci poigrati. 

KNEŽlCA. 

To nebuđde. Za nas još nije preveć kasno, i buđduć, da 
si već jednom igrati nakanio, tako ja mislim, da u mojoj 
sobi jednu partiu U hombra igramo. 

KNEZ 

(na strani) Prokleto! (glasno.) Neka i to budde, ako 
ti je po volji. 

KKEŽICA 

( 0 rame mu se ovisi.) Dojdite za nami , gospodin ko- 
njušnik. 

BARON 

Od maha! 

(Knez i hiczica odidu.) 

Šesti prizzor. 

( BARONESSA. BARON I NAJJEMNIK. ) 


BARONESSA 

(‘.no. strani.) Ovaj čovik hoće, da me sa svojim oččima 
probode. 


BARON 

(na strani.) Nije mogućno, da se od ljubeznog stvora 
razstanem. 

NAJJEMNIK 

(ziiuć.J Da ja moram poštenje imati, u visoko - knež- 

kom’ gradu prenoćiti, dočim kod kuće poštenje imam_ 

BARONESSA 

Šuti! 


Digitized by LjOOQLe 



NAJJEMN1K 


5 7 


Jest, momče? tebi je lasno govoriti. 

BARON 

Krasna ženice, ja te od serca žalim. 

BARONESSA 


Aj, zašto to ? 


BARON 


Prečinjaj se luđasta, koliko ti drago; iz tvojih oččiuh 
duh siva i sammo odgojen je tvoje tuži. Kako biŠ lasno 
još ono naučila, što ti manjka, kad biđu te usta jednoga 
Ijubeznika učiti smila. 

BARONESSA 

Ja vas, gospodine, nerazumiro. 


BARON 


Valluj sammo, da s ovim čovikom srićna nisi; ti uemožeš 
s njim srićna biti. 

BARONESSA 

Čovik se mora uddesu svomu podverći. 

NAJJEMNIK 

(na strani) Ovaj nagriza, hehehe! ali će se začuditi. 


BARON 

Ako. bi se pako čovik našao,-jedan pošten i bogat čo¬ 
vik , - koi bi tebe sercem ljubio, i iz pakla ovoga izbaviti 
hotio ? 

BARONESSA 

Na strošak moje kriposti? 

BARON 

Ova te sumnja još dražju meni čini. To ne, nego doisto 
iz najčtstjih na k kan jenjah! ' 

BARONESSA 

Gospođine, vi s menom sammo š41u sbiate. 

4 * 
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BARON 

Ja ti nemožem za tvoju neddovimost zamiri ti, jer bome 
nepoznal. Žalibog, da sad moram k prokletomu kartanju 
ići; no, što ne, da smim opet doći, kada se iz nutra 
izmaknem ? Onda će možebit tvoj glupi muž već spavati, 
a ja bim ti se mogao nespačeno izjasniti — (poslidnje ve¬ 
likom živahno sti, ali bo tiho govori,) 

NAJJEMNIK. 

(za se) Neznam, zašto gospodin konjušnik šapće? Porad 
mene nije mu triba, da se usiljuje, ja nisam ni mallo 
ljubommoran. 

Sedmi prlzzor. 

( KNEZ PRIAŠNJI. ) 

KNEZ 

No ? Što će to reći ? mi već odavna pa gospodina ko- 
njušnika čekamo, i ako se nevaram, tako vam gospa moja 
velle za zlo prima, da se puštite čekati. 

BARON • 

Etto me od maha. (na odlazku tiho Snubićki) Ostati će 
pri uggovoru (odide do vratah.) 

KNEZ 

(misleći da je Baron već odisao , poleti k Snubićki i tiho 
govori.) čuj me, lipo dite, nije ti baš triba, da se za*- 
tvoriš, jer je ovdi u gradu sve sigurno — jesi li me ra- 
zumila? 

BARONESSA 

Ja se na m6ga muža zapuštam 

BARON 

Moram li još koi put po gospodina Knez^i poslan biti? 

KNEZ 

Šio vraga! i on je jošovdi! Etto me od maha! (naj- 
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jcmniku.) Zečkoviću, ako želiš mirno spavati, tako se U 
ovu drugu sobu na billiar legni. ( odidc s Baronom.) 

Osmi prlzzor* 

(snubićka najjemnik.) 

NAJJEMNIK 

To inožem lasno učiniti. Dobra noć, gospodi čiču ( hoće 
u drugu sobu da ide.) 

BARONESSA 

Ni s mista se nemakni! % 

NAJJEMNIK 

No , zašto pako ne ? vaša neddužnost doisto neće ovdi u 
poggibeli biti. 

BARONESSA 

Morate ovdi ostati, jer ćem vas inače na ciddilu ostaviti. 

NAJJEMNIK 

Ah, ja mislim , da me i bez toga iz kaljuže iztegnuti 
nećete. 

BARONESSA 

Sammo se na me oslonnite, pak vam se ni vlasak sker- 
Čit nesmi; ali vi morate sve to učiniti, Što ja tražim. 

NAJJEMNIK 

No, Što tražiš, momče? 

BARONESSA 

Vi morate ovdi ostati, na ovaj se stolac sisti, i porađ 
mene toliko spavati, koliko vas je volja. 

NAJJEMNIK 

U ime Božje, (počme se svlačiti, bez da to Snubicka u 
početku opazi .) 

BARONESSA 

( za se.) Velle čudnovato, da moram jednoga Čovika mo¬ 
liti , da u mojoj sobi spava* Istina, on je sammo stari > 
prosti gluppan; moj glafc kroja to nemože terpiti — ali, . 
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nebl li bolje bilo, da sad od maha krinku skinem — 
da moga brata izsmihavam — i još k tomu gospodina ko- 
njušnika — ali istom taj konjušnik — čini mi se, da bi 
truda vridno bilo, bližje ga spoznati. — U istinu, ja 
sam duboki uttisak nanj učinila • on je čovik od ćut- 
jenja i dobrog odhranjenja, to se taiti nemože — da bi 
on za zbilja hotio, siromašku ženu najjemnikovu za svoju 
suprugu uzdignuti, to bi za žensku ispraznost doisto sla¬ 
vo • dobitje bilo — a pri tom bez svake poggibeli — lip 
čovik, to on jest — ali je ipak sammo gradjanin — moja 
načelstva serce mi br?nć (o krene se slučajno i opazi 3 da 
se najjemnik svlači) Zečkoviću, što ste se pomamili? 


No, kako to? 


NAJJEMNIK 


BARONESSA 

Vi se usudjujete, u mojoj se prittomnosti svleii? 

NAJJEMNIK 


No, zašto nč? 


BAROEESSA 


Božže moj, to se nepristoi. 

NAJJEMNIK 

Zašto se nebi pristojalo? Vi ste mužkarac. 

BARONESSA 

Ništa za to. U mđmu su staližu tahajše i mužkarci stid¬ 
ljivo odgojeni. 

NAJJEMNIK 

Jest, vraga! o tom mogao bim vam japrimmirah kazati 


BARONESSA 

Šutite, i od maba se u ovaj čas obucite, da nečinim buke 
u gradu. 

NAJJEMNIK 

No, no — (poSme se navlaSivat.) Čudnovato Irad bi žena 
• biti, a nemože muža u noćnoj kajpi vidit. Mili BožžeJ 
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da bim sammo znao, je li međutim i onaj drugi go- 
spodičić tako sramežljiv? 

B A RONE SS A 

Porad njega možete mirno spavati. 

NAJJEMNIK 


Jest d&, tako, sammo kad bidii mužževi uvik mirno spa¬ 
vali, onda nebi na zemlji nevimih ženah bilo. 

BARONESSA 

- Benasti čoviče! 


NAJJEMNIK 


( sidne se u naslonjač.) Kada se jednom oženite, jur ćete 
i sami izkusiti, to vam proričem — ( zifo. ) jer bo su 
ženne — jest ženne — istina je, da su lipe, ali — nijedna 
ne val ja ( drimajuc ) Mačie leglo —■ sve goli mačii skot. 

BARONESSA 

Koji od obba spola jedan drugoga većma vara, to je ona 
velika parnica, koja će na vike neodlučena ostati. Jedno 
je jur istina: mi smo na varanje sammo naučene; naši 
mužževi uččitelji biahu — enno, gluppana, gdi već herče. 
To će ugodna noć biti.— Evvo gle, knjigah. Barem jed¬ 
na zabbava, dok sviće buddu gorile, (odtvori jednu knjigu.) 
Corinna par Madame de Stael— Proć s njom! 
ja ćem sama u Italiu putovati. — Jur sam slobodna i 
bogata. ( }tie drugi naslov) Lecoeur trompeur — 
Nije tako, gospodine spisatelju; serce sammo onć hini, 
koji ielidu hinjeni biti. ( uzme treću knjigu.) Nouvelle 
decouverte, faite par une femme. No,toznaž- 
željnost draži i san progoni. ( sidne se i stie.) Depuis 
que le monde est monde, depuis que les 
hommes ont la fantaisie d’aimer les fem- 
mes et les femmes celle d’aitner les hommes, 
ils eherehent reciproquement lesmoyens d’ć- 
tre h e u r e u x , et j u s q u* a presentee secret 
Ti a pas etć decouvert. — Sa svim pravo! ali tko 
si može usličiti, da mu je odkritje naminjeno? 
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Deveti prizzor. 

BAROK BARONESSA NAJJKMNIK. ( SpCLVCljuc) 

BAROK 

(tiho u nutra stupi i tujuc , da Snubicka francezki stie , 
ostane zafudjen na vratih. Nakon njezinih zadnjih riiih 
vikne, naprid stupivU.) Što sam čuo! 

BARONESSA 

(pristrasena na strani .) Nebbesa, ja sam izdana. 

BAROK 

Dorica francezki štie? 

BARONESSA 

Molim vas tisuća putah za oproštenje, da sam se usu* 
dila — služila sam negda tri misseca u varošu kod jedne 
francezke ćeppičarke, gđi sam nikoliko ričih ugrabila. 

BAROK 

Varaš me; ti si dobro odhranjepje uživala. Kako se to 
pako s tvoim staližom slaže, to ja dokučiti nemožem. Ali 
svejedno! Ovo odkritje moju zadnju zapriku uništuje. 
lipa si, dobra, duhobbogata i dobro odhranjena, Sto će 
mi više ? 

BARONESSA. 

Što bite od mene hotili? 

BARON 

Tvoje serce, tvoju ljubav, 

BARONESSA 

Ja sam jedna poštena žena. 

BAROK 

Ta moraš i ostati. Poriče, ja sam se iz nutra izmaknuo, 
da s tebom bez svidokah govoriti i tebi moje serce od« 
kriti možem. 

BARONESSA 

Sad moram doisto moga muža probuditi. 
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BAROK 

Molim te, pušti ga neka spava. Kamo srića, da se nebi 
nikad probudio. 

BAROlfESSA 

Jur mu nećete smert želiti? 

BARON 

Mislim, de je već dosta star. 


BAROKESSA 

Koje sam vam zlo učinila; da me od maha po vinčanju 
udovicom učiniti želite ? 

BAROK 

Prokletd vinčanje! čuj me Dorice ! ja već jesam udovac . 

BAROKESS A 

To mi je žao. 

BAROK 

Ali ti moraj znati, da ja to nimallo nežalim. 

BAROKESSA 


Jest da, takovi *u mužževi 

' BAROK # 

S velikim razmišljanjem i svakojakim obzirrim izbirao sam 
si ženu, pak sam nesrićan bio. Potle njezine smerti, 
nehtid6 se nikad više oženiti; ali sam berzo oćutio, da 
mi je ljubav jedne dobrć ženć potriboćom postala. Buduć 
da su me perviput razmišljanje i obzirri tako kruto pre- 
varrili, tako sam odlučio, da ćem pri drugom izboru bez 
svakog razmišljanja i obzira postupati; da ćem sammo 
jedno obličje tražiti, koje me priazno zauzme, i da ćem 
glasu serca m6ga sliditi, ako mi nepitano i glasno klikne: 
duh , koi u ovih pottezzih prebiva j s tvoim je srodan . 

• BAROKESSA 

Ali bite, dragi gospodine, ipak mogli gorko hinjeni biti. 

BAROK 

Ridje kroz živahnd ćutjenje ili kroz naggon ljubavi, ne- 
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go li kroz razbirajuću pamet. U kratko, Dorice, kad sam 
tebe smotrio, onda mi se je učinilo — premda te. moje 
očči pervi put vidiŠe—kao da te je moje šerpe već odav¬ 
no poznavalo, i najednom dojde mi priđ moju dušu : 
Ova će moja lena biti . 

BARONESSA 

To bi doisto veliko poštenje za me bilo; ali u našemu 
sellu to neide; mi nesmimo više od jednoga muža uzeti. 

BARON 

Ali ako bi te starac tvoj meni ustupio, biš li tad suprot 
bila? 

BARONESSA 

Gospodine, vi ste mi preveć odlični. 

BARON 

Ti ćes svaki staliž rešiti. Stavvimo, da sam odličan — 
bogat sam takajše — ali kroz takove stvari nećem te za- 
slipljivat— niti ćem u račun uzeti, da bi mladost i slika 
moja, ako se s tvoim Zečkom prispodobi, jurve pred¬ 
nost zaslužila. Dopušti mi sammo, da od moje svesserdne 
ljubavi govorim, od koje ti doisto ništa manji dokkaz ne- 
dajem, dočim ja međju tisšućam na pervi pogled tebe 
izabra. 

BARONESSA 

Ah, gospodine dragi, ako to starae moj čilje — 

BARON 

Neka čuje. DopuŠti mi sammo, da s njim govorim, kaži, 
da protti prommini ništa suprot neimaš. 

. BARONESSA 

(na strani.) Ovaj me čovik u najkrutju smetnju postavlja. 
To je pedepsa tašte slave moje. 

BARON 

Ti mučiš? Ti promišljavguT? 
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BARONESSA 

Ja mislim, da sam ludda, što si usličujem, da bim ja, 
uboga težakinja, odličnom gospojom postati mogla. 

BARON 

Ali ako— tiho, netko dolazi. 

BARONESSA 

Etto ti ga! Što će svit redi? moj muž herČe, doČim je 
gospodin konjušnik sam kod mene. 

baron * 

Spokoji se! to će sammo kućni sluga biti, koi je ovdi 
sviću vidio. 

BARONESSA 

Aj, ni on nesmi nikakva zla od mene misliti. 

BARON 

Imaš pravo. Sad je već i meni tvoj dobri glas svetim po¬ 
stao. On se neće ovdi dugo baviti, medjutim ja ćem o- 
vamo u sobu od billiara smuknuti. (odide.) 

BARONESSA 

(za se.) U istinu, on to 2a zbilja misli! laskavo pred- 
dobitje. Skoro bim želila, da sam doisto to , što pred¬ 
stavljam. Čini mi se jur, kao da sam s oddićom i mi¬ 
šljenja m6ga staliža svukla — Buddi na oprezu! a pred 
svim stvarim nepretirravaj šale s tim čovikom ! jer bo 
mi se doisto čini, da poštovanja zaslužuje — i možebit 
još nešto više. 

Deseti prizzor. 

KNEZ, BARONESSA , BARON f prisluhujuc) NAJJEMNIK (Spavajue\ / 

KNEZ 

Evvo me, krasna moja ženice!, ja sam se izmaknuo, da 
se sad razgovorimo; ali tiho, jerbo je moja gospa blizo nas. 

5 
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BARONESSA 

Aj , gospodine kneže, mi se nećemo ni mallo razgovarat. 

KNEZ 

Verlo, ti pravo imaš! tvoj muž spava! mi ćemo mučat — 
i celivat. 

BARONESSA 

Celivati? sačuvaj Božže! to bi najvećju buku podiglo, 
jer bim vikat morala. 

KNEZ 

Ali ako bim ti s cellovim usta zapečatio ? (hoće da ju o- 
gerlij 

BARONESSA 

(izmakne mu se j pak najjemnika po&me dermat.) Hej ! 
starče! 

KNEZ 

Dorice, Što radiš? 

BARONESSA 

Starče, ustaj! 

NAJJEMNIK 

(sanen.) No, što je? 

BARONESSA 

Gospodin kiiez hoće da me poljubi, 

NAJJEMNIK 

(očči opet sklopeć.) U ime Božje 

BARONESSA 

Što nečujes? gospodin knez hoće da tvoju ženu poljubi. 

NAJJEMNIK 

(ustralen , Occi razdersi). Moju ženu?! — Aha, sad znam—- 
neka milostivnom gospodinu dobro ugodi! (opet zaspe). 

KNEZ 

Eć ! Eć! Etto vidiš, da s kladom nije biŠta početi; on 
mi je sam doppuštenje dao. 
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Doppuštenje! jest da! da bim ja trišnjov strom u vertlu 
moga muža bila. Ali ja strom nisam; niti su trišnje 
moji cellovi. 

KINEZ 

Sammo te molim, pogledaj ovoga gluppana, pak onda 
mene viddi; zar nebiž volila, prie mene poljubit, nego 
li njega? 

BARONESSA 

Gospa je Knežica deset putah lipža, nego ja. 

KNEZ 

Puštimo gospu knežicu, neka sad na strani stoi. Dosta, 
da si ti lipa, ja sam zaljubljen, a tvoj muž je rekao: 
u ime Božje. 

BARONESSA 

Istina je , kad pravo razmislim —• 

KNEZ 

Što ne, da ćeš naći, da ovdi ništa viŽe razmi'šljat netriba ? 

baronessa 

Sammo joŽ jedna mallenkost. (približi se knezičinoj sobi) 

KNEZ. 

Što bi2 rado? 

BARONESSA. 

Hoćem kuccati. 

KNEZ 

Jesi li se pomamila? 

BARONESSA 

Rad bim čutti, hoće li takodjer i gospa knežica reći: 
u ime Božje? 

KMEZ 

(put joj prepriči.J Dorice, nemoj me dulje dražit: Spo¬ 
meni se na sernca. Ako ćeš, da sutra muža tvoga s naj¬ 
ma neodtiram, tako nebuddi tverd6glava. 
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BAR0NE3SA 

Gospodin knez jur neće milost svoju prodavati? 

K.NEZ 

Hode, moje dite, ja ti pomoći nemožem; uffam se, da 
ćeŽ naći, da preskup nisam. Tvomu će se mužu puška 
po vratit, neka strilja, koliko mu drago; ali za svakog 
sernca jedan celov. 

baronessa 

Od mog muža; on će na to rado pristat. 

KNEZ 

Ti sammo šalu s menom sbiaŠ. Ali sad moram za zbi¬ 
lja postupat. 

BARONESSA 

Gospodine kneže, ja ćem vikati — 

KNEZ 

Ako buddeŽ mogla. (sillom ju puljubi ; orna se brani i 
uzmičuc nazad, najjemniku u narručaj padne hoi se kro¬ 
za to probudi i dokučit nemale^ Uto se je dogodilo.) 

BARON 

/naglo pristupali.) Gospodine kneže, to si moram za- 
branit. 

v KNEZ 

Sto vraga ! takajŽe i gospodin konjuŽnik ovdi ? Dakle opor¬ 
na ženica sama nebiaše ? već je bila jednoga ljubimca 
sakrila ? 

BARON 

Kad sam sinoć o stanovitom glasu nopomenuo, u komu 
vi stoite, tad ste rekli, da je to obŠanost i zakleti ste 
se , da je sasvim protti vašim načelstvim, na lipe di- 
vojke, a kamo li, na prikladne ženne , prežati. 

KM EZ 

No, ako jednom volju dobiem, protti mojim načelstvim 
dellati, sto je zato škerb gospodina konjuŠnika ? 
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Uffam se, da će svako izjasnjenje suvišno biti, ako vam 
kažem, da sam Doricu za suprugu moju izabrao! 

KNEZ 

Za vašu suprugu? je li doisto ? Ali je onna već udata ? 

BARON 

Laskam si, da ćem moći tu prepriku oklonit. 

knez 

Doisto (njega naslidujuc) Kad sam sinoć mogućnost na¬ 
pomenuo, jednomu mužu njegovu ženu preoteti, onda 
ste se vi zakleli , da to sasvim protti vašim načelstvim 
vojuje. 

BARON 

(smeten.) Oprostite — to biaše — sammo od gospojah 
govor — 

KNEZ 

Težakinja ili gospoja, čini mi se, da to nikakvć razlike 
činit nesmi, kada se o načelstvib radi. 

Jedanaesti prizzor. 

( KNEŽICA - FRIAŠNJI ) 

KNEŽICA 

(u spavaćoj oddici svićnicom u ruci.) Jesam li pogodi¬ 
la?— Što radite ovdi, gospođdo moja? Znate li, da su 
me glasna razgovaranja vaša iz pervoga sna probudila? 

KNEZ 

(jako smeten.) To mi je žao, draga Millice — 

BARON 

Molim tissuća putah za oproŠtenje, milostivna knežice — 

KNEŽICA 

Jednomu kerv na nos proteče, pak moj L’hombre stol 
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ostavi; drugoga glava zaboli, pak neće piketa da igra ; 
ja si pomislim, da su bolestna gospođda u postelju od- 
išla—ništa manje! onni o polnoći po mojoj predsobi, 
kao dussi, naokolo idu. To veoma nepristojno nalazim. 

knez 

BiaŠe nam valja došla, da još jednu partiu billiara igramo. 

KNEŽICA 

Tako? — no, kada se vi jednom na billiaru razigrate, 
onda već prestati neznate; kroza Što bi siromaška ženica 
bez sna ostati morala. Najbolje će biti, da ju s menom 
u sobu uzmem. Onna može na jastučniku spavati. 

KNEZ 

Mi lasno možemo igranje na billiaru ostaviti, i odovuđ 
odići. 

KNEŽICA 


Nije triba; to bi od mene neuljudno bilo, da bim vas 
uznemirivat hotila. Dojdi, Dorice, ti ćeš jur s menom 
rado ići ? 


BARONESSA 

O, veoma rado. 

KNEŽICA. 


Igrajte dakle, moja gospoddo, igrajte u ime Božje, dok¬ 
le vas je volja. Kako stoi partia ? jedan za jedan ? ha! ha! ha! 
( od ide Snubickom.) 

NAJJEMNIK 

( za se ^Takoti šišmiša! onna mladog gospodina sebom od¬ 
vede. No, meni je svejedno (opet zaspe.) 

KNEZ 

No, gospodine brate? Sad smo obadva pfevarrena. 

BAR ON 

Ja nisam. Moja je nammira poštena. 


Je li za zbilja ? 


KNEZ 
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Doisto za zbilja. 

Ali moja sestra — 

Jur će si muža naći. 
Ali što će svit reći — 


KNEZ 

baron 

KKEZ 


BARON 

Moja srića meni više valja. - 

KNEZ 


A tvoja načelstva. 

■ BARON 

Čudnovit ukkor iz tvojih ustah. Ako bo ja od moj ili na- 
čelstvah odstupljujem, tako zajedno i na sredstva mislim , 
da to popravim; a ti na suprot — 


KNEZ 


Razumim. Tko sam sebe izpričat želi, taj uvik uzrokah 
najde. Dobru noć! ja nećem smetat; jer bo ti imaš po 
svoj prillici još svašta s ovim herkalcem u red postaviti. 
( odide* ) 


Dvanaesti prizzor. 

( NAJJEMNIK - BARON. ) 


BARON 

Istina je, da pravo ima. S nekim nutarnjim ođporom 
ja taj korak činim! to navadno ništa dobrog nesluti — 
ali ja moram! — Da bimo još u tamnih vrimennih živi* 
li, mislio bim, da me je onna s kakvom čaroviom za¬ 
travila. (sderma najjemnika.) Hej! Starče! 

NAJJEMNIK 

Što je? 

BARON 

Ustaj! nešto važnoga imam s tebom govorit. 
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NAJJEMNIK 


BARON 

Imam ti jedan predlog učiniti. Ako privoliŠ, tako ti mo¬ 
ju rič dajem, da ćeš nesammo najjam obderžat, nego još 
tissuću ialirah ozgo zaslužiti. 

NAJJEMNIK 

Tissuću talirah? Tako ti šišmiša! 


BARON 

i 

Biš li mi tvoju ženu ustupio? 

NAJJEMNIK 

, Moju ženu? Božže sačuvaj! Što bite vi s mojom ženom 
počeli ? 

BARON 

Ja bim ju za suprugu uzeo. 

NAJJEMNIK 

Vi bite moju ženu za suprugu uzeli ? onna je već udata. 

BARON 

Žalibog, da to znam, ali se ti možeš od nje razdružit. 

NAJJEMNIK 

Zašto pako? ja moju ženu rado imam. 

BARON 

Zar nebiš tissuću talirah još radje imao? 

NAJJEMNIK 

Tissuću talirah? daj da vidim. (razmišljala) Ne, gospo¬ 
din konjušnik, tissuću talirah nebim radje imao. 

BARON 

Ali dvi tissućće. 


NAJJEMNIK 

Dvi tissućće? tako mi šišmiša! mnogo novacah! (razmi$~ 
ljava) Ali je prekrasna ženica. Ne, gospodin konjušnik, 
dvi tissućće nebim ni njih radje imao. 
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BAROM 

Ali pet tissućah. 

NAJJEMNIK 

Pćt tissućah! Šentaj ga! jest, ako je to za zbilja — 

BAROM 

Na moje poštenje! 

NAJJEMNIK 

I ako visoko poglavarstvo dopušti—. 

BARON 

Jur ćedu advokati znati, kako se to napravit mora. 

NAJJEMNIK 

I ako žena moja suprot nebudde— 

BARON 

Moral gledat, da ženu tvoju nagovoriš. 

t 

NAJJEMNIK 

Onna me neizmirno ljubi. Mi smo tekar tri dana poza- 
konjeni; nebi li bolje bilo, da još jednu goddinu adidvi 
čekamo, dok se jedno drugomu đogrusti? 

BARON 

Bluno! sutra ali nikad! 

NAJJEMNIK 

No, ja čem okušati. 

BARON 

Sutra, kako se svane. 

NAJJEMNIK 

Da, da, kako se svane. Ali dobro pazzite, da nečeonna 
hotit* 

BARON 

Onna će hotit — mi smo se već na p6 sjedinili. 

NAJJEMNIK 

Tako? To bi vrag bio! 

5* 
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BARO* 

Dobro si razmisli! s pet tissućah talirah možeš si jedno 
lipcS imanje kupiti, a ženah još dosta na svitu imađe. 
( odide.) 

Trinaesti prlzzor. 

NAJJEMNIK (sam ) . 

Jesam li snivao. (poteze se za nos . ) No , ja bdim. 
Čudnovato ! Od kud je gospodin konjušnih na moju že- 
nu posvedu dobio ? Aj, tako ti šišmiša! kad ženne ova¬ 
ko dobro prolaze, tako bim mogao za nikoliko goddinah 
bogatim čovikom postati. Uzeti ćem jednu ženu za dru¬ 
gom, pak ćem ju opet prodati— Sad od maha idem. 
da Doricu dovedem — Istina, da je tamna noć, ali pet 
tissućah talirah! za njih se jur može nikoliko putah u 
blato pasti, a sutra zorom obećao sam, da ćem ju izru¬ 
čiti— Sammo ako mi se o vrat neovisi, i u ime Božje 
nezamoli, da ju obderžim — U mene je serce meko. —- 
To nebudđe!— Onna mora proć! Nije mi ni gjiikca 
đonila. A zar nije jučer hotila, da s gospodičićem U jag- 
godde ide? — Ja ćem ju prodati! ( odlazec, J Kadi je 
mladi gospodin? aha, on je Jtod milostivne gospe kne- 
žice. He ! he ! he! što je meni do toga 1 Dobru noć. 
(odide - i zastor padne. J 
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Ona ista soba jutrom. 


PerVi prtzzor 

, f. - . 

najjemnik, dorica , An isicA ( obadvi svezanim rukkam ) 

’ NAJJEMNIK 

f kui Doricu. i Annica prid sebom na vrata turi .). Ovdi 
u nutra! hiljada vraggovah ! ni pisnuti nesmite, jer ćem 
vatu obadvima glavu odsiči. 

DORICA 

Dragi mužu, nečinni toga, jer bo jedna glava mora u 
kući ostat. 

NAJJEMNIK 

Sto? još nećeš umuknuti? misliš li, da ja neimam glavi 
na ramennih ? 

DORICA 

Tto se zna, da imaš, i još k tomu jednu veoma debelu. 

NAJJEMNIK 

To te je Bog naputio, da rekneš, ti grizlico! ti sm'ti! 
ti gusenico ! ti.jađdiću ! 

DORICA 

Zahvali Bogu; da mi nisu ruke proste, inače bira ti 
tvoje mačie očči iikopala: 

NAJJEMMK 

Jer su preveć vidile, što ni? 
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DORICA 


Muž nesmi, da sve vidi, Žto mu žena radi. 

NAJJEMNIK 

Etto čujte , što copemjica s Kleka veli! Biaše čedna di- 
vojka, nebi bila ni vodć smutila; ali jedva da je tri 
dana udata, pak već vraga u sebi ima! Bog buddi s 
menom! 

ANNICA 

Vaša žena pravo ima. 

NAJJEMNIK 

Tako, pak još i gospodičić hoće da govori ? 

ANNICA 

Takova okrutnog postupanja nije ni kod Hottentottah 
viditi. 

NAJJEMNIK 

Ništa tato! Hottentotti su Mahomeđanci, a ja sam do¬ 
bar kerstjanin; ali kad mi čelo serbi, onda se ja ne- 
šalira. 

ANNICA 

Što je meni do vašega čela ? Ođvćžite me, ili ćem u 
pommoć vikati ! Dajte berzo! Sad smo u gradu , od o- 
vud jur vam uteći nemožem. 

NAJJEMNIK 

Pravo imaš. Iz ovoga grada tvoj ptit uprav na viššala 
ide , jesi li me razumio ? 

ANNICA 

To ćemo jur viditi. Sad me pako odvežite. 

NAJJEMNIK 

Najpriete proiskati moram, da nebiš kakova oružja kod 
sebe imao. (trazi po Anniiinom zepu.) Evvo, jedne no¬ 
žice, veoma šiljLaste nožice. Aha ! momče, valja da si 
ih hotio meni u ledja zarinuti? 
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ANNICA 

Te male ndžice u široka ledja vala, što bi to hasnilo ? 

NAJJEMNIK 

(trati dalje.) Klubko kđnca s iglamšivaćim! jedna igle- 
nica, sve smertno orudje! aha! takajše jedno pisamce. 
Znadem i ja, momče, štiti. (s velikim trudom nadpis 
proitie.) n Na divojku Anrdcu MiSevicku . » Etto sad 
čuješ , Dorice, imade pismo od ljubavi u žcpu. Hoće 
nekakovu MiŠevićku da uvreba. 

DORICA 

Što je meni do toga. 

NAJJEMNIK 

Daj, momče, da te razvežem. Ali ako sammo pokušaš, 
da biš utekao — 

ANNICA. 

Nebojte se. Ja s mista neidem, dok mi gospodin moj 
zaddovoljštinu nepribavi — 

NAJJEMNIK 

Tvoj gospodin ! da, i to je krasni gospodin. Da bi gos¬ 
podin knez znao, što ja znadem — 

ANN1CA 

Neka gospodin Knez znade, da ste vi magarac. (Poriču 
razveie.) 

NAJJEMNIK 

Ja magarac? Tako ti Šišmiša! čuješ li, momče! Moja 
žena može mi kadkad kazati, da sam magarac, ali tak¬ 
vi suhonnog, kao što si ti, od tebe nečem toga terpiti. 
Zašto sam ja magarac ? hej ? 

ANNICA 

Zato, jer toliku buku za ništa činite. 

NAJJEMNIK 

Za ništa? Svi vraggovi! Ja o polnoći kući dojdem — 
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AnkiCA 

Tko inliadtt i lipu ženu ima, taj nesmi o polnoći kući 
dolaziti. 

U spavaćoj sobi tamno biaše, ja počmern s obadvima rukr 
'■kami po pc^telji pipati, pružim ih i sa. syakom rukom 
po jeđnU glavu slabinu Zar to nije ništa, dvi glave na,- 
misto jedne? Hej nije li to ništa? , 

ANNfCA * •' - : 

Nije, ja vam velim, da to ništa nije. 

DORicA ^ 

Poštenu ženu na zločest glas raznositi, porad takove 
tnallenkosti — (place) ’ 

NATJEMNIK . > 

Dvi glave namisto jedne, je li to mallenkost! tisuća vrag- 
govah . 

PORICA 

I da bi ih deset bilo, ja sam ipak nedužna! 

■ J “f ■' < : \ • * ‘ . 

ANKICA 

To možem i ja posviđočiti. v 

NAJJEMNIK 

Tako? Dakle Je istina, kad ti posvidoČiti možeŠi-^ 

ANNIGA 

Sur mon honnenrlto jest, na moje poštenje. 

5 NAJJEMNIK 

Ali nije> na fnoje poštenje ! koje je vrag odnio. Da li sam 
sammo pušku svoju imao, bio bim vam s mi$ta obadvoici 
živlenja sviću ugasio. 

annica. 

Biaše hladna jesenska večer. Mene je zeblo. 1 * 

DORICA 

Vidiš, da je još nedužno; ditef. 
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NAJJEMNUL 

O, ti đažđcnjače! ii križdnnosni p&ućče! jesu U to tvoja 
načelstva? Je li to virno$t, s kojem si se još jučer po¬ 
nosila. 

DORfCA 

Moja je vimost. neoskvernjena. 

■ . - ANNICA 

Na to možem ja priseći: Sur mon honneur! 

NAJJEMNIK 

Ovakova mličnjaka meni pređpostaviti! U vridu l?im te 
metnuo i u vodu bacio, da nije srićom gospodin ko- 
njušnik takova bena, da te za svoju ženu uzeti želi. 

DORICA 

fvelle začudjcna) Gospodin konjušnik bode da me za svoju 
ženu uzme? 


NAJJEMNIK 1 

Jest, guštericol nesmiŠ mi ni riči suprot redi, jer deš od 
maha u vodu odšetat. 


DORICA 

Ah, ja sam yeoma zadovoljna 9 sammo kad se tebe, moj 
stari Zečko, lišim.,, 

. , . ' , NAJJEMNIK iy 

Tako ti šišmiša! Sad je sveršenos nami t 


DORICA 

Ali ja nemožem dokučiti — 


NAJJEMSIK 

Zar i ja možem dokučiti ?— gospodin je konjušnik još 
benastii nego ja — 

' : ANNICA 


To će mnogo reći. 

NAJJEMKIK 

Daje ini pet tissućah taflirah, da se s tebom razstavim, 
hehehe ! bio biin to i bez plaće učinio. 
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P0RICA 

Daje ti pet tissućah talirah? ah, dobri gospodin! 

NAJJEMNJK 

Da on znade, Što ja znam, on te đoisto nebi uzeo. Ti 
čavko! jesi li gotova! Iđđi ovamo u sobu od billiara — 
iddi i ti, momče!— Sad moram najprie moju poggod- 
bu u red postaviti, jer ako vas on skuppa vidi, moglo 
bi mu još žao biti! Iddite u nutra, dok vas 20vnepa — 
tebe na pir. 

DORICA 

i 

Bogu buddi hvala ! (iduL ) 

NAJJEMNIK 

A tebe na viššala. 


ANNICA 

Ha ! ha! ha! (odidc za Doricom,) 


Drugi prizzor. 

NAJJEMNIK ( sam ) 

Sudbi se sammo, goldbradde! — da pravo reknem, nje¬ 
mu se je lasno smihat. Ja nesmim gospodinu konjuŠniku 
ni kazati, da je bio gospodičić ozebao; Tergovac nesmi 
o svojoj robbi zlo govoriti — i ako dobro razmislim — 
Sto je meni do toga? Od kad sam gospodinu konjužuiku 
obećao, da ćem mu ženu moju ustupiti, od tad onna 
nije više moja žena bila, a pogotovu kad sam bio kući 
došao —. kad sam Doričinu glavu sgrabio, onda to već 
odavno gospoje konjušnikove glava biaše; dakle nije po¬ 
štenje moje k vragu odišlo, nego poštenje gospodina ko- 
njušnika. Ali on sad od toga ništa nezna, a ja nećem 
bena bit, da mu to kažem. Tko zna, nećem li se ja' 
sam još koi put k Dorici priŠuljat, kad već velikom gos¬ 
pojom postane. U kratko, ja ćem mu mačku u vrići pro¬ 
dali , a gospodičić neka ide, kud mu drago -— 
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Treći prlzzor. 

( BAROV. NAT.TEMNIK ) 

BAROK 

No, starče! jesi li o našoj stvari mislio? 

NAJJEMNIK 

Sve je u redu. 

BARON 

Jesi li već s tvojom ženom govorio? 

NAJJEMNIK 

Jesam. 

BARON 

Hoće li privoliti? - 

NAJJEMNIK 

Uzimlje si za veliko poštenje! 

BAROK 

Daj kaži! što je rekla? 

najjemnir 

No, rekla je : da sam ja njezin dragi Zečko — i da će 
joj serce pukhuti — ali kad već drugčie nemože biti, i 
ako joj gospodin konjušnik jednu lipu vinčanu opravu 
obeća — • 

BAROK 

Bluno ! to nije onu a rekla. 

NAJJEtffcHK : 

No, dakle je to jur mislila; jer bo sam ja, odkad sam 
živ, uvik čuo: kada se žensko čeljade tidaje, da lirtk 
najprie na vinčanu opravu misli. 

BARON 

Gdi je onna ? ja moram s njom sam govorit. 

NAJJEMNIK 

Ovdi u sobi od billiara. Ali obih pćt tissućah talirah. — 

6 
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BAR 09 

Stoji gotovih« 

NAJJEMNIK 

A moj najjam ? 

BAR09 

Ostati će ti i u budućnost. 

NAJJEMNIK 

(odtvorivli vrata) No Dorice, dojdi ovamo! Mladožženja 
je već ovdi. 

Cetvertl prlzzor. 

pruŽnji. dorica (uzdigne zaslon prid oiii.J 
najjemnik 

No, Žto se sramiš • ( tiho . ) Da buddeš sinoć zaslon prid 
očči metnula. 

BARON 

Nemoj, draga Dorice, nesrami se, valluj slobodno, da 
mi dobro želiš, da moja supruga biti hoćeš. 

DORICA 

( zaslon doli spusti i nakloni se. ) Ako zapovidate — 

BARON 

Svi vrazi, što je to? 

NAJJEMNIK 

( na strani) Tako mi Šišmiša! meni se čini, da joj on 
na nosu pozna, što se je dogodilo. 

BARON 

Zečkoviću, je li ovo žena tvoja? 

NAJJEMNIK 

Jest! 

BARON 

Imaš li ti dvi ženne? 

NAJJEMNIK 

Božže sačuvaj! ja nisam Turčin 
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BARON 

Ali to nije ona ista, koju si bio sinoć ovamo doveo ? 

NAJJEMNIK 

Ne, to nije ona. 

BAROCI 

Ali kadi je oni ostala ? 

NAJJEMNIK 

Gospodin konjuŠnik, vi ste pritomni bili, kada ju je 
gospa knežica sebom u krevet odvela. 

BARON 

Zar je joS tamo? 

NAJJEMNIK 

Hi! hi! hi! Jest, onna je još tamo. 

BARON 

Do vraga! Zašto si mi pako drugu ovamo doveo? 

NAJJEMNIK 

Što nije i ova lipa? 

BARON 

Neka budde, ali ja onu tražim. 

NAJJEMNIK 

Ako ćete mene slušat, tako ovu uzmite ; ova stanovite 
prednosti pred onom ima. U kratko, ona nije za vas., 

BARON 

Do vraga! zašto ni ? izjasni se. 

NAJJEMNJK 

Nu da, o tom se rado negovori—ako me nećete oda¬ 
ti — mogla bi se inače velika perdaččina u gradu do¬ 
goditi. 

BARON 

Što će to red. 

NAJJEMNIK 

Da ona druga nije žena. 

BARON 

Nije žena? Što je dakle? 
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NAJJEMNIK 

No , kad žena nije , valja da će mužkarac biti. 

BARON 

Mužkarac. 

NAJJEMNIK 

Podpunoma. 

BARON 

Pak je sad u spalnici kod moje sestrić? 

NAJJEMNIK I DORICA 

( veoma zaČudjeni.) Njegove sestre? 

NAJJEMNIK 

Zašto nć još Što drugć! Imate li sestru ovdi u gradu ? 

BARON 

Vrag i pakao! tko je taj mladi čpvik? 

NAJJEMNIK 

To ja neznam;. ali ako je već i sestru gospođina ko- 
njuŠnika prevarrio, tako mora vražji sin biti. 

BARON 

Zašto si ga ovamo doveo? zašto u ženskih haljipnab? 
No, sad nećem ništa d a Znam! kerv mi je tako uzavrila, 
da te ni razumio nebim. Najprie se o glavnoj stvari o- 
svidočiti moram. Odlazzi, gluppane! iđdi u. do,tičnu sobu, 
i da mi se s mista nemakneŠ, dok te nezovnem. 

NAJJEMNIK 

(dese se po glavi ) Jao meni! (kove odići. J 

DORICA 

Zečko! moram li te obderžati ? 

NAJJEMNIK 

Kad neće gospodin konjuŠnik bena da budđe — 

đorica 

Dakle se moram zadovoljit s moi# starim ludjakam? 
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NAJJEMNIK 

(grozec scj Ti! {obadvoje odiduj , 

Peti prlzzor. 

baron. {sam) 

Neđohitno! Nemogućno— hm! zašto pako nemogućno ?— 
ako li je prokleta prevvarra ikojega plemića — tako je 
barem sestra moja nedužna, jer bo hinjena biaše, kao 

Sto smo svi mi-Ali nesramnik, koi bi se usudio, za 

njom u spalnicu njezinu sliditi, taj bi morao pedepsan 
biti, i to do kervi!— Poštenje jedne neoskvernjene go¬ 
spoje na takovu igru metnuti — a što dulje o tom raz- 
mišljujem, to više istinovvidnosti, žalibog, nalazim! — 
Težakinja nemože onaj dviumni stvor biti — slio je fran - 
cezki — činjaŠe se pobožan i glup — ali sam ga na lu¬ 
kavih pogleddih uvrehao. Hiniti je hotio, to je očivviđ- 

no , i dakle mogao bi lasno drugi Faublas biti_Neb- 

besa ! kad to sestra moja dozna! Ha! etto nje! ili njega! 

Šesti prizzor. 


( BARGSESSA. BARON. ) 

BARONESSA 

Dobro jutro, gospođin konjušnik. 

BAROK 

(jastro ju gleda) Dobro jutro, lipa Dorice. 

BARONESSA 

Zašto me tako sumnjivo gledate? 

BARON 

{ okolo nje iduc i sumnjivo ju motrec.) Spominješ li se 
jošte na sinoćni naš razgovor? 


Jedva. 


BARONESSA 
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BARON 

Jesi li tako kratke pommene? 

BARONESSA 

Imade stvarih, koje u pommenu moju i neprimam. 

BARON 

Morao bi čovik misliti, da jednoj lipoj, mladoj ženi ne- 
može svejednako biti, kad uttisak smotri, koga je nje¬ 
zina dragost učinila. 

BARONESSA 

Ah ! ja muža imadem ! 

BARON 

Tako? imaš li ga odavno? 

BARONESSA 

Kako možete, gospodine, još pitati: vi znate, da već 
tri dana ima, odkad sam udata. 


• BARON 

Tri dana već ima? dakle nije od sinoć? 

BARONESSA 

Gospođin konjušnik, vi ste zaboravili, da je muž moj 
sernca ustrilio, i da sam ja sinoć ovamo došla, da mi¬ 
lost zanj izprosim. 

BARON 

Znaš li ti pako, da tvoju dobrotu na jednoga nezza- 
bvalnog trošiš ? 

BARONESSA 

No kako to? 

BARON 

On te zameće, 

BARONESSA 

Mene? 

BARON 

On kaže, da još drugu ženu imade. 
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BARONESSA 

To bi ružno bilo ! (na strani.) Doisto, da je starac berb- 
ljao. 

BARON 

Što nisi kadkad opazila, da je mallo munjen? 

BARONESSA 

No , di, čovik u njegovih goddištih, koi mladu ženu uzme, 
uvik je mallo munjen. 

BARON 

Ali vindar tako jako nije, da ženu za muža vidi. 

BARONESSA 

f na strani) Jao meni! 

BARON 

Pomisli si sammo, on se usudjuje kazat— ( sgrabi ju za 
ruku i nepomi&no joj u očči gleda) da si ti mužkarac! 

BARONESSA 

Dakle mora doisto munjen biti. 

BARON 

Ali se meni čini, da si ti zabunjena? 

BARONESSA 

Ah, dragi gospodine! jadna žena, koja benasta muža 
ima, često je zabunjena. 

BARON 

Dakle si doisto žena? 

BARONESSA 

Drugo vam kazat neznam. 

BARON 

Božže daj, da istinu govoriš, ja više nego jedan uzrok 
imam, to želiti. 

BARONESSA 

Što bite učinili; da bim mladi gospodičić bio ? 

BARON 

S mista bim te udavio. 
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Prr! zašto pako? 


BARONESSA 

BARON 


Nebim zato, što si s meriom žalu sbiala, to bim ti o- 
prostio — 

BARONESSA 

Posve veledduŽno! 


BARON 


Nego jer si se usudila, knežičino poŽtenje oskvernuti; 
zato biš umriti morala. 

BARONESSA 


Umirite se, Knežičino je poštenje kod mene tako sigurno, 
kao kod koludricah. 


BARON 

S čim ti dublje u bistro okko gledam, s tim većma moja 
sumnja čezne. 

BARONESSA 

Ali od kud to dolazi, milostivni gospodine, da se vi za 
gospoju knežicu tako silno brinite? 


BARON 

To svoje uzrokke ima. 

BARONfcSSA 

Koji se pogoditi mogu. 

BARON 

Mučno! 

BARONESSA 

Znate li, vi, da vruće uđdioničtvo važe, glasu te gospoje 
većma Škoditi može, nego li benastć berbi janje moga 
Zečkovića. 

BARON 

Sto bi se jošte sumnjati moglo, to ljubav moja prarma 
tebi opreverguje. 

BARONESSA 

To oprevergnutje nije dosta čfersto; mužževi široka serca 
imadu. 
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*Fi mi uteći nećeš. Ako si žena , tako ntfja biti moral. 

BARONESSA * 

Moram li ? 

BARON 

Od tvoga sam le muža kupio. 

BARONESSA 

Doisto ? kao jednu lulu? smim li pitat, za koliko? 

BAR O N 

Preveć jeptino, ako si to, što ti okko obećuje. 

baronbssa 

Žena sam svakojako , gospodine riioj, ali nisam robba , 
loja se po volji razprodati može. 

BARON 

Tko, sumnja o tom? Tvoga muža pravvicu mogao sam 
kupiti, ali nisam tvoje privvolenje, koje od tebe kao 
uzdarje ljubavi tvoje očekujem. (odti'ori vrata od billiar* 
niče.) Dojdi ovamo, starče ! 

Sedmi prizzor 

( NAJJEMNIK. PRIAŠNJI ) 

BARON 

Posvidočči mi, da si se svih svojih pravvicah odrekao. 

NAJJEMNIK 

Za pet tissućah talirah; to je sve u redu. 

BARONESSA 

Pet tissućah talirah ! U istinu, to je mnogo novacah. 

. ■, BARON 

I da bi cio moj imatak bio , dao bim ga s veseljem za 
tvoj possld. 

6* 
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BAK0MB9SA 


(na strani )' On sillotai hoće, da se u serce moje utisne. k 
(glasno najjemniku ) A tinevvirniČe, možeš me za gad¬ 
ni novac odrinuti? 

NAJJEMNIK 

Nije o tebi govor bio , mladi mdmče, nego o mojoj ženi, 

BARON 

Etto ti opet onoga Čudnovatog potverdjenja ? Lopove , 
sad valluj! Zašto zoveš ti ovu ženu: mladi momče? 


NAJJEMNIK 

Tako ti šišmiša! zar se nije on jučer još s jednim diča- 
kom k meni dovezao? nestoje li još i sad njegovi konji 
U mojoj pojati l nisu li to baljinne od moje žene? 

BARONESSA 

Nezzahvalniče! 


NAJJEMNIK 

Može li zataiti, damu surka i rakčin još i sad kod moji 
postelji nevisć ? a pogotovu prokleti drug njegov ? 

BARON 

(u najvisjem nappetju) Je li istinu govori ? 

BARONESSA 


f ljuta . ) No jest, on istinu kaže. 


BARON 

Vrag i pakao! (iztergne jatagan) 

BARONESSA 

LagaŠno! lagaŠno! Udaljite ovoga čovika, pak ćem vam 
sve kazati. 


BARON 

Jedva da Znam, tko sam, od gnjeva. ( k najjemniku.) 
Odlazzi u nutra! 

NAJJEMNIK 

Molim, gospodin konjušnik, kad ovoga gospodičića pro- 
foodete, da od r maha i onoga drugog nataknete, jer be 
obadva na vašemu jataganu mista imadu (odide\ > 
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Otmi prizzor. 

( BARONESSA. BAROK. ) 

BARONESSA 

(nagloj No, Što ćete mi kazat? 

BARONESSA 

Da ja nisam najjemnikova žena, to je istina. Da sam ja 
u mužkih lialjinnah ovamo došla, i to je istina. Da ipak 
poštenje imam, ženska glava biti, to nije ništa manje 
istina. Zato možete vaše smertnć oružje opet u kernje 
zaditi. (oćutno.) Vašu nježnu brigu znati ćem gospoi 
Knežici pohvaliti. 

baron 

Sad opet oživljujem! 

BARONESSA 

Buduć da je moja skrovnost već na p6 ođata, tako vam 
ja moram svu dovirriti; ali za sad — da mi Šalu nepo- 
kvarite — molim vas za mučanje. Znajte dakle, da sam 
ja Baronessa Snubićka » sestra kneževa. 

baron 

(najugodnie zatečen. J Kako? Što? Je li mogućno \ 

BARONESSA 

Iz važnih uzrokah želila bim još nepoznata ostati, i zala 
vas za zbilja molim— 

baron 

Vi, kneževa sestra! Dakle neudata? Bogu hvala! taka 
mi nije triba moju dužnost oskvernuti, niti mojim na« 
čćlstvim neviran postat, ako po drugi put za ruku va¬ 
šu snubim! 

BARONESSA 

Jeste li bez pameti, gospodin konjuŠnik? Zar me niste 
ražurnih. Ja sam sestra vašega gospodara. 
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1 BAROM 

Jesam, krasna ženo! ja sam vas razumio.— M6ga gos¬ 
podara? pak sve da bi on bio — bili jedna gola predsudba 
moga živlenja sriču spačila? Moje sam serce težakinji 
darovao, bez obzira na staliž i sostanja — Sad mi to 
odminite! neprezrite jednoga gradj&nina! 

BARONESSA 

/ smuljena. J Gospodin konjušnik — kamo vi mislite ? \ 

BABOM 

(na strani. ) Ljubezna zabbuna! koje li je predobbitje, 
ako mi za rukom pojde, pod ovom krinkom / glasno.) 
Ja važe doggodjaje znadem, milostiv na gospe; vi biašte 
za jednoga Barona od prestarog plemena udati, adi ni¬ 
ste srićni bili! S menom — & menom ćete sricni biti t 
Ja sam sammo jedan gradjanin , ali sam pošten čovik, 
koi se iz tašte slavć k vami neuzdiže; koi vas je u ovoj 
poniženoj haljini za svoju suprugu odabrao, i bio bi ta- 
kajše u prosjačkih kerppah sammo vas izabrao. (uzme 
ju za ruku. ) 

BARONESSA 

Molim vas — Što ste naumili od mene učiniti — moja 
sostanja — moja načelstva — ( zaman se silij du mu 
ruku svoju iztergne.J 

BAKON 

Pram svemu tomu ja ništa postavit neimam, nego moju 
ljubav i svesserdnć osvidočenje; da smo jedilo za drugo 
rodjeni! (padne prid njezine noggej pak joj ruku pritis* 
ne na svoja usta.) 

BARONESSA ; , 

f njeino se prottivec. ) Ne ! ne ! 

Deveti prizzor 

( KNEŽICA. PRUŠNJI ) 

KNEŽICA 

(stupivši iz sobe. J Što je, to? , 
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baronessa 

(na strani.) Bogu hvala! ja sam oslobodjena! 

KNEŽlCA 

Takove prizzorre ja si u mojoj pređsobi zabranjujem 
gospodin konjušnik. Istom je sad moju novu ormu sedlar 
donio, hoćem da ju vidim; sprovoddite me. A ti y moje 
dite, najdi tvoga muža, pak s njim kući iddi; Škerbi se 
o tvomu kućnom gospodarstvu i čuvaj £e (s pogledom 
na Barona) od prevvare bezdušnih ljudih. ( odide kroz 
sridnja vrata. ) * 

barok 

( za njom slideć , tiho Snubicki. ) Vami za volju, ja ćem 
još mučati. ( odide. ) 

Deseti prizzor. 

( i ' 

BARONESSA ( sama ) 

Skoro mi se čini, da je gospoja sestra većma oćutna , 
nego li je ohola ? — a konjušnik — koi je sasma izvan 
sebe bio , sumnjajuć, da se je mlado momče k njoj u- 
vuklo — aj 1 aj ! da to nije ljubornmofslvo od obiuh 
stranah ? — Siromaški brate! — No, pravo mu buđ- 
di, — ali meni zašto me progoni taj pogibelni čb- 
vik ? — zašto me zavadja samu sebom ? — Čini li to ? 
Ah! za ime Božje 1 gospa Baronessa! Da bi tko ovaj 
uzdah čuo. — ja bim se na smert sramiti morala, prid 
mojom sobaricom — 

Jedanaesti prizzor. 

( KNEZ - SNUBIĆKA ) 

. ] 

KNEZ 

Ha, lipa Dorice! jesi li konačno sama? Gdi ti je muž? 
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neka ga vrag nosi, čuvaj, se od konj umnika ! moja je su¬ 
pruga na te ljubommorna, ali to ništa neimn dii-tit—r 
Daj berzo, da se dogovorimo, kako i kadi ćemo u bu¬ 
duće bez svidokah skuppa govorit. 

baronessa 

U buduće, gospodine kneže, dosta ćemo sgode k tomu 
imat, ali ja bim se okladila, da ćete ju ridko upotribit. 

KNEZ 

Oklađ ćeš izgubiti, jer sam strašno u te zaljubljen. 

BARONESSA 

Ako sammo jednu riČ kažem, od maha će se ljubav vaša 
ohladit. 

KNEZ 

Rado bim barem — prie nego tu merzku riČ izustiš — da 
ti đokažem, kako goriića biaše. (rad bi ju ogerliUj 

BARONKSSA 

Silloin nećete, gospodine kneže. Ali ako mi dobru ri£ 
date, tako ćem vas dobrovvoljno poljubit. 

knez 

X>ip4, draga, sladka Dorice! Evvo ti najbolje riči na 
svitu dajem. : 

BARONESSA 

A ja ćem pomislit, da brata moga celujem. 

- • .KNEZ’ 

Misli Što ti drago, sammo me poljubi. 

RARONESSA 

(poleti mu u narruiaj.) Od svega serca! 

Dvanaeitl prlzzor. 

•' KNEZICA , BAROM PROŠNJI . 


Ha! 


KNEŽIGA 


KNEZ 

(skaei nazad.) Svi vrazi! 
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Verlo, gospodine knežel ; , 

KNEZ 

Sammo Žala, draga Millice— 

KNEŽICA 

Vaša će me Žala joŽ u grob verdL A ti, nesramnico, tt 
li mu u narručaj poletila? 

BARONESSA 

No jesam 1 istina je! 

KNEŽICA 

Iddi mi iz pred oččiuh! ja sam te čednom đeržala; ni¬ 
sam virovala, da bi jedna prosta ženettina takvog pre¬ 
tvaranja versna bila. 

BARONESSA 

(smisao uzdisao\) Sve smo mi Evine. kćerre. 

KNEŽICA 

Što? ti se joŽ usudjujež, jednu verstu od žale s menocn 
sbiati? pak vi, gospodine supružže, možete to terpiti? 

BARON 

Spokoite se, milostivna knežice — 

KNEŽICA 

Umuknite, i vami je stvor taj glavom zakrenuo; i vi ste 
moju proccinu izgubili! 

KNEZ 

i (na straniJ. Stražna oluja! 

BARON 

Možem vas barem porad važeg supruga umiriti; on je 
nedužan. 

KNEŽICA 

(gorko se smihuc), Nedužan? 

KNEZ 

( na strani) Željan sam čutti, kako če on to dokazat. 
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BARON 


Ako Dorica dopusti, da smfm govoriti— 

KNEŽlCA 

Zar onna ima ovdi dopuštat ? 

BARONESSA 

Govorrite, gospodin konjušnik 

BARO« ' 

Onna je sestra njegova! 

KNEZ I KNEŽlCA 

( zajedno ) Što ? kako ? 

BARONESSA 

Jesam, sestra njegova. 

KNEŽlCA 

( svesserdno ju ogerlec ) Je li mogućno; kakov mi se ka¬ 
men sa serca svali! 

KINEZ. 

Ali meni kamen na serce pade — Ti : , sestra moja? 

1 BARONESSA 

Jesam, gospodine brate. 

KNEZ 

Žena najjemnika Zečkovića ? 

BARONESSA 

Nisam, ta ja nisam. Ti si me k sebi pozvao, botio si 
me ovdi — da dite s pravim imenom kerstimo — s tvo- 
im šurjakom svesti; to mi po volji qebiaše; ja sam to¬ 
ga gospodina šurjaka hotila vidi ti, bez da me on pozna; 
k tomu ja biah mužke baljinne odabrala — ali i omje 
bidii me bile odale. Srićom najdem tvoga najjemnika s 
njegovom ženom u velikoj smetnji porad ustriljenog sern- 
ta, on nesmide porad nikojih uzrdkah svoju mladu, li¬ 
pu ženu k tebi poslati; ja pako nikakvog Uzroka nei-* 
madd, prid tebom se bojati, i tako na misto nje ova¬ 
mo dojdA, v 
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Krasno ! prekrasno! 

KNEZ 

Dakle si ti doisto moja sestra! (smisnom smetnjom . ) No, 
daj da te ogerlim. (ogerli ju ponešto hladno . ) 

BARONESSA 

To biaše bratinsko oggerljenje hahaha! 


KNEZ 

Vidiš li sad, Millice , da sam ja sasvim nedužan bio ? 
Sammo glas od naravi — 

KNEŽIGA 

Molim te, umukni! istina je, da si ovaj put nedužan , 
ali se ipak krivcem ćutiš! 

KNEZ 


No da, ako do tog* dojde, onda si neimamo ništa pred¬ 
bacivati? 


Što ćeš s tim reći? 


KNEŽICA 


knez 


Da si i ti nedutna j to ja znam, ali si istom tako kriva , 
kao i ja, — jer bo — valluj sammo, ovaj fini gospodin 
konjušnik nebiaše ti nerazličan. 

KNEŽICA 


Ardoe! 


i fcNEŽ 

Možeš li zataiti. 

Knežica. 

(veoma oćutna J Možem, možem ! i ako biš pravo imao —- 
kako možeš pommanj kan je pristojnosti dotJe nagonit! U 
njegovoj prittomnosti,. u prittomnosti moje zaove, koja 
me još nepozna. 

Knez 


No , no, umiri se sammo; on je tvoj brat. 

7 
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KNEŽlCA I BARONESSA 

( ujedno) Moj brat ? ! Njezin brat ? ! 

BARON 

(knezicu ogerlec • ) Jesam, draga Millice! tvoj brat. 

KNEŽICA 

Tako me nije glas naravi prevarrio! 

KNEZ 

Aha! Sada dopušta, da glas naravi vlada. 

BARON 

Iz istih uzrokah, kao gospa Baronessa, želio sam i ja 
nikoliko vrimena nepoznat ostati, i zato nisam se ni 
tvomu mučanju povirriti smio. I ja sam hotio, da čelja¬ 
de najprie promotrim, s koim me ljubav vaša skopčit 
željaŠe.— Etto, milostivna gospe, sad vidite, da je ko- 
njušnik nedužan bio, kada se je usudjivao, svoje očči do 
vas uzdignuti. 

BARONESSA 

Nedužan , to može biti, ali je ipak krivac , što je siro¬ 
maškoga najjemnika ženu premamiti hotio. 

KNEZ 

Sestrice, bolje biš učinila, da mučiš, jer mi se čini, da 
te je građanski gospodin konjušnik već dotle bio doveo, 
da milostivna Baronessa na sve svoje plemenite diddove 
zaboravi; dakle i ti nisi ništa manje kriva bila. 

baronessa 

Misliš li? 

BARON 

O reccite! da pravo ima. 

baronessa 

Sačuvaj Božže! jesam li ja ikad rekla, da ćem se opet 
udavat? ili možem li se ja tako naglo moje odluke od¬ 
reći— s vrimenom možebit — 
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KNEZ 

Umiri se, gospodine brate; s vrimenom, to će reći: za 
po sata • 

BARON 

Smim li mu virovat? 

KNEŽICA 

( molec)' Ljubljena sestrice — 

BARONESSA 

Što bim učinila; nepristojno bi bilo, da brata moga u 
laž utiram, koi je deset goddinah od mene starii (pruzi 
ruku Baronu). 

KNEZ 

Bogu hvala! Mi smo svi nedužni! 

BARON 

Sammo ovdi u sobi od billiara joŽ nikoliko krivacah uz¬ 
diže. ( odtvori vrata ). Izlazzite ! 


Trinaesti priszor. 


( NAJJEMN1K , DORICA , ANNICA , PRIASNIJ ) 


KNEŽICA 

Tko je ovaj mladić? 

NAJJEMNIK 

Sotona je, koja je ženu moju prevarrila. 

DORICA 


To nije istina! 


NAJJEMNIK 

Ja sam s oprostjenjem javljajuć C načini slično znamenje—) 

ANNICA 

JoŽ niste, gospodine najjemniče. 

NAJJEMNIK 

Molim, da mi se pravvica učini. On mora na vižžala, i 
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ako kervnika pri ruci nebudde, tako ćem ga ja sam ovisiti. 

BARONESSA 

Umirite se priatelju, to je moja sobarica. 

NAJJEMNIK 

Što hoćete još govorit, kada ste i sami mlado momče ! 

KNEŽlCA 

, Varrate se, onna je sestra vašega kneza. 

NAJJEMNIK 

Doisto ? Ovaj gospodičić, da je on divojka? — da rek¬ 
nem— 1 sobarica? 

BARONESSA 

I još k tomu zarruČnica moga kočiaša. 

NAJJEMNIK 

Bogu buddi hvala! 

DORICA 

Vidiš li, da sam nedužna bila? 

NAJJEMNIK 

Jesi li zato znala ? 

DORICA 

To nisam, ali — 

NAJJEMNIK 

No, tako negovorri više o tvojoj neddnžnosti! tvoja je 
svist po vražju u stisci bila. 

KNEZ 

Jur ti nećeš tvoje lipe žene svist uznemirivat? Dosta, da 
je onna nedužna , i od svih nas, koji ovdi stoimo, sam- 
mo si ti krivac, jer bo si sernca moga ustrilio. 

NAJJEMNIK 

Ah, milostivni gospodine kneže ! 

KNEZ 

Buddi mir s tebom! siromaški vrag misli, da je kriv , ali 
je ovaj put i on nedužan , jer bo mi je baš sad moj lo- 
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vac Tomaš javio, da je najjemnik u mraku namisto sern- 
ca , vlastitoga magarca svoga ustrilio. 

svi 

Ha ! ha ! ha ! 

NAJJEMNIK. 

Moga vlastitog magarca ? jao meni! 

DORICA 

Vidiš li sad, magarče ? 

NAJJEMNIK 

Dakle zato nehotiaše Božje blago kući doći ? 

KNEŽICA 

Mi smo svi nedužni! ali dajte da u ponniznosti valluje- 
mo, da mi — kao mnogi proslavljeni vitez kriposti —- 
uzderžanje naših načelstvah samoj srići zahvalit imadc- 
mo. — 


( ZASTOR PADNE . ) 
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OŠSOBBE 


ZIVKO, stolarski meštar. 
ANKA, njegova kćer. 

PETAR, njegov Žegert. 
JOVAN, izvoznik. 

IVANK.O, koi šerbet prodaje. 


Gleddalište je tt Petrogradu na Vasilii ostrovu* s omi 
stranu Neve prid kućom stolarovom, gdi pod jecU 
nim stromom klupa i stol stoidu. 
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STARI IZVOZNIK 


PETKA III. 


Pervl prlzzo* 

Živko ( siddi na klupi j laktom na stol a glavom na 
ruku naslonjen . Prid njim stoi likarna sklenka.J Jovan 
( dojde ii kace s kratkom lulicom u ustih i uzanj sesidae.) 

JOVAN 

Dobro jutro zemljače ! 

ŽIVKO 

(miičeć mu ruku pruzi.) 

JOVAH 

No, Što ti je? što si se spustio? 

ŽIVKO 

Skakavci. 


Daj da čujem. 
A zašto? 


Zašto? — šentaj te! to je čudnovato pitanje No* jer ssttf 
ja tvoj stari priatelj; jer bo tvoj zallogaj kruha s menom 
diliš; dakle moram i ja po pravvici ljubav i žalost s te« 
bom diliti. 

ŽIVKO 

Ali mi vindar pomoći nemožeš. 
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JOVAN 

Kadkad je priateljska rič istom tako dobra, kao pom- 
moć.— Brate! uvik sam moje konje i tebe ljubio; sad 
već konjah neimam, pak sammo tebe ljubim, i što k te¬ 
bi spada. — zato govorri. 

ŽIVKO 

Moja je verla žena bolestna. 

• JOVAN 

( tisec.J No, nije na smert. 

ŽIVKO 

Volio bim glad terpiti, nego da njoj štogod pomanjka. 

JOVAN 

Mislim, da obadvoga neće biti. 

ŽIVKO 

Zanat mi sad toliko nedonosi, koliko negda, dokle sam 
još mlad i jačji bio. 


JOVAN 


( salec se. ) Jur si je stolar Živko za nuždu koi krajcar 
na stranu vergao. 


Biaše. 


ŽIVKO 


( ustrasen ) Kako ? 

Zadnja težka goddina — 


JOVAN 

ŽIVKO 


JOVAN 


To mi nije drago čutti. Ali je još čistog srebra u caklenoj 
sklopnici — 


Bilo. 

Što veliš? 


ŽIVKO 

JOVA1I 
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ZIVKO 

BaŠ sam sad najzadnji verč u likarnicu odnio. 


JOVAN 

Brate! pak mi nisi o tom ni riči kazao? 

žrvKO 


Ja se nerado tužim; jer bim priatelje moje razžalostio, 
a nepriateljim za rugo bio. 

JOVAN 


Svaki dan za tvoim stolom sidđirn i tvoj kruh jedem , 
pak mi ni riči nekažeš! 

ZIVRO 


Oprosti — 


JOVAN 


Neka ti Bog oprosti. 

ŽIVKO 

Hotio sam već nikoliko putah o tom početi; no, ti si 
uvik tako veseo i radostan bio, da bi me serce zaboliti 
moralo —• 


JOVAN 


Lipo si učinio ! stari Jovan hranu dobiva od svoga u- 
bogog zemljaka; uvik mu se jesti raci, i kad iz zdiU 
kusa, ni mallo nepita : tko će platili? 

ŽIVKO 

Meržavu jubu , s kojom se ti zadovoljujeŽ — 


JOVAN 

Ali si ti tu meržavu {uhu kroz trideset i četiri gođđinne 
za me kuhati davao. Da bidu novci za n{u na herpi bi- 
li — deder si pomisli! 

ŽIVKO 

Na to joŽ mislio nisam. 

JOVAN 

Ni ja; ali mi danas težko na sercu leži. Čovika, ko» 
me je u svoju kuću primio, kad moj pokojni dobri gas- 
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pođar u grob leže; čovika, koi je svaki dan po jedan 
6at dulje radio, sammo da ja jedan sat dulje spavati 
mogaše; da bim ga ja stradati puštio ? 

ŽIVKO 

Nemoj si preveć k sercu uzimati. Ja sam uvik pošten i 
pobožan bio, i još se u Boga uffam. Sammo da mi je 
gdigod dobrog šegerta naći — 

JOVAN 


No, imaš Petra, 


ŽIVKO 


Petar mi odlazi. 


JOVAN 

Odlazi? žasto to? 

ŽIVKO 

Ah, bilo bi o tom mnogo govoriti. Sad moram u sobu, 
da mojoj supruzi likariu donesem. Ako sammo moja ver- 
la žena ozdravi, od maha će se i blagoslov u kuću mo¬ 
ju povratiti. (uzme sklenku s likariom i odide.J 


Drugi prizzor 

jovan ( sam. Za malom stajkom . ) 

Aj ! aj! Jovane, kako si se ružno zaračunao. Hotio si 
ovo krasno jutro pod vedrim nebom ugodno uživati — 
Tako se u svitu sbiva ! Neka se nitko heusudi kažat, 
da će u dojdućem času veseo biti — evvo me sidnuta — 
što će od mene uboga i starog hlapca biti? — Bim li 
po kuććah prositi išao ? — tomu višt nisam — dellati ? 
to nisam više kadar — Momu siromaškom zemljaku još 
dulje zallogajje od ustah odgrizati? — Ne, pod nipo¬ 
što! — Volim na ullici od glada umriti! 


Treći prizzor. 

( ANKA I JOVAN ) 

ANKA 

(donese na pladnju kruha i putra , i čašicu rakie . ) Gdi 
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ste, dragi kume; ja vas po svakud tražim. Evvo vam 
ručka. 

JOVAN 

Nečem. Nossi opet nazad. ( ogleda fu ) što ti je ? OčČi 
su ti jako zaplakane? 

ANKA 

( poeme plakati. ) Ah ! 

JOVAN 

Jesam li § odsuđjen, da danas ništa nego žalostua lica sma¬ 
tram ? — Daj kaži, što ti je. 

ANKA 

Petar odlazi. 

JOVAN 

Kako čujem. 

ANKA 

( uzdisuc. ) Danas jošte. 

JOVAN 

To nije pravo od njega, da tvoga starog otcasama ostav¬ 
lja. Ja sam mnogo nanj deržao, a sad — 

ANKA 

Da bite znali, porad Česa Peter u široki svit odlazi — 

JOVAN 

No, porad česa? 

ANKA 

( za malom stajkom , sramežljivo. J On me rado ima. 

JOVAN 

Tako? 

ANKA 

( na tlo gledeć. ) Takodjer i ja njeg&. 

JOVAN 

To morate otcu kazati. 

ANKA 

On to već znade. 
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JOVAN 

Pak neće od tćga ništa da čuje? 

ANKA 

O ! on je Petru od serca dobar ! 

JOVAN 

Neka ga dakle za zeta uzme. 

ANKA 

( uzdihić) Petar je ubog. 

JOVAN 

Ali si ti — da, da, ti si takođjer uboga. ( udari se po 
ćelu. ) — Istina je, da to nemože biti. Morate bolja vri- 
menna očekivati. 

ANKA 

Ah! da, da. Petar će mi viran ostati, da bi tissuću mi- 
ljah daleko bio, — no što mi to hasni?— ja ćem se 
pećaliti — i ako li se Petar ikad povrati — neka me 
sammo na grobljištu traži. (ide u kuću.) 

Cetvertl prizzor. 

jovan (sam) 

(gleda dugo za njom , onda uzdisuć s glavom kretje) 

jovane! Ružno li ti je lula jutros zasoljena. Suzze tužne 
divojke tako ćedu te pritisnuti, kao da se konj, kada 
s njega padneš, po tvojih persih valja. — Da je Živko 
svojih nikoliko rublah na stranu mecao, namisto da jed¬ 
noga dnevokralca tovi, tako bi se yerla divojka sad u- 
dati mogla. — ( baci lulu serdito na stol , pak glavu na 
ruku nasloni.) Zato li sam ostario, da moga priatelja dite 
pokradcm ? — Ah ! Dobba bi već bila, da me smert na 
svoja velika postajska kolla uzme, i od ovud u ime Božje 
odveze. 
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Peti prizzer. 

ivanko (sa svoim velikim čabrom na tačkah.J jovan 


IVANKO 

Dobar dan, striČe! Želiš li se moga šerbeta napiti? 

JOVAN 

Ostavvi me molim te s tvoim Šerbetom. On mi Uprav 
tako dolazi, kao živlenje čovičansko; nešto mallo meda 
i mallo papra, a ostalo je sve gola voda, 

IVANKO 

Grie želudac, razbladi kerv. 


JOVAN 

Može li pako serce razveseliti? 

IVANKO 


To se još jeptinie dobie, nego li moje pitje, sammo ako 
je čovik pošten. 

JOVAN 


Donosi li poštenje 
Da kako. 

Tko ih platja? 
Marljivost. 


ikakove najjetke ? 
IVANKO 

JOVAN 

IVANKO 

JOVAN 


Ti si moraš tvoj kruh žuhko zasluživati. 

IVANKO 

Zasluženi kruh nikad listah nezažuČi. 


IVAN 

( na stranu .) Kako mi po mojoj duši mlavi. 

IVANKO 

Ja sam zdrav, veseo i mallo potribujem; št6 mi je tri* 
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ba, to na svakom uglu najdem; mallo kiselog zelja, ni« 
koliko krumpirah i žlicu kiselline: To je, starče ! objed, 
koi mallo stoi i dobro godi. 

JOVAN 

Što neimaš drugog viresnika, osim tvoga žejluđca? 

IVANKO 

Takajše Sale i veselja može se kod mene naći. Ja cio dan 
pivam, jer me pivanje ništa nestoi.. Kada bela neddelja 
ali uskers đojde, tad Ivanko uvik po mkoliko kopekah 
ima, da si mesa kupi, ili da čašu vina popie. 

JOVAN 

Odlazzi od mene ! Ti me s tvojom srićom sammo jađiš. 


IVANKO 

StriČe! tebe nešto u glavi muči. 

JOVAN 


Što je 


tebi zato. 


IVANKO 

Ja sam sammo prosti čovik; no, ja bim tebi ipak dobar 
svitt datti mogao. 


JOVAN 

Ti ? — daj da čujem. 

IVANKO 


Ako li si u nuždi, tako iddi k našemu novom Caru, on 
će ti od maha pomoći. 

JOVAN 

Car ? 

ivanko 

Da, da, Car. To jest : ako si zaslužio. 


JOVAN 

Beno! Car ima što drugo raditi , nego da se za jednoga 
ubogog i nemoćnog izvozčika škerbi. 


ivanko 

Istina je, da mnogo raditi ima; ali on vindar želi, da 
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si zatim koje veselje učini — jedno carsko veselje. 

IVAN 


To bi bilo ? 


IVA INKO 

Otac ubogih biti. 

JOVAN 

Jest, da bi on siromahe zn&o! ali nije put k pristolju 
velika cesta , po kojoj je slobodno svakomu prosjaku ići. 


JVANKO 

No, vinđar; Zašto dakle u Petrogradu prebivaš, kad 
neznaš, da se k Caru ravno tako lasno doći može, kao 
što malo đite svđmu otcu medju nogge dojde ? — Hod- 
di k paradi, učinni tvoj naklon, pak mu kaži, što ti je 
na sercu; ako li pako govoriti nemožeš, tako mu pis¬ 
meno podaj. 

JOVAN 


Pak onda — 


IVANKO 

Onda će ti s mista odgovor datti. — Veselo, striČe, sve 
se raduje! Ditca blebeću, a starci muccaju svoj blagoslov; 
hoćeš li, da sammo ti kao usahla breza u zelenoj du¬ 
bravi stoiš ? — Ili možebit da novoga Cara neljubiš ? 


JOVAN 

( razljuijcn ) Lopove! tako mi nesmiš govoriti! — Da ga 
nebim rado imao ? Ja —- ter sam ga ja još ovolikog po¬ 
znavao« ( kale s rukom . ) 

IVANKO 

Ti? 


‘JOVAN 

Ja sam ga vožao« 

IVANKO 

Ti? 

JOVAN 

Vozio sam ga više od sto putah. — Što ti neznaš, da 
sam ja kod pokojnog otca njegova ifcvožčik bio? 

8 
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IVANKO 


( začudjen. ) Ti ? — Vi ? — Ej i mili Božže! zašto k nje¬ 
mu neidete? Vaša je srića gotova. 


JOVAN 

Misliš li đoisto ? 

IVANKO 

Bar to znate, kako je on mertvo tflo otca svoga što¬ 
vao ? Kako ga je u najvećoj slavi iz Newskog u palaču 
donesti dao? 

JOVAN 

Ditinska ljubav bila je najlipša kruna s kojom je mert- 
vačku škrinju otčevu uresiti mogao. 


IVANKO 

Što vi niste pri tom bili ? 

JOVAN 

Proklćta kostobbolja deržala me je kod kuć& 

IVANKO 

Sad od maha četronnožice k njemu plaz/ite. Virne slu¬ 
ge njegovog otca uvik su mu dobro došle. 


JOVAN 


Tako mi grišne moje duše! onda ćem mu doisto dobro 
doći. — (tnallo promišljala ) Da, sad s mista k njemu 
idem! Žurite se, stžri gnjati! Možebit da vam taj hod 
zadnji pokoj pribavi — ali što ćem mu kazati ? — no, 
to će od maha doći, kad ga sammo vidim — i ako ta¬ 
ko milostiv izgledao budde, kao njegov otac, onda će 
se jezik sam od sebe razdrišiti! — Hvala ti, Ivanko. Mo¬ 
žebit da te je koi dobri augjeo doveo. — No ako li se 
Car još na me spomene, onda nećem ni ja na te zabo- 
i'aviti. 

IVANKO 

Udri S daj mi ruku! 


( ruhujć se i odi Je. ) 


JOVAN 
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Šesti prlzzor. 

ivanko ( sam; zatim ) anka. 


IVANKO 

Čudnovati starac! žto je od mene čuo, to mu je moglo 
svako di'te kazati. ( sad svoj stol i stolac pram kućom 
razastrej čabar ozgo metne , za stol se sidne i brada gla - 
dec y rusku narodnu pismu piva . ) 

ANKA 

( dojde jecajuc iz kuće , bez da Jvanka spazi.) Nč, toga 
nemožem dulje gledati. ( u kut stupi , pak plače . ) 

IVANKO 


(prestane pivati , kad ju je opazio) Evvo ti opet one 
hezuffajuće divojke, koja me vazda u pivanju smeta. 

Anka 

Neka si ljudi na ullici misle, što im drago, ja se plača 
okaniti nemožem* 

IVANKO 

Inače ja kao žutovvoljka pivam, ali kad je * onna ovdi > 
onda se sramin. 

ANKA 

Kako je siromaški mladić s derkćajućim rukkam svoju 
torbicu sđrišio — 


IVANKO 

Čini mi se, da plače. 

ANKA 

I kako je smutjen bio, da je sad ovdi, sad ondi, po 
komad ostavljao — 

IVANKO 

Gledati, da lipa divojka plače — volio bim, da me s plet- 
kom izbijete. 

ANKA 

A kad mu svilni rubac u ruke dojde, kog \e od mene 


Digitized by kjOO^Le 



na đuhhove za dar dobio — ah* t$d mu grožne suzze 
preko bh'đog lica poroniše. 

IVANKO 

(digne se . ) Divojko, Što je tebi ? 


Ah, nije ništa 1 


an*a 

IVANKO 


To sam i sam mislio. Divojka neće nikad kazat, što joj 
manjka. Jesi li zdrava? 

anka 

Ah, jesam! 

IVANKO 

Hi bolestna? 

ANKA 

Ah, jesam! 1 

ivanko 


Tako? zdrava i bolestna? — (na strmu. J Dakle zaljub- 
ljena. — (na glas.) Možem li ti ja pomoći? 


ANKA 

Ne. 


IVANKO 

(na stranu. /Nije dakle ii me zaljubljena (glasno.) Po¬ 
kaži mi tvoju ruku; ja ponešto gatati znadem. 


anka 

(sumnjivo ga gleda. J 

IVANKO 


Da, da; sammo mi ruku ovamo pruži! ja sam već mno¬ 
goj lipoj divojčici prekrasnih stvarih prorokovao. 


Je li se pako sve 
To se razumi. 


ANKA 

dogodilo? 

IVANKO 


No, neka budđe! 


ANKA 

(dlan mu pruziJ 


Digitized by t^oo^le 



IVANKO 


Aha ! Ovdi čisto i razgovetno stoi. 


ANKA 

Što pak ? 

IVANKO 


(lukavo.J Da si zaljubljena. 

anka 

Ah! 

IVANKO 

U jednoga krasnog mladića. 

ANKA 

Je li dakle za čuddo, da sam ovako nemirna? Došle 
sam mislila, da mi on sammo u sercu stoi, a sad mi 
već i na dlanu siddi 

IVANKO 

Ti biš ga rado uzela — 

ANKA 

Ali smo obadvoje ubozi. 


I VAR KO 

Nešto si mu vindar darovala. 

ARKA 


Svilen rubac. 


IVANKO 


A sad hoće — 


ANKA 

Da ođide! da me oktavi! — 

IVANKO 

ImaJ pravo, evvo ga gdi leti; ali neće daleko odiči. 

ANKA 

( naglo. ) Sammo da ga nebi koja nesrića stigla? 

IVANKO 


Neće; on će se povratiti. 
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ANKA 

Valja da je Sto zaboravio? 

IVANKO 

Zabravio je svoju zarručnicu povesti. 

ANK A 

f zasramljena.) Svoju zarručnicu? 

IVANKO 

Ova piknjica ovdi, to je popo. 

ANKA 

(priazno.J Je li mogućno? 

IVANKO 

A ove male strike, to je bračni blagoslov. 

ANKA 

(ruku odmakne . ) Ođlazzi! ti se s menom sperdaS ! 

IVANKO 

(na stranu . J Sve jedno. Sammo kad ti je moja laž suz- 
ze ustavila. 

9edml prizzor* 

( PETAR I PRIAŠNJI ) 

PETAR 

(žalostan.J Je si li ovdi Anko? 

ANKA 

(prestrašena) Ah! zar si doSao, da se s menom raz- 
staneš ? 

PETAR 

JoS nisam. Sammo ćem po prođaonicah gledati, da si 
kopčeg za putnog drugara najdem; pak onda — 

ANKA 

Bar ćeS s nami joS o podnev jesti? 
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PETAR 


1 l 9 

Rado bim jeo, da bim gutati mogao. 

IVANKO 

f na siranu . ) Oto je najopakia gerlobbolja. 

ARKA 

Utišši se, moj Petre! skoro ćes se nazad vratiti — 

PETAR 

Ako Bog da! to želim! 

ANKA 

Ivanko mi je iz dlana prorokovao. 

PETAR 

To. je gola lakerđia! 

IVANKO 

Što zato, kada se jedan žalostni kroz lakerdiu razvese¬ 
liti može, to istom toliko vridni, koliko jedna proddika. 

ANKA 

Tko zna, Petre; nemoj mi moju radostnu virru uzimati. 
Ja ćem od jutra do noći s moim poslom na prozzoru 
sidditi, i preo švenja škiljiti, dok najzad jednoga put¬ 
nika s poprašenim čizmam iz daleka smotrim, koi kna¬ 
šoj kući veselo koraca. Premda je kriljak nizko natukao, 
ja ga vindar poznam, — to je moj Petar! — moj Petar! 

PETAR 

Ab, još će mnogi krasni gospođičić mimo proskakuljat, 
prie nego se ubogi Petar s ovom ullicom došulja. 

ANKA 

Neka proskakuju; no, moje će serce sainrno prida te 
poskočiti. 

PETAR 

Da ja s moim žuhkim trudom toliko stečem, koliko dvo¬ 
je poštenih i dovoljnih ljudih treba, i da prid večer na¬ 
zad dojdem! — da mi gudba još iz daleka u uššesih za- 
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romoni , i da svi prozzorri kao na veliki blagdan raz- 
svitjeni budu; — da pervoga, koi me sriti, zapitam: 
kakovo je to veselje? — » Tadi se piruje; divojka Živ- 
kova udaje se za jednoga bogatog škrinjara. » 

A NK. A. 

Pfi, Petre! 

PETAR 

Ah, onda bim opet morao nazad ići i u Nevu skočiti. 

ANKA 

To mi je jako žao, da tako zlo od mene misliš. 

PETAR 


Ja od tebe dobro mislim i sudim, da ćeš me uvik rado 
imati — 


Pak onda — 


ANKA 

PETAR 


Ne , tvoj otac je star, i slabo već raditi može, a tvoja 
majka boluje; ako bi dakle obadvoje starih stradati mo¬ 
ralo — 

ANKA 

Kako me kiniš? Što nisam već dosta žalostna? 


PETAR 

Da bi onda jedan vridni, bogati momak došao i rekao: 
*» Daj mi ruku! ja ćem tvoje roditelje u njihovoj staro«* 
sti dovoljno uzđeržavati » — i da onda tvoj otac rek¬ 
ne : » Učinni meni za ljubav i uzmi ga. » 

ANKA 

Ah 1 onda bim morala četvertu zappovid izveršiti. 


PETAR 

Vidiš li dakle ? 

ANKA 


No, ja bim od žalosti umerla 1 
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PETAR 

To mi nebi ni mallo pomoglo. 

IVANKO 

Čuj te, ditco, to mi je već previš; porad vas nećem 
tri dana moći pivat; — (masi se na po slrasiv u zep 
i govori umiljato.) Evvo imam dva tri stara Petrova rub¬ 
lja — što mi je još kerstni kum darovao — Božže daj j 
da bim vam s njimi pomoći mogao! 

PETAR 

Plemeniti Russe ! neka ti Bog tvoju dobru volju naplati« 

JVANKO 

Znam dobro, da je premallo; s tim se gospodarstvo za- 
verći nemože— no, ja bim ipak želio, da ih uzmeš—* 
neka Bog zna ! veliku biš mi ljubav učinio. 

PETAR 

Nemožem, dragi priatelju; podaj ih jednomu ubogom 
kljastavcu, kojega su Turci izranili. 

IVANKO 

No, kad vam pomoći nemožem, tako za moim putem 
idem, jer mi sammo posvedu kvarite. (skuppi svojkertog) 
5 Bogom , momče ! kada se vratiš; pozovvi me u svattove. 

PETAR 


Evvo ti moja ruka. 

IVANKO 

Onda ćem vam prekrasan šerbet svarit: i takovu višnjo- 
vicu i mallinovicu prid vas metnuti, da će kao i vaši 
cellovi sladka biti. (ide pak se opet vratiJ Još nešto, 
krasna divo! Znaš li što? hoddi k Caru; nije davno, da 
je on jednu siromašnu curu s dobrom perćiom udao. Da 
se okladimo! kad on tvoje čedne očči pune siizah vidi, 
da će se u žep mašiti, i vašoj nevvolji konac učiniti. 
(odide )> . . 

8* 
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RETAR 

Već je na Admiralskom zvoniku jedanaest satih odbilo. 
Sad moram još ići, da mćga nimog supputnika sebom. 
uzmem (stresb Anki žalo s ti v ruku i cknec odide.J 

Osmi prizzor 

anka ( sama . ) 

(stoi duboko zamišljena . J K Caru ? — Ab! umerla bim, 
da pridanj stupim — jedva da se usudim s gospodinom 
Parokom govoriti — a sad pogotovu s Carom ! — No — - 
ako bi za našu sriču bilo — ako bim za četvert ure 
trepetanja , moje serce za uvik spokoiti mogla — kad na 

to pomislim , sva mi se kerv uzvari-Bim li išla! ~ 

jur sam čisto obučena. ~ Da, serce bi išlo, ali se je¬ 
ziku neće — Stavvimo, da pred njim stoim, k zemlji 
prignutim oččima, i kao da bi mi kerv na h'ce prasnuti 
hotila — da bi me on pitao: » Čia si ti, moja kćer¬ 
ko ? —> onda bim štrepila — mucala — i sasma ludo 
izgledala. (stajka. ) Zašto nc! morala bim sammo na 
Petra pomislit, kako su mu suzze na svileni rubac pa¬ 
dale ; za što ćemo i da bim tad od maha odgovorila: 
f s jednim naklonom. J 99 Ja sam Anka Živkova, Vaše 
Veličanstvo. » 

Deveti prizzor. 

( JOVAN I ANKA ) 

JOVAN 

( zasopljen. J Anko! Anko! 

ANKA 

Sto je novoga ? št6 te je snašlo! 

JOVAN 

(jod Uvik sappu u se potele.J 
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ANKA 


ia3 


Da ti nije kakovo do učinjeno? 

JOVAN 

{mase s glavom , da nije.) 


A NK A 

JOVAN 

A NK A 


Da ti nije kaplja pala? 

( mase kao prie .) 

Izgledaš kao žeravica ? 

JOVAN 

( klima s glavom tla jest. ) 

ANKA 

Je li ti se Štogod osobitog dogodilo? 

JOVAN 

( klima kao prie .) 

ANKA 

A gdi si bio? 

JOVAN 

( kale t rukom na onu stranu # odkud je došao. ) 

ANKA 

Preko mosta? 

( klima opet) 

Zar si onimio? 

(mase. ) hu ! otac — 

Hoćem li ga zvati? 

( klima opet.) 

Nebiš li u nutra išao? 


JOVAN 

ANKA 

JOVAN 

ANKA 

JOVAN 

ANKA 
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JOVAN 


(mah da neće. ) 

ANKA 

Hoćeš li, da te na klupu siđnem ? 

JOVAN 

( padne na kollina i sklopi ruke . ) 

arka 

Oslobođđi Božže! ja mislim, da je starac pobenastio. 
( pobigne u kuću .) 


Deseti pvizzor. 

jovan ( sam . ) 

Božže! — govoriti nemožem— no, ti me razumi!— ti 
ovdi u nutra gledaš $(na serce kaže ) — Ti ove suzze 
vidiš — ti me razumiš! — ( ustane se ) Raduj se, Jova- 
ne! da zahvalan biti možeš. — O tekar su onda prim¬ 
ljena đobroččinstva još jednom tako draga ; kada ih čq- 
vik odvratiti može. 

Jedanaesti prizzor. 

ŽIVKO, ANKA, JOVAN 
ŽIVKO 

Gdi si bio zemljače? 

JOVAN 

Aha, gdi sam bio? daj pogoddi! 

ŽIVKO 

Mi smo s jellom na te čekali; moja stara metnula ti je 
juhu griati. 

JOVAN 

Juhu ? Odlazzi mi s vrata s tvojom juhom! Pečenke — 
cicvare — vina mi donesi — 
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ŽITKO 

Jesi li se pomamio ? Od zadnjeg kerstjenja —- —* Anko, 
koliko si stara? 


ANKA 

Devetnaest litah. 

ŽIVKO 

Da, već devetnaest litah ima, da mi nije vino stolnja¬ 
ka pokapalo. 

JOVAN 

, da moram vina piti, i to najboljega — 

ŽIVKO 

Starče! da te nepoznam, morao bim misliti, da si u 
Jierčmi bio, i preko žedje serknuo. — 

JOVAN 

Kappu dolli! ja sam kod Cara bio. ^ 

ŽIVKO 

( skoci nazad i kappu skine . ) Kod Cara? 

ANKA 

( udari se o dlanne ) Kod Cara ? 


A ja ti velim 
kampanjskog. 


JOVAN 

Kod moga Cara! — Vidiš li, kako sam se pomladio ? 
kako s rukkami opet gibati možem ? Odišla je moja ko- 
stobbolja! — Pređpregnite mi četver&godiŠne Napolitan- 
ce, i reci te mi, da sam lažac, ako ih tako neuvezem, 
kao prid trideset goddinah. 

ŽIVKO 


No, što je dalje bilo? 

JOVAN 

Što je bilo?— Ima jedan Car, koi kroz svoju milost 
stare ljude pomladi; jedan Car, s koim so govoriti može. 
kao da je On jedan od^nas đvajuh. 
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ŽITKO 

JDaj govorri, daj pripoviđaj. 


JOVAN 

Čekaj mallo! Onđi ja na klupi siddiše— lula mi nimallo 
nehti račiti — tad sam sebi reknem : Jovane ! ili si bole¬ 
stan , ili si žalostan, kad ti lula negodi. 

ŽIVKO 

BiaŠe li ti bolestan? 


Nč ? nego žalostan. 
A zašto? 


JOVAN 

ŽIVKO 


JOVAN 

Tako ? — Da bim ja u ruke pljeskao i vesele pisme iz¬ 
vodio , čovika u nuždi i potfribi videć, koi me je tride¬ 
set i četiri goddinne u ime Božje hranio ? 

* ŽIVKO 

(milo karajuć .J Zemljače, okani se toga. Ti manje po- 
. jedeš, nego li moj škvorac. 

JOVAN 


On barem zato berblja i smih spravlja, dočim stari Jo¬ 
van sammo kverči. 


zivko 

Nezaborravi na prippoviđku. 

JOVAN 

Nimallo se neboj. Prie bim moje ime i priddivak zabo¬ 
ravio. — Kad sam tako tamo siddio — i, neka mi Bog 
oprosti — s udesom se pravdao, tad ludasti Ivanko sa 
svoim čabrom od šerbeta dojde i mene pokara, zašto da 
sam se razžalostio, dočim se svikolici nad novim Caroin 
veselidu. Zatim stade mi on pripovidati, kako je verli 
gospodin svomu vridnom otcu zadnju čast izkazao; i kako 
stare, virne sluge kroz dobroččinstva iž njihovih kuto« 
vah izmamljuje; i kako mu sv^ki ubogi djavo, kog udes 
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ali zločesti ljudi tlače, svoju nevvolju slobodno predstaviti 
može. Onda mi moj dobri angjeo u glavu metne: Hoddi 
tamo; i ti si jedan stari, virni sluga; i ti si skriven u 
kutu ležao; tko zna, što se dogoditi može. 


ŽIVKO 

Pak si tamo išao? 

JOVAN 


Jesam. Ali, to se zna, da mi je serce uvik jačje tuklo, 
čim sam bližje k mistu od parade dolazio; i da sam ko¬ 
ma s mojim derkčučim rukkam ljude desno i livo na 
stranu razrinuti mogao. Kad ga ja još iz daleka vidi, i 
obličje njegova otca smotri, tad mi opet serce uzraste* 
Etto tako se ja mallo po mallo do njega približim i onda 
mu se jedanput za drugim tako nizko naklonim, dokle 
sam moj stari herbat prignuti mogao. No, kad on to 
spazi — Zemljače ! kappu dolli! — skine Car kriljak pred 
menom. 


Car pred tebom? 


ŽIVKO 

JOVAN 


Da kako! On svakoga poštena čovika pozdravi — Mene 
je moj Car pozdravio. 

ŽIVKO 

(s napetim izfekivanjem) Pak onda ! 


JOVAN 

Onda mu se još triput večma nagnem, i suzze mi na 
očči poteku. Valja da je to dobri gospodin spazio — On 
me zovne — 

ŽIVKO 

Zemljače ! kako ti je na sercu bilo ? 


JOVAN 

Ponešto su starcu Jovanu ipak nogge derkčale, ali mu 
je svist čista bila, i tko čistu svist ima, toga čedu nogge 
nositi, da bi i prid Bogom stajao. — Ja k njemu pri- 
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stupim, usmionim se i s jasnim glasom reknem: Premi- 
lostivni Gospodine! znam, da me više nepoznate ? 

ŽlVKO 

(smihućj Starče, odkud bi te on poznavao ? 

JOVAN 

Ej, Zašto nć ? pred trideset i četiri goddinne vidjavao me 
je svaki dan, ali me je ipak zaboraviti mogao. » Nepoznam^ 
odgovori on: » tko si ti ? »-— O , moj dragi Božže ! zar 
ja nisam kod vašega pokojnog Gospodina Otca pervi i/.- 
vozčik bio? — nisam li Vas ja toliko putah vozao? i 
uvik ste se najvolili s menom izvažati. 

ŽIVKO 

Da, da; to si mi mnokrat pripovidao. 

JOVAN 

y> Ti» reče Car: »đoisto? — no, sad sammo u moj 
dvor hoddi, pak ćemo se tamo razgovariti.» Tad mu se 
ja naklonim; gospodda s križim na persih odtvoriše mi 
put , i tako ja uprav u dvor dospiem. 

ŽIVKO 

Što te nisu stražari ustavili? 

JOVAN 

No nisu; onni su već naučeni, da takodjer ljudi k Caru 
doći smidu, koji se sa šest konjab baš i nevoze. 

ŽIVKO 

Ali je ovaj krat Car k tebi došao ? 

JOVAN 

Da kako, da je k meni došao. Uzeo me je sebom u svoju 

sobu i tako je dobrostivo, tako priazno govorio- 

fplačuć.J Staro dite od kad već nisi plakalo j — tko bi 
to mislio, kada sam mladoga Carevića vozao, da će mi 
on u mojoj starosti ovakove radostne suzze na očči 
nagnati. 
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ŽIVKO 

fftestcrpljiv>) No, Sto je dakle govorio? 

JOVAN 

Najprie je pitao: kud sam se kroz čilo ovo vrime klatio ? • 

ja rekA : Bio sam kod moga zemljaka , stolara Živka. 

7.1VKO 

Što?—zar Car moje ime znade? 

Jovan 

O! On još i više znade. 

živt.o 

Anko! Gledaj der! dočim sam ja kod tvoje majke siddio 
i na vrime izgledao, spominjao je premilostivni Car ime 
moje! 

JOVAN 

Za tim je hotio znati, kako sam ja do sad živio?— Moj 
verli zemljak, rekd, on me je u ime Božje hranio! 

Ž1VLO 

To ti nebiaše triba kazat. 

JOVAN 

Onda bim lupež biti morao— *Je li tvoj zemljak bogat?* 
pitaše Car: — Premilostivni gospodine, odgovori jaon 
je zadnji svoj zallogaj s menom podilio. 

živko 

Brate, ni to nisi trebao kazat. 

JOVAN 

Onda bim lupež biti morao— * To je krasno biloa reČfi 
Car: »ti mu to odvratiti moraš, a — Ah, pomislim ja, 
to mu Bog samtno naplatiti može 1 —- (jako ganjen , za* 
gerli Zivka,J Da brate, to ti sammo Bog naplatiti može! 

ŽIVKO 

Ja neznam, kakov si ti. Nije li mi već dosta naplatjeno? 
i nije li isti Car rekao: to je krasno bilo!— Pfi, brate! 
ti ćeš me uzoholiti. 

9 
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jovan 

Slušaj sammo, sada će najbolje doći. »Koliko si platje 
kod mćg otca imao?« zapita Car;— trista rublah, Vaše 
Veličanstvo. — Sad uzme dobri gospodin pero i računa—- 
pak računa — pak najjam na najjam pribroi — pak — 
no_ (metne jedan smotak na stol). Evvo sam viddi — 

ŽIVKO 

(pogleda u nutra.) Što? Sve gole Banknote? — 

JOVAN 

Dvadeset tissućab rublab! 

- ŽIVKO 

(ukočen.) Dvadeset — 

JOVAN 

Tissućab rublah ! — (sklopi ruke i u nebo pogleda.) Do¬ 
bri Care, ti si najjam pribrajao— Svemogući Božže! 
najmi mu ovu glavnicu na ljubav podložnikah ! 

ANKA 

(ganjeno i svesserdno.) Ja ga još nisam vidila, ali ga ipak 
ljubim. O ! k^ko ćem ja svake neddelje za dobrog gos¬ 
podina moliti! 

ŽIVKO 

Svaki dan, moje dite, svaki dan; jer ga je Bog zato 
poslao, da nam svaki dan u svetak obrati. — No, bra¬ 
te; ja ti se od serca radujem! Sad možeš u tvoje stare 
dane štogod dobroga si učiniti. 

JOVAN 

To i sam želim* I da vidiš, da ćem si od maha nešto 
dobroga učiniti (sgrabi smotak , razdiU ga od prillike 
po pollovici , i pruzi jedan dio iivku.) Evvo uzmi, sta¬ 
ri priatelju. 

ŽIVKO 

Što ? — Nećem ! ja o tom mislio nisam. 
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JOVAN 


i3i 


Zemljake! Ako U ovo ne uzmeš, onda ćemo se pervi put 
41 našemu živlenju svaditi. 

ŽlVRO 


Nebrojeno? 


JOVAN 

Jesi li ti tvoja dobroččinstva broio ? 

ŽIVKO 

Tadi je više od pollovicć. 

JOVAN 

S tim bolje; onda mi je serce u perstib siddilo. 

ŽIVKO 

Nemoj brate! — ja dobro znam, da rado daješ — 


JOVAN 

Od serca rado, tako mi moje grišne duše. 

ŽIVKO 

No; meni bi se činilo, da sam mallovridan čovik, ako 
bim si priateljstvo platiti puštio. 

JOVAN 

Budalio ! tko to traži ? Sammo tvoje gotove stroške , sam- 
mo one rublje, koje sam ovomu ditetu odkinuo—ništa 
više — duše mi, ništa više — Kad sam u gnjisnici le¬ 
žao, a ti nikad od pćstelje moje odstupio nisi, niti ši 
se okkuženja bojao — može li se to naplatiti! — kad 
sam nogu slomio, i kada si me na tvojih ledjih k do¬ 
mu odnio— može li se to naplatiti? — Kada si mojoj 
staroj majci bez moga znanja pedeset talirah u našu dom- 
movinu poslao — morao bim lupež biti, kad bim ti to 
s prosjačenjem odvratiti hotio. 

ŽIVKO 

Reci, što ti drago, ov<di je nešto (na serce kazuc.J Ime¬ 
novati ga nemožem, jer bo učen čovik nisam —* ali glas¬ 
no govori: Nemoj, Živko! neuzimlji ništa. 
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JOVAN 

Čuješ li, nemoj me na gnjev nagoniti, dakle nećeš ? — 
dobro. Nećeš ništa ni dobiti! sammo da biŠ i jednoga gjuk- 
ca ! •— No * ja sam još uvik momu kumčetu dar du¬ 
žan— ti si mogao bogate kummove na kerstjenje zvati; 
ali si ti tvoga ubogog zemljaka zvao, dakle nesmi po- 
rad toga vriđna divojka terpiti. Evvo tebi, Anko! ti uz¬ 
mi , i od maha se s tvoim Petrom vinčaj. 

ANkA 

Otče — za ime Božje! — je li to za zbilja ? — Ot- 
če —- smim li ? ~ 

JOVAN 

Uzmi, jer ćem ih inače u Nevu baciti. 

ŽIVKO 

Uzmi, moje dite ! i nadoknaddi mu kroz ljubeznd dvo¬ 
jenje do njegove smerti. 

JOVAN 

To biaše pametno rečeno. 

ANKA 

f uzme novce i hoee mu ruku ćelo vati. J 

JOVAN 

Ovdi me celuj, mila divo, ako se moga sidog berka 
neboiš. 

ANKA 

(celuje ga i lice mu gladi.) Smim k ja s Petrom po- 
diliti ? 

JOVAN 

To smiŠ — to moraš — ja ćem na tvomu piru plesati. 
Čuješ li me, divojko ? mene morate za kolovvodju iza¬ 
brati — Što ne, zemljače ? Petar je vridan momak, mar¬ 
ljiv poslenik! Ti ćeš se u mir postaviti; on neka meštar 
budđe; pak ćeš mu divojko datti — 
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ŽlVKO 

I moj Gtčiuski blagoslov ! 

JOVAN 

Onda ćemo nas dva starca uz lulu dubana sisti i gleda¬ 
ti, kako se mladež gerli i ljubi, pak ćemo se još i du- 
raka s tvojom unučadi poigrati. 

Dvanaesti prlzzor. 


petar ( s hopčegom na ramennih. ) pružnji. 


anka 

(poleti h Petru i ogerli ga. J Petre ! Petre! 

PETAR 

(žalostan.) Ostaj s Bogom, ljubljena Anko, sad je sat 
od razstanka udario. 


No još nije — 


ANKA 


PETAR 

Sammo s malim kopčegom od ovud odlazim; 
se ti u Boga i u me uffaš — 


no, 


ako 


ANKA 

Moj dobri Petre, da znaš što se je dogodilo. 

PETAR 

To je meni svejedno. Zarad mene može se dogoditi, 
štomudrago, ja siddim i radim, i raditi ćem, dok bu¬ 
dem mogao moju Anku kući odvesti — pušti me, ti mi 
sammo razstanak otežčuješ. Dajte mi ruku, majstore, i 
ako je Božja i vaša volja, da jednom vašim zetom po- 
stauem, tako mi vaš blagoslov na put podilite. 

ŽIVKO 

Već ga imaš, vridni momče, (ruhu mu sderma . J 

. ANKA 

Ali me sammo poslušaj — 
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PETAR 

Da mi serce prie pukne. 


ANKA 

Barem pogledaj me. 

PETAR 

Ja nečem i bez toga zaboraviti, kako izgledaš — Gos¬ 
podaru Jovane! daj te mi i vi ruku vašu na razstanku. 

JOVAN 

Hoćeš u svit da ideš? 


Moram. 


PETAR 


JOVAN 

S tom laganom torbicom ? 

PETAR 


I težkim sercem. 


JOVAN 

Anko ! što mu nećeš ni mallo stroška na put datti ? 

ANKA 

Evvo Petre! evvo ti popputbinć (u taku mu Bankonote 
utisne.J 

PETAR 

( na njih pogleda — razgleda ih — začudjen — zanim - 
Ijen — gleda jednoga pak drugoga — svi mu se smihu. 
Konačno progovori:) Božže me sačuvaj! što ste s menom 
naumili ? 

ANKA 

( nanj se prisloni ) Ljubav i svako dobro. 


PETAR 

Od kuda je ova strahovita tnnožžina novacah? 

ANKA 

Što neznaš, da je stari Jovan kod pokojnoga Cara izvoz* 
čik bio, i da mu je njegov verli Sm dvadeset tissućah 
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rublih dorovao, da je moj gospođin kum pollovicu od 
njih meni prikazao, da ćeš ti meštar postati i da se s 
menom vinčati moraš. 


PETAR 

( na po veseo j na po sumnjivo zaSudjen , zamukne. Po* 
gleda Živka pak Jovanaj obadva mu priazno s glavom 
klimaju ^ jđnku jastro pogleda , a onna mu jos priaznie 
klima , govorec:) Da, da, živa je istina. 

PETAR 


Vi — Vi se s menom nesperdate? 

ŽIVKO 

Nč, moj sinko. 

PETAR 

Dakle je za zbilja. 

ŽIVKO 

Zahvali momu vridnom zemljaku. 


JOVAN 

Trud si taj možeš zaŠtediti. 

PETAR 

( smihe se na glas i uza to pojeciva . Rado bi govorio , 
ali mu suzzc nedadu.) 

JOVAN 

Čoviče ! jesi li se pomamio ? 

PETAR 


( ruku mu pruzi i rado bi govorio , ali vindar nemoze . 
Sklopi ruke i ganjen unj gleda ) 


JOVAN 

Dobro je; ja te razumim , momče; ti biŠ za me molio \ 


Da — da — 


Molli za Cara. 


RETAR 

JOVAN 


Digitized by LjOOQLe 



136 


PETAK 

Za Cara! — (smihuc i platuc.) Sad hoćem , da me- 
štarsko dello načinim; u perkos Novovvidskom umctni- 
ku — Jednu sklopnicu s kraljevskim dervetom izloženu 
i s gorućim sercim od ružičnog dcrva narešenu, tu ćem 
Caru donesti — Sad možem i mojim ubogim sinovcim, 
koji su bez otca i majke, štogod poslati — (jecajuc.) 
ha ! ha ! ha ! 

ANKA 

Etto, otče ! kako se veseli — kako me rado ima. 


PETAR 

Daj udri Anko! (dadu si ruke) 

ŽIVIO 


U ime Božje! 


I moga Cara! 


JOVAN 


PETAR 

Bi li mi on zamirio, da tamo odidem, i da mu se za¬ 
hvalim ? 


JOVAN 

Nebi, Petre, to nebi on nikad zamirio, jer su mu to 
najradostnii čassi. 

PETAR 

Boim se, da nebudem ni riči progovoriti mogao , jer mi 
je, serce prepuno. 

JOVAN 

Blago narrodu ! koji ričih dosta ueima, da svoga dobrog 
Cara blagoslovi. 


{Zaslon st »kotura.) 
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VESELI ČIN U DVA BILA. 


Iz Krajnskoga » Vark Der 3Bortnurtb« 

OD 

n b r t j a Smole. 



9* 
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OSSOBBE 


SERČEVIĆ branitelj 
ROPO.VAC ■ stric / 
ROPOTAC sinovac 
LJUBICA sirota 
JANJA dijda ; , 
JOVAN sluga 


Čin se đogadja u kući gospodina Serčevića. 
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PERVIDIO 

1 Pervi prizzor* 

( ropotac stari ropotac mladi - sluga. ) ; 
ropotag stari . 

, r , ( r i 

Kaži gospodinu Serčeviću, da njegov priatelj i šussiđ, 
Dragutin Ropotac , nikoliko ričih s njim govoriti želi. 

SLUGA 

Biti ćete služeni milostivni gospodine ( odide ) 
ropotac stari 

Sad, Juriea ! \os jednom dobro promisli, dok s&ssidu mć- 
mu neodkriem, Sto sam nakanio za tebe učiniti.— Sto 
mučiS? — 

ropotac jnladi 

►Striče, je Upravo ipristoi li se, da ovdi o tom govorimo l 
ropotag stari 

Nebuddi luđast. — Ođgovorri mi — no nemoj, ako ti 
►se previSe čini. -— Po čemu ti pakp znadeš, da te mla¬ 
da gospodična, sirotipa.moga priatelja, doista tako xado> 
ima ? 

, ropotac mladi 

Najprie: kada se sastanemo, neće me ni da pogleda-*^ - 
To je pervo znamenje ljubavi. — Kada s njom govo- 
, Tim, neda mi odgovora. — To je drugo znamenje lju- 
: bavi. -r- A kada s tkim drugim bcsidim, tad joj se to 
najbolje dopada — Nisu li to sve znamenja ljubavi! 
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bopotac stari 
Opaka su to znamenja! 

bopotac mladi 

Kad sam kod nje, uvik se mudro derži, a kada se od 
nje odmaknem. onda se tekar žalost započme : » Stoj , 
ti dugoiiasni gluppane , stoj I veli , dok me strah mine * 
koime je kraj tebe obuzeo . » — O , i još bim više što- 
česa pripovidati mogao! 

bopotac stari 
Zar ti je sve to rekla ? 

bopotac mladi 

To se zna, i deset putab više s oččima. 

bopotac stari 

S ofčima! — Nad oččima se čovik lasno prevarri. — 
Jurica! no ako te mlada gospodična išto rado ima, znaj, 
da je gospodin Serčević posve pametan čovik i preveć 
moj priatelj, za da bi se on tomu zavvezu suprot stavljao.— 
Sada u baštu hoddi, dok mu tvoje nakkanjenje odkriem. 
bopotac mladi 

Striče dragi, zar nebim smio ovdi ostati? — moglo bi 
se što dogoditi ! — Vi ćete za me snubit, on će privo- 
liti, a ja ćem potverditi; potle se po gospodičnu poša¬ 
lje, i ( s perstim dleska ) 1 ( affair est fait! 

bopotac stari 

Misliš li ti , da se mlada, lipa bogatuška , kojoj su nje¬ 
zini roditelji na vagganne cekinab ostavili, da se onna. 
Teko* s nikoliko francezkih ričih i dleskanjem perstab do¬ 
biti može? — Molim te, odlazzi od mene i nejadi me 
više ! — 

bopotac mladi 

Dobro, dobro ! idem striče ! a kada do prive žile dojdete, 
biti ćem pripravan, da se pokažem. — Bon voyage\ 
— (od ide.) 
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ropotac stari 

Sam vrag ovu mladež muti« —- Mi ih u tudje zemlje 
pobijamo, da teoci neostanu, a onni se takovim prok- 
lencim nazad vratjadu. 

Dragi prfzzor 

( stari ropotac i serčević. ) 

ropotac stari 

Dobro jutro susside! 

serčević 

Buddi i Vami gospodin iRopotacl Drago mi je, da Vas 
tako zdrava i čila vidim. 

ropotac stari 

Taj naklon priatelju, lasno . Vam se povrati — Ne, da 
bim se ulažkivao, nego da istinu kažem, rekao bi čovik, 
da niste starii od trideset i. pet, dočim šte sad—med ju 
namirekuć —već,na onoj strani od četei>deset goddinah.— 
Negovorrimo vije o> tom. > 

serčević - 

Mir i zaddovoljnost mene uzderžavaju, kakova me 
vidite. 

ropotac stari 

Zašto se neženite, susside! jedna dobra žena lipo bi Vam 
se pristojala. 

SERČEVIĆ. 

Meni? gospodine susside! Čini mi se, da ste danas na¬ 
umili, dobre voljć biti.— 

ropotac stari 

To ne; no u istinu, da bim ikoju kćeru za ponuditi i- 
mao, nebi Vam trebalo nego jednom sammo reći, da 
ju iz rukkuh izpuštim. 

SERČEVIĆ 

Lipo zahvalim. 
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Ropotac stati 

•Sad o naŠemtl poslu! Ja mislim da bebfte siiprot bili, 
~vaši| siroticu n zakon' upreći, premda site? svoj vrit iz 
jarma već iztegnuli, ha , ha , ha ! -4- i: 1 • 

jsnČEtrjć ■ 

Doisto nž! Zato sam ju prid nikoliko vrimena iz nauka 
k domu doveo, da ju po njezinu nagnutju pošteno pro- 
škerbim. *■' 

ropotac stari \ 

Čuo sam, da vam je nježin otac posebno priporučio, 
-da se za nju škerbite, dok u svoja litta stupi. 

SERČEV1Ć 

To je istina — i s tim većina! želim, da ga u toj stviri 
: poslušam , čim će veliku sriću onaj Steći, koi ju ta stt- 
f prugu dobie! — Negovorim o njezinu bogatstvu, na će« 
j^bu najmanje leži; nego o njezinu serbu, koje je i naj¬ 
boljega mladića vridno. S jednom riči, ja nisam još ni¬ 
kad Ijubeznie i pametnie divojkć vidio. No* možebit da 
mi je sammo previš na sercu? 

• i ' ' ropotac stari' 

Istina je stvar plemenita, to svatko spoznaje. — No me¬ 
ni se čini, da se je nešto pripetilo, što bite si jedva po« 
' mislili.— r > i ! i , 

SERĆEVIĆ 

Molim, kažite mi, što ? 

, ; appp^Ao stari 

Moj sinovac — ( mladi Ropotac pristupi. ) 

Treći prlzzor. 

( prednji i ropotac mladi) 
ropotac mladi 

Evvo me, na vašu službu. — Moj stric je maHo nevijt; 
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no ja čem tu stvar u jedan uporaviti. — Gospodič¬ 
na Ljubica , vaša sirotica — r # 

.HppoTAc stari ; 

Odlazzi lud do! • *> . • 


" ropotac mladi ' ‘ 1 * 

Gospodična Ljubica 3 vaša sirotica, moja krasna, kojoj 
veršnjakinje naima -h-s * -' » r i’ 


ropotac stari 

Ti si tepac, da ti para neima, 

SEflČEVlĆ 


Molim vas , p uš ti te mladoga gospođina govoriti. 

, ropotac mladi 

t : , , , t ' t i 

Nezamirrite gospodine! Moj stric nije za govornika stvo¬ 
ren , jer mu se često jezik zaplitje. — Sad možete viđi- 
ti , kakov sam ja, Najprie mplim za oprpstjenje, ne sam- 
jno za se, nego i za gospodičnu. — Mlždi šmo, gospo¬ 
dine, obadvoje. Ja spoznajem, da nije pravo Bilo, Što 
smo se prid vami skrivali. Sbog toga se moj stric verhu 
mene 1 ljtiti, i z&to nfedem sad ništa vite govoriti. '•> 
ropotac stari 

Ako li se od maha iz kude nekreneš i u vertlu neosta- 
neš, dokle te zovnem— — 

ropotac mjadi 

Meni je jako žao, da vam poslužiti nemožem. Nišani 
mislio, da je mal^a propos . — No, neka po vašoj vo-, 
lji btfdde j vi zapovidajte, a ja čem slušati. — Gospođin 
Serčevic l «— ja vam se priporučujem —^ ( odide ♦ ) 

ropotac stari 


( Za se) Tepac — ( SerČevicet, ) Kako vidite, moj šino** 
vac je mallo nesvfstan, i, zatQ sam se u te stvari tako 
mučno upuštao.-- Do jskoro.mi, je jpš r taio^ da sp vgiša 
sipotipa i on rado imadu. = . i ■ . 
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SERČEVIĆ 

Je li istina! Tih novinah još Čuo nisam. Doisto ja do¬ 
kučiti nemožem, zašto bi Ljubica meni to skrivala, do- 
čim joj uvik govorim, da njezinu nagnutju nikad suprot 
stati nečem, dapače još sam ju svjttovati hotio — 
ropotac stari 

Tako je dobro, susside; — etto nje baš gdi ide. 

Cetvertl prizzor. 

( PRIAŠNJi; LJUBICA I JANJA DOJDU ) 

LJUBICA 

U družtvu je. — Drugi put čepa s* njim govorit. ( hoće 
se vratiti, ) 

JANJA 

Mlađa, lipa; pak straŠiva biti! — Doisto ste čudnovata 
gospodična! 

SERČEVIĆ 

Gospodična Ljubice, izvollite natrag se povratiti, (vrati 
se) — Gospodin Ropotac, đopuštite, da vas š ovom 
gospodičnom spoznam.— ( Ljubicu ) Mnim , da znate r 
zašto nas je ovaj gospodin pohodit izvolio? 

LJUBICA 

( sramežljivo, ) Gospodine! 

SERČEVIĆ 

Ništa se nebojte! Drugo vam ništa prigovoriti nečem , 
nego da ste vaše želje tako dugo prid menpm sakrivali — 

LJUBICA 

Doisto gospodine! — Janjo! 

JANJA 

što će vam Janja! Stavvimo, da je govor o uddaji, pak 
to li vam je tako strašna stvar? — Sram vas buđđi 
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gospodična! U današnji se dan mlade divojke po modi 
takovih stvarih nimallo neplašidu. 

SERČ: ViĆ 

Mi smo se prenaglili. — Nesinimo njezinoj oććutlivo- 
sti zamiriti, dapače moramo joj vrimena datti, da si do¬ 
bro razmisli. — Bolje će biti, da ja sam s njom govo¬ 
rim. — Puštimo ju sad. Virrujte mi, da se veoma ter- 
sio budem, taj pasao srićno i berzo dokončati. 

ropoTac stari 

Biti čem veoma zahvalan; gospodine ! — Sluga vaša, 
gospodična ! — O , kako je ljubezna i pametna. To je 

krasni stvor; i velle ćem se dičiti, da ju medju svoju 
rodbinu broiti možem. 

s^rčević 

Previše nam poštenja iskazujete.— ( Sercevic i Ropotac 
odidu. ) — 

Peti prizzor« 

( LJUBICA F JAJVJA ) 

JANJA 

Istina je, gospodična ; da ste odviše čudnovate. —* 
Nauk vam je već dogrustio, i vindar neimate — kako 
mi se čini — nikakva nagnutja za uddaju. — Što će 
to reći ? — Onaj stari žverkan jest stric Ropotčev, pak 
mislim, da je kod vašega branitelja snubiti kuJao. 

LJUBICA 

Lipo te molim, nedraži me više a tim Ropotcem. 

janja . 

Zašto ne! Sa svim tim, da je mallo sklizav,^ da sam 
sebe govoriti rado posluša, i da je ponešto samoljuban, 
morate promisliti: da je mlad* da je po tudjih zemljah 
putovao, i da se u dobru društvu nalazi. .— . Berzo bi 

10 


Digitized by <^ooQle 



i46 

pirdvah nestalo, da se mladež neŽeni i neuđaje! 

LJUBICA 

Jar lasno tkoga drugog bez takovih manah dobiem, koi 
će mi se bolje dopadati. 

JANJA 

Bez takovih manah, a k tomu mlada? 

LJUBICA 

Pametan je, mudar, uljudan, blag6ust, dobrog serca, i 
sa svoim lipim naravskim sponašanjem, tako mi se do¬ 
pada , kako su mi druzzi s nepametnim, odurnim i biju« 
tavim nepristojnostim merzki. 

JANJA 

Gle, gle ! Zašto ste pako tu stvar tako dugo sakrivali ? 
— Vaš vam je branitelj neizmirno dobar, i ja neznam, 
koje bi vam se spačke još suprot stavljale? 

ljubica 

Težkoća, svoje nagnutje odkriti, 

JANJA 

Puštite mene, da ja to obavim. Vaš Ijubovnik mora sa 
svćm svojom izversnosti sammo slabo oštrduman biti, kad 
u vaših oČČiuh svoju sriću ne vidi. 

LJUBICA 

Čuvam se, da mu toga moje očči nekažu. On je pre- 
već pametan, za da bi moje pogledde na svoju stranu 
okrenuo, i uprav zato nebi mu strast moja za volju bi¬ 
la. — A da me odbaci, kad mu se odkriem, onda bim 
od stida umriti morala. 

JANJA 

Hotila bim vaše živlenje za šupalj groš osigurati. — No, 
što može vašemu savvezu suprot biti ? 

LJUBICA 

Njegova prevelika poččitba. 
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Hoddite s Bogom i s njegovom poččitbom. — Počekajte 
sammo, ja ćem vam put pokazati. — Zauffajte važu skrov- 
nost meni, ja ćem ju desetici priateljah povirriti, onni 
ćedu ju drugoj desetorici pouzdati, i tako će se za ned- 
delju đanah taj glas po čilom rusagu raznesti. —> On to 
mora dočutti, i ako zatim pred Vas na kollinna nepad« 
ne, prie nego li izčezUete ; tako se ja svim posebnim 
đarrovvim kod vaše uddaje odricam. — Kako mu je 
ime? 

LJUBICA 

Imena ti nesmim kazati; to se zna, da nesmim. Boim 
se, da bi se ljudim Čudnovato činilo. — A zašto bim se 
svoje strasti sramila, i je li se treba sramiti, kada se 
koja lipa svojstvenost u serce naše utisne ? 

JANJA 

Neka me vrag uzme, ako vas razumim— Boite se, da 
ljudim čudnovata nebudete, pak ste đoisto čudnovata. — 
Volila bim se svim strastim na svitu odreći, nego jednu 
jedinu strast u svom sercu goiti, koja sama sebe grize 
i mori. 


Šesti prizzor. ' 

( PRIAŠME I SERČEVIĆ ) 

SfcRČEVlĆ 

PuŠti nas , Janjo! 

JANJA 

Tadi se nešto kuha. — O škoda da nemožem poleg 
biti ( odide. ) 

SERČEVIĆ 

l Za se ) Po vlastovitostih mladoga Ropotca suditi , on- 
na će skoro misliti, da mi nije za volju, što si ga je 
izabrala. 
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LJUBICA 

( Za se. ) Što ćem sad njemu reći; istom tako me je 
sram, da mu se odkriem, kao što bi se i on sramio , 
da moju izpovid čuje. 

SERČEVIĆ 

( na glas. ) Nemojte misliti, da bim hotio od vaših mfs- 
lih više doznati , nego Što bi vami samoj drago bilo. — 
Otčinska škerb, koju sam vam do sad izkazivao, i istin¬ 
ska priaznost, koju sam vam vazda sačuvao, daju mi, 
tako rekuć, pravvicu, da vas za sve ono pitam, što se 
vas tiče. -- Nekoji su priatelji s menom govorili; no, 
to nije sve. Od nikoliko vrimena vidim, da ste zamiš¬ 
ljeni , raztreŠeni , i ponešto smeteni — Sad mi istinu 
kažite! Je li bio tako srican , da se je vami dopao? — 

LJUBICA 

Gospodine, nemožem taiti! Istina je, da mi se jedan do¬ 
pada; no vindar moram vas moliti, da praznih ričih ne- 
slušate, niti za daljne okkolnosti moga nagnutja pitate, 
buduć da u stanju nisam, više vam kazati.— 

SERČEVIĆ 

Je li, Ljubico moja! dakle ste si nekoga izabrali? 

ljubica 

Jesam ga izabrala — u misli mojoj, i nije mi triba bo¬ 
ljega poželjivati. Pamet, čast; sve ga,priporučuje. 

SERČEVIĆ 

Od koga ste vrimena već zanj zauzeti? — 


LJUBICA 

Od kad sam škole ostavila, i od kad s vami živim, (uz- 
dahne. ) 

SERČEVIĆ 

Vidim da se stidite; no i ja ćem vami štogod pomoći. 
— Sve znam! 


Gospodine! 


L UBICA 
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SERČEVIĆ 

Nemojte se serditi, što vam s veseljem kazati moram , 
da je vaša ljubav s jednakom strasti odvernjena. 

LJUBICA 

Ako se nevarrate, srićnia već nemožem biti. 

SERČEVIĆ 

Mislim, da se nevarram. No, što ste mi već sami od- 
krili, i što sam vam ja kazao, zašto bite još dulje sa¬ 
krivali ; ili možebit da vašega zauffanja vridan nisam ? — 

LJUBICA 

Vi ste ga vridni i imali bite ga, da bim zaisto znala, 
da se mćmu nagnutju suprot staviti nećete ! 

SERČEVIĆ 

Ja suprot staviti? — Jesam li vam tako zao, draga Lju-' 
biće ? — ili vam je moja naklonost tako mallo pozna¬ 
ta ? — Virrujtc mi, da druge volje neimam, nego vašu. 

LJUBICA 

Dakle kad želite, pokušati ćem, da vam se odkriem. 

SERČEVIĆ. 

Željan sam čutti; govorrite ! 

ljubica 

Ako izustim, ćutim , da potle nikako u stanju nebudem, 
s vami govoriti. — 

SERČEVIĆ 

Vidim, da je vaša oććutnost uvridjena; pak vas vinđar 
joŠ jednom molim, da mi se povirite. — Kažite mi ime 
njegovo, i odmaha k njemu idem, da mu očitujem, ka¬ 
ko će moje privvolenje vašu sriću potverditi. 

LJUBICA 

Lasno ćete ga naći, i kada ga najdete, molim vas , da 
mu kažete, kako se slabo za divojku pristoi, pervoj go¬ 
voriti. — Takajše mu kažite, neka me stida izbavi, da 
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perva o tom govoriti nemoram. — Vami ga prepuštam 
— i mislim, da vam odkritje sada težko neće biti , i 
da ćete me lasno razumiti. 

Sedmi prlzzor 

( priašnji - ropotac mladi ) 

6ERČEVIĆ 

( Za se. ) Zar nismo sami ? što će to — ? 

ropotac mladi 

A proposj istom pravo, da ste ovdi skuppa.. 

SERČEVIĆ 

( Za se. ) Nisam ga ni vidio, sad je gonetka razdriŠe- 
na. — 

LJUBICA 

(Za se) Sto li hoće sad; što nas muti taj dossadljivac ? —■ 
ropotac mladi 

S vašim doppustjenjem , gospodin Serčević — ( ide mi - 
monj k Ljubici) Ha, ha! Jesam li moju nebesku Ljubi¬ 
cu uhittio? — No gospodin Serčević, sans fagoti — — 
Do vraga, tu se je sve naoblačilo. — On sam sebom 
nešto mermlja, i neće da mi odgovori, a onna s gla¬ 
vom kretje, pak mi namiguje. —- Što vraga to zname- 
nuje ? — 

LJUBICA 

Ja vam namigujem? — Možebit da sam — — 
ropotac mladi 

A što zato,^moj angjelak pst! — Gospodin Serčević! za 
Boga, što će to reći? Kažite mi, lipo vas molim, jesam 
li varen ali pečen? 
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Ah , u kakvoj se strašnoj muci nalazim! 

bopotac mladi 

Najboljega se nadajte! Ja ćem jur sve tako prirediti, da 
dobro budde. Ništa se nebojte! 

SERČEVIĆ 

Gospodične Ljubice volja, jest mi zappovid. A što se vas, 
gospodine! tiče, jest priateljstvo, koje sam vašemu stri¬ 
cu svagda izkazivao; i koje ćem doisto i kod ove prig- 
gode pokazati. 

LJUBICA 

( Za se. ) Od srama će me nestati. 

ropotac mladi 

Sad sam opet oživio. Dragi gospodine ! vi zaslužujete , 
da vas do nebbesah uzdignem. Koja je to srića , s raz¬ 
umnim čovikom poslovve obavljati , koi pametno pro¬ 
sudi i zna , što je mlad čovik vridan. —* 

SERČEVIĆ 

Gospodine! ne , da bim se vami ulažkivao, nego jer bo 
kazati moram, buduć da vaše priatelje i vašu rodbinu 
poznajem, da se uffam, vas i ovu gospodičnu srićiie vi- 
diti. — Idem sad uprav k vašem stricu, da mu kažem, 
kako sve po našoj želji ide. ( hoće ići . ) 

LJUBICA 

Molim! — -— 

SERČEVIĆ 

O žalosti, u kakvoj ste muci, što mi je verlo žao; — 
no, to se mora jednom preterpiti; a što prie, to će bo¬ 
lje biti. — Moja draga, gospodinu Ropotcu biti će pos¬ 
ve drago, da sgodu ima, s vami se 11a samu razgovori- 
ti , buduć da se ja za kratko vrime od vas oddaljiti mo¬ 
ram. — O, tuge i žalosti ( iduć se smihe. ) 
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bopotac mladi 

udllezj allez monsieur , za to ćem ja porruk biti. — Lju¬ 
bo moja , ja mislim, da se sve po našoj želji dogadja. 
Buddite odtvorena serca, moja miljena! No, što mislite, 
draga Ljubice, da niste sasma srićni ? — 

LJUBICA 

Biti ćem vam veoma zahvalna, ako mi kažete, što sve 
to sluti ? — 

ropotac mladi 

Da vam kažem, Što to sluti ? — Meni se čini, da je ta 
stvar bistra , kao voda. Naši priatelji imadu pamet u 
glavi, nas dvoje imamo ljubav u sercih , a na sveršet- 
ku — ženitba — što drugo? 

LJUBICA 

Ženitba ? ha , ha, ! Kakovo je posebno porrazumljenje 
ali sostanje medju nami ? — 

ropotac mladi 

Možebit, da sam se prevarrio; ali se meni u pameti 
mojoj uvik čini, da je nešto takovoga, kao ljubav, me¬ 
dju nami. 

LJUBICA 

Buduć da vam se je sammo tako činilo, zato ste s mo- 
im braniteljom porad toga govorili! 

ropotac mladi 

Možebit da vam je žao za to? Mnim da se serditi ne¬ 
ćete ! 

LJUBICA 

Doisto gospodine, vaše je postupanje preveć čudnovato. 
ropotac mladi 

Parblcu! to je doisto smiha vridno. — No, što nije vaš 
branitelj istom sad ovdi bio, i za moj dojdući sav vez sve 
mogućno veselje obećao ? 
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LJUBICA 

On se muti, i da me nije vaše postupanje tako ostermi- 
lo, bila bim njemu već odavno istinu kazala. 

ropotac mladi 

( mermlja jednu pismu.) Molim vas moja Ijubezna, Sto 
vam je u glavu dolio, da čilu obitelj smilnu činite, i 
da se naleinu nagnutju suprot slavljate? 

LJUBICA 

Da se svomu nagnutju suprot stavljam ? 

ropotac mladi 

Tako je , da se svomu nagnutju suprot stavljate. 

LJUBICA 

Gospodine virrujte mi, da nisam u čilom živlenju momu, 
jol nikad na vas pomislila. 

ropotac mladi 

Hoddite! Ja. znam, Sto znam 

LJUBICA 

Gospodine ! nemojte sami sebe smilna činiti. 

ropotac mladi 

Gospodična Ljubice! nemojte ni vi sami sebe nesrićnć 
graditi. 

LJUBICA 

Nesrićna sam doisto, odkad me vi bez pristanka mučite. 
ropotac mjadi 

Dakle vi doisto mislite, da me neljubite? ( prodre u sndk .) 

LJUBICA 

( . • • 

Doisto vas neljubim. 

ropoitac mladi 

.Jeste li zbilja osviđočeni, da me merzite 7 (sa samo-dop • 
padnosti. ) 
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UVNSt 

I to baš od serca! 

ropotac mladi 

O žalosti moja, baš mi se od serca smilujete. 

LJUBICA. 

Zašto ? — Dakle me puštite. 

ropotac mladi 

Dobro si u glavi deržite, gospodična, ako se stanete u 
mišljenja zakopavati, da će konac od vas biti; i virrujte 
mi , ako kod vaše nadđutosti tverdoglavo ostanete ; da 
me nećedu — to si dobro upazzite — svi vaši uzdassi, 
jauci i gerči; vaše grižnje, groznicce i nesvisti nimallo ga- 
nuti, da najmanjega milosserđja s vami imao budem. 
Coutej (ju ii coute . 

Osmi prizzor. 

( PR1AŠNJI - SEBČEVIĆ 1 ROPOtAC Stati. ) 

ropotac stari 

Ovdi ste, lipa golubice! — Susside! to su goddiŠta sri« 
ćć i veselja. 

- SERČEVlĆ 

Vidite, da ništa zapuštio nisam, za uvirriti vas, koja 
mi je srića? moju rodbinu s vašom sklopiti. 

ropotac stari 

Hopsasa.. — Od maba po guslače šaljem , pak ćem i 
Sam u kpliu poskočiti; — smokvu im pokažem * ulloa* 
zim i k° s iobbolji. — No , čekaj mallo, čekaj — Ljubi¬ 
ca se je, kako mi se vidi, nešto namergodila. — Što 
joj je, Jure? 

ropotac mladi 

Sto joj je? ^ skakavci — ! Gospodična neka vam sitna ka¬ 
že. { mermlja jednu ariu . ) 


Digitized by k joogle 



15 5 


SSBČEViĆ 

Ljubice! no, i meni se. čim, da ste jjafco gaujeni; što 
vam je ? — 

LJUBICA 

Vi se varate. — Sto se mene tiče; ja vam nisam svega 
odkrila, buduć da se nisam nadala, da će ta stvar ta¬ 
ko naglo i za zbilja izići; dakle se primorana vidim, ka¬ 
jati, da me niste pravo razumili, i da ste mi kroza 'ta 
veliku žalost pripravili. 

SERČEVIĆ 

Kako je to, draga moja? 

, ropotac stari 

Gospodična, žto govorite? 

ropotac mladi 

Gospodičnoj se slabo; pristoi, ustne napinjati ; ali ju vin* 
dar kuditi nemožem, jer mi se duže mi ~ Čini,. da 
joj se ovoperkošenje ipak dobro pristoi. — 

Ropotac stari 

Ho, bo, ho, je li to sve? Takvi neznatni vallovi mallo- 
kad čunić ljubećih prevernidu; dapače prie ga na kraj 
doženu. ho , ho, ho ! 

ropotac mladi 

Gospodin Serfevicj govorrite vi s njom. — Đoisto je 
Ijubezniva đivojka, i mnogo čednosti ima : ali bo svita 
nepozna. 

SERČEVIĆ 

Za volju Božju; draga Ljubice, razdrižitemi tu gonetkut 

LJUBICA 

Nemožem gospodine! Slahoću sam serca moga već od¬ 
krila, i vami ju odperla; važe nepriazno postupanje i 
karajući pogleddi, osvidočivaju me, da sam već i odviže 
rekla, (o nna odide — Serievic zamišljen ; ) 
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ropotac stari 

Čuješ li me sinbvče, ti, predaleko zalaziš; što si joj učla¬ 
nio ? — 

SERČEVić 

Još ju nikad tako serditu vidio nisam. 

ropotac mladi 

Istina je, gospodine. Istom sam tako ostermljen, kao Sto 
i vi biti morate. Taj mali inat zato se je medju nami 
podigao, jer bo onna potverdjuje, da medju nami dvoj- 
ma niti prave ljubavi, niti serčnog nagnut ja neima. 

ropotac stari 

Kažem ti, mladiću! nešto nesramnoga uvik na sebi i- 
maš , što mi se ni mallo nedapada. 

ropotac mladi 

Pak što bi gospodična još k tomu rado imala? —- Moju 
sam joj ruku ponudio; nedokazuje li to zadošta, da ju 
ljubim? — Mora li mlad čovik pravo nagnutje samtno 
za to imati, da sve to tako dugo podnaša ? ha, ha, — 
ropotac stari , 

Istina je, priatelju ( Serievicu ), ja neznam, što bi još 
divojka učinila — što velite susside ? 

SERČEVIĆ 

Na moje poštenje neznam, gdi sam. Moje su misli kros 
te stvari tako velle zameršene — sve što vidim i čujem, 
tako je suprotivno — tako — tako je — doista drugo¬ 
ga ljubiti nemože. 

ropotac mladi 

Doisto da nemože; ja dobar za to stoim. 

SERČEVIĆ 

Možebit se boi, da vaša ljubav prama njoj tako istinita 
nije, ili da bite vi zarad koje drugć u zakonu omerznu- 
li, i za nju više nehajali? 
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KOfOTAC mladi 

Aha, baš ste pogodili! — no, nije drugć, nego je mal- 
lo prosta i mekana serca ( piva. ) 

\ SERČEVIĆ (. . ■ i * i* 

Ako je tako; dakle je mlačnost vašega serca, njezina' 
groznu nevvolju užegla. 

ropotac mladi 

Je vous demanđe pardon. Sto putah već sam joj se za¬ 
kleo , da će najsrićnia od svoga spola biti; pak sve to 
biaše bez koristi. — Sirotica je preveć zaljubljena serca, 
dočim uvik nad svojom srićom dvoumi. 

SERČEVIĆ 

( na straruu ) I ako se s tebom zaruči, mislim da će, 
.dok budde živa, u takvom dv6umuom. stanju ostati. 


Deveti prizzor* 

( PIUAŠNJI - JANJA ) 

JANJA 

Tko je moja gospodičnu razcvilio? Posve serdito govori 
i zaklinje se, da će opet na kmetiu ići. 

ropotac mladi 

Uboga sirotica! 

SERČEVIĆ , 

Ja moram tu stvar nadalje promisliti; njezino je spona- 
šauje preveć čudno , za da nebi škerbi zadavalo. 

JANJA 

( Serievicu . ) Kako joj mallo jenja, želi s vami govoriti. 

SERČEVIĆ 

Ja ćem ju s veseljem poslužiti. ( Janja odide. ) 
ropotac stari 

Sinovčc, da bi mene tako ljubezni stvor ljubio, kao Što 
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tebe ljubi, rado bim ovako stav, jednu ruku ali nogu 
jaigprio! 

bopotac mladi 

1 k tomu još ozg6 svoje ullogge i kostobbolju; ha, ha* 
♦ nebeska matti ! — ( traldliče ) 

ropotac stari 

Sussiđe! ja neznam, kakov je opaki dan danas s našom 
mladenčadi.— Pristojno divojče nikomu se već neđopa- 
da. — O, zašto ih nije mogućno samih sebi manjina do- 
gadnih „ a divojkam većom ljubezniih stvoriti? —■ 

SERČEVIĆ. 

Poslušajte , gospodin Ropotac; ako li je gospodična Lju¬ 
bica za vas zauzeta, tako ju nesmite prezirati, a još 
manje pogerdjivatij jer toga terpiti Hebirn mogao. Svat¬ 
ko se može ponositi, tkomu je onna u ljubavi sklonjena, 
i taj bi doisto tverdosserčan biti morao, koi nebi svoju 
najvećju skerb imao, da najmiliu i najljubezniu njezina 
spola , od svake nesgode neobrani. 

( ropotac stari 

Sad velikosserčni . i sladkousti sinoyče, ođiđi k njoj, 
klekni prida nju i pvisegni joj se, kako te je njezina lju¬ 
bav i čednost zauzela, i prie neodustani, dok njezino 
ljubeznivo serdašce neupokoiš. 

ropotac mladi 

Ili bite moSfebil volili, da joj tu stvar deset putah po¬ 
novim? Toga doisto učiniti nemožem. Sad je moj red, 
da gladjen budem. 

/ ; . . , HOpOTAiC st&i 

Odlazzi s tvojim buđallaštinam; ja ih dulje slušati nemožem. 

SERČEVIĆ 

Jako mi je žao viditi, da je mlađa, meni tako bliza i 
ljubeina gospodična svoje sem ondi povirfila, gdi je 
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posve inatio uffanja, da tako ljubljena budđć , kako joj se 
dostoi. No, vindar, ja nećem moju vlast njezinu nagnut- 
ju suprot stavljati, i tako — Sto čekaš tamo (sluga pri- 
stupi j — Kaži mladoj gospodičnoj, da će me u knjižnici 
na njezinu službu pripravna naći (sluga odide) — Moja 
gospoddo, nezamirrite. 

ropotac stari 

O, o f — Mi vas sad ostavljamo i molimo , da bite se 
uvirrili, kako srao ja i moj sinovac, vaše najvirnie i naj« 
poniznie sluge. 

ropotac mladi 

Na me se možete zapuštiti. 

serčević 

(na stranu). Onda bim doisto zapušten bio. (odide 
ropotac mladi 

Do časa ćem opet k vami doći, da se osvidočim, što se 
iz vašega tćt-a-tćt skuhalo buddć; medju tim sam nje¬ 
zin —- vaš— a dieu— Hodđite striče! trala, la, la, 
la, la, 

ropotac stari 

Drage bim ga volje ubio. — — # 


f* 


( Konac pcrvog čin*.J 


* 
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DRUGI DIO 

n t r . i . 

Pervi prizzor 


(U knjižnici .— serčević i sluga. ^ 

SERČEVIĆ 

Kaži gospodičnoj Ljubici, da sam već ovdi — No, ako se 
dobro nećuti, reci joj, da ćem ja u njezinu sobu doći. 
(sluga odide) — Premda njezinog zadderžanja razumiti ne* 
možem; tako ga vindar razvžditi moram. Taj mladić doisto 
ju je ganuo.— Nešto takovoga mora medju njimi biti, 
drugčie bi onna kod tolikih krasnih momakah, koji su 
joj na izbor, lasno jednoga boljega izabrati mpgla. Pamet 
u glavi ima, da to lasno spozna, i ako se nevarram, 
Sini ml se, da je medju njezinim umom i medju njezi« 
nom strasti velika borba , koja svu tu smutnju čini.—- 
Evvo nje — # 

Drugi prizzor. 

(SERČEVIĆ I LJUBICA. ) 


LJUBICA 


Gospodine! ja mislim , da se niste n& me ljutili, Sto sam 
vas onako naglo ostavila, bez da sam za oprostjenje mo¬ 
lila ? 


SERČEVIĆ 

Ja se ljutio ? mislite li, da je triba za oprostjenje moli¬ 
ti ? — Stvar, o kojoj smo sborili, bila je tako na tan¬ 
ko predena, da mi je dražje, što ste smutjeni bili, ne¬ 
go da bite bili za oprostjenje molili — Ja vas, draga 
moja, molim , da se vi na me neljutite! 
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troBrć* 

Promislila sam , da Ossoba , za kbjti se je ljubav u me¬ 
ni začela, taožebit i t mudrih UZrokah nad mojom ljuba¬ 
vi dvoumi , zato tim se rado tersilaf, da švim njegdv/th pota¬ 
njim odgovor datti i osvidoČiti ga možcm, kako vfcHb 
moju poččitbu zaslužuje. 

serčbvić 

JoŠ ni sad na kraj doći nemozem, kakov je inat med 
Vami i med gospodinom ftopotcefm podignuti Sef mog&d. 
No, ja bim želio , da se vas dvoje, prie što jef mogućno, 
sasma poravnate. 

Ijubica 

f Za se.) tJvik je jOŠ u švbjoj bluduji i iiemoŽO šć ni* 
kako dosvistiti. 

SERČEVfĆ 

Draga moja, smim li se usuditi, da vatn kažem ? —• 
(primi ju za ruku.) Vi đerkćete, Ljubice; Što [taft* \& 

LJUBICA 

O, ništa gospodine! Molim vaš gOvorrite 1 dalje t 

serčević 

Ja bim pogodio, Što vam toliki drezejj spravlja. Vi s« 
boite , da svit nije tako dobro o zasluggah vašega mla- 
dožženje osvidočen, kao što ste vi; na, i ja bim doista 
želio , da bi vas boljma zasluživao, buduć da mu vaša 
naklonost vridnost daje, koja mu inače manjka, i za¬ 
rad toga mene — tako i*ekuć — slipa va njegove po- 
skvernne čini. 

Što, možebit da bite me i vi Svittovati hotili , da tog# 
gospođina prigOrhm? —r 

8ERČEVIĆ 

Svittovao bim vas, kao šib £&tn kod svake priggode či- 
Aio, da svoje seffće z& sviti pitate. — 

11 
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LJUBICA, 

Ako Ii je to vaš svitt> onda ćen* vas -dragoyyoljno po¬ 
slušati , i sad sam konačno zaključila , da vam moja ćut- 
jenja odkriem. No buđuć da mi se ta izpovid dobro ne- 
pristoi, tako sam jednu nevinu izpriku našla , koja će 
me od stida občuvati, da mu se u očči neodkriem. — - 
Zar mu nebim smila pisati ? — 

, . SERČEVIĆ 

Mislim da bite, bez da bi nepristojno bilo, jer se i bez 
toga od,kriti morate , a porad zadnje smutnje baš bi i 
potribno bilo. 

LJUBICA 

Nebite li botili tako dobri biti, da ; mi pomognete ? — 
da namisto mene pišete? 

SERČEVIĆ 

Iz cilQg serca rado! I buduć da sam već u tu stvar za¬ 
pleten , tako nemože ništa suprot stati. 

LJUBICA 

Pripovidati ćen* vam, kako najbolje budem mogla. 
( uzdahne . J 

SERČEVIĆ 

- * t 

Evvo pero, cernillo, papir i mene, draga moja, sasvim 
pripravna.— On je iz dobre obitelji, i sve ako koju manu 
na sebi imao buđđĆ, vrime Će ju i vaša čednost jur iz- 
ličiti — (pripravlja se pisat.) \ 

... . LJUBICA 

Molim vas, puštite me, da se mallo promislim; — Go¬ 
spodin Serčević, velle mije težko započeti! — 

(1 i* f SERČEVIĆ- r , 

Znam da jest; no, nije se triba prenagliti;ja ćem 
sterpljivo čekati. 

. : > ■ » LJUBICA ( 

f haricuje) * Nije mi mQ%ućnq * da prici tako pametnim 
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fovikom , kakov ste vi 3 tajnosti štrca moga sakriem.u 

SERČEVIĆ 

(pile) tajnosti serca moga— * ’ ^ 

LJUBICA 

n Što vala uljudnost i mudrost nikako terpila nebi 3 dasi 
u glavu metnem . « 

SERČEVIĆ 

Mnite li, da mu te vlastovitosti veliku protivnost činidu? 

LJUBICA 

Molim vas, da se sterpite! 

SERČEVIĆ 

Oprostite, lipo vas molim« —- vala ' uljudnost i mudrost 
nikako terpila nebi 3 da si u glavu metnem, — Je li tako ? —* 


. , ljubica 

n Svaka vam riČ kale 3 da ste vi onaj 3 koga ja ljubim, u 
K , . ' t , ,, SERČEVIĆ 

fpisej Dobro tako! 

LJUBICA 

» Jest; da ste vi onaj 3 koga ja ljubim .« — Jeste li me 
razumili?— 

SERČEVIĆ 

O, dobro vas razumim. » da ste vi onaj , koga ja lju¬ 
bim. u To je sasvim pametno, draga moja. 

LJUBICA 

(na stranu). To sam botila imati. — (na glasj i budm ? 
da sam vami velle zahvalnosti dužna, — 

SERČEVIĆ 

Ropotcu zahvalnosti dužna? 

LJUBICA 

Molim , pilite gospodine l 
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slrčeviĆ 

Dobro ( pišeJ vami velle j^bvabiosti dužna (za sej Mo* 
ram pisati, što veli! 

LJUBICA 

» Tako je ljubav moja bez svakoga koristbljubja. u 

SERČEVIĆ 

Bez svakoga koristćljubja — 

LJUBICA 

^ I za dokazati vam 9 da ste mojoj sklonosti vile dulni\ « 

SERČEVIĆ 

Što dalje ? 


LJUBICA 

w Z elila bim 9 da yasu Ijubeznivu J£#r£. m 

SERČEVIĆ 

Čekajte, čekajte. da vašu Ijubeznivu škerb. 

LJUBICA 

99 Vatu Ijubeznivu Ikerb u mojoj mladosti izkusila 
nisam . » 

SERČEVIĆ 

$tQ ste rekli? ( zd se ) Jesam li pravo Čuo> ili m *0 
sanja ? 


LJUBICA 


( za s$. ) O, zašto sam se odala! — 
porad neumno^i .moje. — 

SERČEVIĆ 


Ljubice! 


Mferziti će na me. 


Gospodine 


SERČEVIĆ 


Tkomu pišete ovo pismo? r . 

LJUBICA 

Gospodinu — gos — gospo —r Rop — Što ? 
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sisrčević 

Dakle nesmite spomenuti o škerbi u vašoj mladosti, smiS- 
no bi bilo. 

LJUBICA 

U istinu to bi bilo,— no, kod tog* ostajem, premda je 
nesposobno. 

SERČEVIĆ 

DoverŽiti ćem dakle pismo s navadnim priporrukkam, i 
onda ćem ga odaslati. 

ljubica 

Dobro — pošaljite ga, ako mislite, da ga odaslati možete! 

SERČEVIĆ 

( smeten ) Ako ga odaslati možete. — Tko je? — 

Treći prizzor. 

( PRlAŠiNJl I SLUGA ) 

SERČEVIĆ 

( sluzi. ) Nossi ovo pismo ( Ljubica tersi se zabraniti + da 
se pismo nepolalje. ) Što nije za gospodin# Ropotpa? 

LJUBICA 

(ljuta . ) Za koga dakle mora biti ? 

SERČEVIĆ 

(sluzi.) Na, nossi ovo pismo gospodinu Ropotcu. (dad$ 
mu pismo j i sluga odide) 

LJUBICA 

(za fff<) Ako ljnbav moju odbaci, od srama će me nestati, 

<Cetyerti prji^ipr. 

( SERČEVIĆ - LJUBICA • JAUJA. ) 

JAJfJA 

(za se.) Razgovvorri su minuli, sada sesmimpo^a^ti. 
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( Serčevicu ). Gospođine! Vani je gospođin Ropotac i želi 
čuttf, što ste dokljiičili ?— Dopuštate li da vas vidi? 

SERČEVIĆ 

(za se) Moram idi, da moju slabodu skrijem. ( odide .) 

JANJA 

To je doisto čudnovato!— Gospodična, zašto je brani¬ 
telj odišacj, bez đsi mi odgovor dađć? — 

LJUBICA 

(za se) Ah, kako me uniŠtuje, da tako s menom po¬ 
stupa I (odide.) 

JANJA 

I ta je doisto krasna! Obadvoje su jednako ludi.— AJi, 
što ima to sve slutiti!— Nije li velika sramola za me, 
da od čile te stvari ništa neznam; doisto mi je sramota, 
i moram se osvetiti. ( hoće da ide. ) Kada se k mojoj go- 
spodičnoj povratim, tako dem ju dugo na smert mučiti, 
dok toj stvari na kraj nedojdem.— I ako grožnja, las¬ 
kanje, zammiranje, naggovaranje, plač i laž ništa nepo- 
mognu, tako dem od maha službu ostaviti, i mćdju ko- 
mediante idi. f odide) 

prizzor* 

( sERČEvid sam ) 

Čim vedma promišljavam, što se je dogodilo, tim sam ved- 
ma osvidočen, da nije mislila na mladoga itopotca pisa¬ 
ti. — Što hasni to sad premišljavati ? — da nebi moja 
pamet mojoj sattićljubnosti suprot stala, mogao bim doi¬ 
sto Ljubičine riči na svoju stranu okrenuti; pak — je 
li zbilja mogudno ,~da bi taj mlađi stvor takve misli na 
me upirao ? —-na me? zašto ne! — Zašto nć! nemože se ni 
samu sebi u svačem pravvica učiniti, niti spoznati, da iz 
nikoliko laganih uzrćkah tissuda druzzih izlazi 2 koji takve 
smišne misli razpolažu. — 
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ftartft prtrao *•' 

( serČević 1 ropotac stari ) 
ropotac stari 

Što se dobroga n&dati imamo, gospodine snsside ? -— 

, SERČEVIĆ ; 

Možem vas uvirriti, da sam još uvik u tmici; — na 
okolo se gonimo , a naprid doći nemožemo. 

ropotac stari 

Što vraga žnamenuje to? — Još nikad nije dvoje zaljub¬ 
ljenih tako mučno sjedinjeno bilo. Možebit, da ste gos¬ 
podičnom Ljubicom preveć neuljudni bili? ;— Ravno 
sad, kad sam mimo nje išao, bila je ponešto razđraže- 
na viditi. No — na moje poštenje — nije iii mallo ruž¬ 
na bila, premda je ustne napinjala. — 

SERČEVIĆ 

Gospodine,. ja vam kažem, koliko sam ; iz njezina zad- 
deržanja doključiti mogao, da vaš sinovac ni ubah kod 
nje tako u milosti nije, kako on veli. — 
ropotac stari 

To može lasno biti; stanni mallo! — to se mora bolje 
progledati. Ako je to tako, rado bim znao, zašto i porad 
česa me on tako smišiia čini, — što ? Možebit, gospo¬ 
dine! da on misli, da sam ja njegov osao, vo ili njego¬ 
va budala?- 

SERČEVIĆ 

Gospodine mlad je. 

< ropotac stari 

Mlad dosta ze sperdnju spravljati; no, ja Čem ga u red 
metnuti, da se od sad bolje pazio buddć , svoga strica 
ža benu deržati. — To ćem njemu kazati ! — 
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Sedmi prlzzor. 

' ( pftiAšflJi - jama ) 

JANJA 

Sad dbisto znam; sad, moja Gospoddo! sad sve Znam, 
Netveba se više poradi te stvari na okolo goniti. Meni 
je ta skrovnost znana, i ja junaka poznam, koi je na¬ 
šoj siromaškoj gospodično) šerce ranio — 

ropotac stari 

Što? koga? tko? ljubezna moja! 

JANJA 

(Serčeviću.J Što vam dakle nije kazala? , 

SERČEV1Ć 

Baš nije svega na tanko. 

JANJA 

S tim bolje — O, koliko je to veselje, jednu tajnost do¬ 
znati , i čilom ju svitu očitovat.! Tako sam ju dugo nat- 
* gonila, dokle mi je najzad sve izpovidila. —* 5 

ROPOTAC 

No, što dakle? 

, JANJA 

Najprie, da vašega sinovca nikako terpiti nemože. 
ropotac stari 

Tako sam mu i ja kazao, onomu ludjaku. — 

JANJA 

Da ni mallo za momke njegovih godđiŠtah tletiižri, ne¬ 
go da je svoje nagnutje na čovika od zreliih goddinah i 
zreliepamćti obernula. — 

rOpotac stari 

Je li mogućno? 
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UHU 

I da se ove jeseni u eurručnika uffa, koi je Ijubeznivii, 
priaznii, stalni! , i , to se razumi, takodjer sterpljivii. •— 

SERČEViĆ 

To je đoisto čudnovato! 

ropotac stari 

Ha, ha, pak je vinđar sa svim tim pametno. 

JANJA 

Budud da se je pram sinovcu tako suprotivno izkazala, 
tako sam od maha preuzela, o stricu govoriti. 

ropotac stari 

Se li o meni, krasna moja i 

JANJA 

O vami gospodine! — No, onna mi nije rekla, da ne¬ 
će , dapače tako je pogledala i tako uzdahnula, da ju 
još nikad vidila nisam, tako serdito gledati i uzdahnu ti. 

ropotac stari 

Što vraga! — je li mogućno? — Oh, Janjo, vi se fa¬ 
lite! — gospodična Ljubica — što ? — 

JANJA 

Ja se doisto nešalim. Zaludu sam joj govorila, da ništa 
smišniega neima, nego taj njezin izbor. — Još sam mal¬ 
ko dalje išla — nemojte mi zamirriti — i rekla sam , 
da je star, hostobbolan, da ullogge ima; no, sve to nije 
pomoglo, onna je već odlučila. 

ropotac stari 

U istinu, nije vam triba bilo, da joj sve to kažete. No# 
taj nemožem ja biti. — Nč, nej doisto fcč! 

JANJA 

Ja vam ipak velim, da ste vi taj isti« _ __ 
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ropotao stari 

Vi se samtno Salile? —Sada, Monsietir sinovac! ja čem 
s tebom mallo smiba imati — ha, ha, ha! Tvoji starii 
imadu prid tebom posluženi biti. — No, etto ga k na- 
mi. Nijedne besiđe! kažem vam; da mu se možemo na 
sav mah smihati, ha, ha, ha, — pst, pst ! 

Osmi prizzor. 


( priažnji - bopotac mladi ) 
ropotac mladi 

( SerČevicu. ) Buduć da sam istom nikoliko gudaocah i 
mojih osobnih priateljah srio, takp sam ih sebom dopra¬ 
tio, da gospodični Ljubice , i moju dojduću sriču slavi¬ 
ti možedu. 

ropotac stari 

( Janji . ) Čujete li ovu blunu 1 

SERČEVlČ 

Vrime je sve smutnje razgalilo. — 
ropotac stari 

Sada čemo čutti. 

ropotac mladi 

Što velite gospodine? 

SERČEVĆ 

Da je mlađa gospodična u drugoga zaljubljena. 

ropotac mladi 

U. drugoga? — 

ropotac stari 


U drugoga; to je po naški, pak može! na francezki 
prevesti, ako te je volja.. * . 
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Aopotać mladi 

Sasma dobro, gospodine; sasma dobra 
ropotac stari 

No , taj drugi je — komu si mnogo časti dužan. 

' , ropotac mladi 


Sluga sam njegov pontoni. — 

* ropotac stari 

Ti si doisto verlo pametan mladić, moj dragi sinovče * 
da mi basnu pripovidaš od mačke i pivca; t: j: od sebe 
i mlade gospodične, buduć da kod nje toliko opraviti 
imadeš , koliko god i car kinezki. 

ropotac mladi 


(smihuc se.) Dragi moj striče, molim vas, da previše 
sperdnju s menom nespravljate, jer bim se i ja razlju¬ 
titi mogao. — No, vindar, bilo kakomudrage, moj uz¬ 
višeni takmac mora na ponniženje spravan biti, buduć 

da ja — dragi moj striče-nešto u žepu imam, što 

će mu njegove predugačke gnjate pokratiti, bio on joS 
tako mogućan ( tiče po zepu. ) 

ropotac stari 

No, što je to? 


ropotac mladi 

Ove je Bankonota od — i o f. — Striče! evvo pisma 
od gospodične ( izlegne ga iz iepa . ) 

ropotac stari 

Što, z4 te? 

ropotac mladi 

Za me gospođine! Bal sam ga ovaj Čas dobio, i u naj- 
sladja čuvstva zavio. 


ropotac stari 

Za te? 
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ropotac mladi 

Za koga, nego Za mene ? — Govori mi o mudrosti mo¬ 
joj ; tadi doisto nije mogla bluditi. 

ropotac stari 

( Ser&eviću.) Kakvo je to pismo, 4to berblja on o njem J 

serčevi i 

Kuka je od mene; ali je govorenje od gospodične. 
Iiopotac stari 

Što, od nje — njemu poslano? 

serčević 

Mislim da jest. 

ropotac stari 

Pa kako — Sto vraga — Janjo! boće li še va3a bajka 
izveržiti ? 

JANU 

Moja pamet je prekratka. 

ropotac stari 

TakajŽe i moja! 

SERČEV1Č 

( muca . ) Mo — oja — ta —takodjer- 
ropotag mladi 

Ali moja nije, i za čas čete sve razumiti. 

Deveti prlszor, 

( PRIAŠNJl - LJUBICA ) 

ropotac mladi 

Gudioce sam doveo , gospodična, da vas osvidočim, ka¬ 
ko veli# ovu čast ćutim, koju ste mi L kazali fpismo 
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pokale . ) Molim vas, za Božju volju, da pred ovim Iju« 
dim odpertog serca buddete. Govore mi , da sam ju 
gospodin kukavica* i daje itko drugi srićnii, negoli ja—- 

LJUBICA 


Da još dulje mučim, nepravedno bi bilo za moga brani« 
telja, za njegova priatelja, za ovoga mladića i takodjer 
za mene. Vi ste svi u bludnji. Moja sramežljivost može« 
bit da vas je zavela, no moje 6erce nije — 
hopotac mladi 

C* est vrail 


LJUBICA 


Mislim da će se pristojati, prie nego moje nagnutje ođ- 
kriem, kazati vam, da s nitkim savveza neimam. — No 
kod toga ostajem — 

hopotac mladi 


Oho! 


LJUBICA 


U strahu i zasramljena, moram vindar obstati. — 
ropotac mladi 
Courage Mademoiselle ! 

LJUBICA 

(mladom fiopotcu.J Da je drugi, a ne vi, moje serco 
ranio. 

ropotac stari 

Drugi, a ni vi, ne vi — pazzite, ha, ha! 

LJUBICA 

Jedna je moć, koju on prezire — nevarram se u njegovu 
zadderžanju. - Mudro zadderžanje zna jezike kod našega 
spola vezati, ali bo njegovo mučanje opći iz prezziranja 
izvirati. 

ropotac mladi 

(ta se.) Kako ine milo kara. — No { ja ćem se berzo t 
njom poravnati« 
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LJUBICA 

(mladom Ropotcu .) Što se toga pisma tiče, mora yam se 
vaša bludnja odpuŠtiti; i ja priznajem, da sam zarad toga 
i sama pokkaranja vridna;* Ali tomu ja nebiaŠe kriva, 
da je na vas poslano, a iz onoga, što je u njem pisano, 
mogli ste lasno spoznati, da nije vami naminjeno bilo. 
ropotac stari 

SinovČe, dosta je ričih; više mi ništa negovorri. Sada je 
dobba za me došla; hm, hm ! — Sladka, mlada gospo¬ 
dična , hm ! — Vaša je lippota tako mogućna i neogra¬ 
ničena , da sve, što u litoppisih ali u prippoviđkah čitamo, 
veoma nadilazi: koko ste ikad pomisliti mogli, *đa moje 
mučanje iz prezziranja iztiče?— Ili mislite, da je na¬ 
ravno i pristojno čoviku od 65 — dapače koi sad u svoje 
66 lito stuplja. 

ropotac mladi 

Oh j misericordia! — dakle je moj stric, moj takmac ? — 
svi rogači! ha, ha, ha, 

LJUBICA 

Nemojte misliti gospodine, da je vaša starost meni — 
ropotac stari 


{nakloni se.) Vi ste doisto milostivna gospodična. 


ljubica 


Tadi baš neima tako velikć zaslugć, da se svomu na- 
gnutju odreknem, koje sam za drugoga pričuvala. 

ropotac stari 


Kako je to? 


ropotac mladi i 

Za drugoga, a nč za vas, čujeti li striče! 

ropotac stari 


?uđuć da sam u veliku smutnju zapleten bio, uffam se, 
da mi nećete zamirriti, i da ćem i sam zapomenuti; 
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što sam se doisto šmiha vriđnoga načinio — S tim sam, 
gospodična, vaš priponizni sluga. 

serčević 

Što sad vidim, i kad na to pomislim, Sto se je prie do« 
godilo, moram i ja govoriti. 

ropotac mladi 

Sada ćemo ga čutti; sad ga poslušajte , striče ! 

SERČEVIĆ 

Oh, predraga Ljubice; No, i ja moram po redu moj 
udes izkusiti. — Nemojte misliti, da sam mogao s vami 
biti i vas gledati, bez da nebim ganut bio? Doisto ni¬ 
sam mogao! Sto sam većma vašu čednost ćutio , to sam 
se boljma tersio , želje moga serca potlačivati. A sad već du¬ 
lje nemožem silli serca moga odoliti, koja me prid vas 
na kollinna prostire. — Medjusvim važim, najmanje sam 
vridan, a od svih nas najvećma pokoran. — 

LJUBICA. 

Svojom sam rukom odrekla gospodinu Ropotcu i mlado¬ 
mu gospodinu. — Jedan me » skakavacah » a drugi 
» possebnostih » potvara. Ako bim dakle jož i trećemu 
svoju ruku uztegnula ( smihe se ) , zaslužila bim najkrut- 
jeg pokkaranja. — Sad se važoj milosti klanjam i vazda 
se budem tersila, da ju zaslužim. 

SERČEVIĆ. 

Sad ni meni netriba viže da škerbim; od sad ćem pako 
sve svoje misli i službe na uttemeljitelja srićć moje o- 
bratjivati. ( ruku joj celuje ) 

ropotac mladi 

Nije vam triba, da mi viŽe prodikujete , jer sam i bez 
toga previše pametan ! 

serčević 

Gospođin Ropotac ! uffam se, da ćemo i od sad uvik 
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kao priatelji i sussiđdi živiti. — Vami pako , moja Lju¬ 
bice , nemožem zadosta moju sriću i veselje ,s besiddam 
izreći; no, moje će vam dojduće sponaianje pokazati , 
kako velle tu sriću ćutim i kako se tersio budem, da ju 
podpuno zađostoim. — 


SVESKA. 
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